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Mérai-Horvúiö K.

Amerika

cézárja
című híres műve új­
ból kapható. Ára 
kötve 2 pengő bér- 

ment ve

SO ZENEMŰ
A legkedveltebb zeneszerzők­
től : népdalok, kupiék és lánc- 
zenét tartalmaz. 196 oldalon. 

Ára bérmcnlve 90 fillér

A feltele 

veszedelem
Most jelent meg

Lelesxy Bélának
;r/. úi magyar írói generáció egyik legte­
hetségesebb tagjának szenzációs regé­
nye, amely az idegenlégió rejtelmeit 

tárja fel egy magyar ifjú véges- 
végig érdekfeszíto kalandjai ke­
retében. Díszes egészvászonko- 
lésbcn, gyönyörű mélynyo­
másé illusztrációkkal. Ara 

95 fillér. (Postán bér 
mentve 1 pengő 15 

fillér). Kapható az 
összeg előzetes be­
küldése ellenében

Dumas

Három 
testőr

Ára kötve 2 pengő, 
1) érmen tvc

(levélbélyegben 
is beküldhető)

II Arti :
EeneaSbum
„Három a kislány" és több 
operettet tartalmaz. Ara fűzve 
1 pengő 50 fillér bérmentve

bőrtárgyak, evőeszközök tisztítása, 
'tnft íecepi izzadás és hajhullás elleni szerek, hús

konzerválása, egér- és patkányirtást és sok más a háznál 
recepteket tartalmazó könyv 160 oldal terjedelemben.

KSBsaa

Szerelmi levelező 
és illemtan
\ legfontosabb társadalmi illemszabályok 
népszerű ismertetése és levélminták gyűj­
teménye az ideális szerelem minden vonat­
kozásában. 80 oldal, ízléses keménykötésben, 

ára bérmentve 1 pengő 10 fillér

Családi és kereske­
delmi levelező
Nélkülözhetetlen útmutató a családi jellegű 
és a mindennapi éleiben előforduló kereske­
delmi levelezés minden terén. 80 oldal ízlé­
ses keménykötésben, ára bérmentve 1 pengő 

10 fillér

Önügyvéd
Tanácsadó a mindennapi élet ügyes-bajos flolguihaa.
80 oldal, díszes kötésben, ára bérmentve 1 pengő 1

Petőfi összes költeményei
I-' észvászon kötésben, képekkel, 416 oldal 
terjedelemben, albumainkban. Ara 1 pengő 
90 fillér, portó 40 fillér, utánvéttel 40 fil­

lérrel drágább

Házi cukrászai
160 oldalon sorolja fel a cukrászat '""ipt 
jelt. Ára kötve 1 pengő 20 fillér bementve

Az összes itt felsorolt müvek megrendelhetők llálibAI) kiadóliivatiilíili.m, üuiUl 
VII, Dohány uccu 12 szám és minden könyvkereskedés um
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nénit h

Az idők hangulatának a változása 
törvényszerűen mindig irodalmi vál­
tozásokat von maga után. Boldog, 
békés korban pásztorregényeket es 
lírai verseket, amikor pedig az elet 
nehéz, küzdelmes és veres — akkor 
szatírákat termelnek az írók. Bs vala­
hogy a mai, háború a tani idők nagyon 
alkalmasak arra. hogy szatírák szü- 
essenek, valahogy ,,di!íieilc est sál 1-

gyt
Me:

ram non scribere” és valahogy ez ma­
gyarázza azt a hatalmas szatirikus 
irodalmat, amelynek többek közölt 
l’iltigrilli, Ráncát, Bedel és most íme 
Pagnol az oszlopai.

Mert Pagnol darabja, a Topáz, cini­
kusan, kegyetlenül szemköztkaengó 
szatíra. A következtetés eredménye 
nem túlságosan morális, mert Pagnol 
úgy vágja arcunkba hibáinkat, hogy 

a rossz, a gonosz 
özeimét hirdeti, 
ért Topáz, a kis 

tanár, sőt segéd­
tanár hiába becsü­
letes, kinevetik, ki­
gúnyolják, az orcára 
lökik és abban a 
pillanat ban lesz nagy 
legény, amikor vé­
letlenül egy pana­
mista városi taná­
csos bűntársaként 
kitanulja a becs­
telenség mesl erse 

gél, azt felhasználja 
vagyont szerez vs 
megbuktatja saj:ü 
mesteréi. I'Ízzel vol­
taképpen el is me­
séltem már a Top-/. 
I arlalmát, mert r k 
ez az, ami fonhis

Haj na i (iábor
Vígszínház Topáz (Fotó

ebben a darahh 
amely négy kr| 
I ereszt ül, egv r;o 
asszonv, Susie I: 
iájának l'ellms. 
-tiisával topaz m 
morfózisál nini 
be. Azt a m i 
férfiül, aki ma; 
római jellem, 
rúgják az iskola 
meri nem akar 
felelőségei ellő 
és csak akkor di ■ 
maskodik, éri 
emberi lehelő 
lefejel (plusz 
lem), nmikoi 
jelenebb les/ a
I delieknél.
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ftéliháh

1'ágitól darabja jó darab. V főhős 
figuráját biztos kézzel rajzolta meg a 
szorzó', a lobbi alakok is hibátlanok. 
Az első felvonás kissé unalmas es 
s/iirke. a lobbi képek is valahogy 
nehézkesen indulnak, mintha Mon­
sieur Pagnol mindig újabb lendületet 
vett volna. _ .

\z első felvonás túlságosan kari- 
kirozotI 1 az. unalomig knrikimzolt) 
ura. Iiogv a való életre gondoljunk, 
maikor később a cselekmény menetét 
i'igveljiik. Pagnol úr (vagy a színház ?) 
kissé elvetették it I a sulykol és ez.erl 
nem is lufijuk Topáz bukásai, zuhaná­
sát . majd feltámadását kellőképpen met 
lányolni. Az az érzésem különben, hogy 
:i Vígszínház előadásának melységke­

i'.sTlerhAzy Ilona fy Midi/ 
Vígszínház Topáz. (lóit íj

resése nem fedi teljesen a szerző in­
tencióit. A Topáz szatíra és azt fel­
iét lenül vígjátéki tempóban kell ját­
szani. Sok helyen teljesen esik a da­
rab, a rendező feladata lelt volna, 
lmg\ ezekhez a jelenetekhez erős kéz­
zel' és piros ceruzával hozzányúljon 

Általában sokat beszélnek, .ok­
kal többet., mint. amennyire szük­
ség van sőt modorosság a darab­
ban, hogv valamilyen formában min­
den’ felvonásban elmondják az. előző 
felvonásban történteket. Hibása darab 
befejezése is, a cselekmény jóval előbb 
fejeződik be és ami ez illán a termé­
szetes pont után jön, esak zavarja a 
darab és az előadás hatása alatt álló, 
elragadt alól I nézőt.

Mert az előadás 
valóban mesteri. 
Törzs Jenőről ebben 
a szezonban már 
annyiszor irtain 

sziiperlntivuszük-
ban, most szinte ke­
resnem kell a szava­
kat. Nagyszerű volt, 
emberi volt, félszeg 
voll, tragikomikus 
volt bitiünk
neki. Lázár Mária 
(Susie) meglepetést 
szerzett azoknak, 
akik nem voltak 
I isztában képesse­
geivel, Idilli Sándor 
(a tanácsos) isinél 
pompás figurát adi- 
lőtt elénk. Hpizód- 
szcvcpcikbcn Huiimjl 
(iábor, Máhj Put», 
llánhiltt/i l-ajos, 
László Miklós, Műk­
őin/ Zoltán. /■-■ "'T- 
luizfl Ilona rs
Pártos l '.rzsi (ezt a 
nevet meg kell je­
gyezni I) tökei les 
kerekek volta1 M 
előadás nagy 11'1'" 
zclvlxtn.

lázi a gépezelet 
.láb Dániel i»z"
gáttá régi. komoly, 
lehel séges rendezői
I tolásával.

A fordításéi'! 7Á- 
lului Lajosnak i»l>-

. stílünk.Leni i’y
Aldori
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LXIII. Balázs Árpád

I-gy-e nem kell önöknek hemnlül­
nöm Balázs Árpádot, a mag var nóta- 
szerzés legkitűnőbb mű velőjel? Nem 
hiszem, hogy akadna közöltünk egy is. 
aki ne vigadt, ne sirt volna az ő csodá­
latosan szép nótája melleit. Balázs 
Árpád magyar muzsikával lelehinlelt 
nótamezőkön jár és leszakajl ja. cso­
korba fűzi a legszebb dalokat, hogy 
ki tegyük őket a szivünk ablakába. 
Meri valamennyi Balázs-nóta olyan, 
mint a pipacs, á tulipán, vagy mint a 
búzavirág, amely a szivünkhöz, a lel 
künkhöz van nőve. meri magukkal 
hozzák a délibábos magyar róna illatát.

Balázs Árpád most sem tagadja meg 
önmagát, mert íme. ezen a helyen is 
egv virágcsokrot nyújt ál önöknek, 
életének apró, tarka epizódjait :

Muzikális csatádban miiem jel 
kezdi a szót Balázs Árpád. Apám 
fuvolázott, bátyám hegedüli jómagam 
szintén és így

valóságos liázl-trlót alkottunk.

Amikor diáksorba kerültem. be­
iratkoztam a kolozsvári reformál us 
gimnáziumba. Itt már komolyabban 
kezdtem foglalkozni a zenével és szor­
galmas tanítványa lellem l-arkus dá­
nosnak, majd később Barkas Ödönnek, 
akik mindketten jeles zenepedagógu­
sok voltak.

A kolozsvári egyetemen folytattam 
tanulmányaimat, ahol zenekari alakí­
tót I unk.

Velünk illákoskodoll Kaesőh l'on- 
(jráe Is,

akiben már akkor felismertük a nagy 
zenei tudást és megválasztanak egyetemi 
zenekarunk karmesterévé.

Annak ellenére, hogy nyolcéves ko­
rom óta foglalkoztam muzsikálással, 
talán sohasem lett volna belőlem zene­
szerző, ha nem ismerkedtem volna 
össze )Vesselrtu/i Ferenc báróval. \

nőt ás Bán Hg György gróf unokaöccse 
volt ö, akihez tizeimégyévas körömiéi 
kezdve a legmelegebb barátság fii >11. 
Amikor összejöttünk. mindig in­
tenziven foglalkoztunk a muzsikával 
és szigorú kritikusai voltunk egymás­
nak, Vonósnégyest alakítottunk a ma­
gunk szórakoztatására és szorgalmasan 
kuliiváltnk a magyar nótái ■ a 
klasszikusokat. Hz bizonyilja_legj.il>- 
ban. mennyire téves az a fölleves, hogy 
a magyar' nóta és a klasszikus zene 
nem férnek meg egymással.

Szerintem a klasszikus zene Int. 
zh kultiválása váltja ki a legszelili 

melódiákat.

Tanulmányaim elvégzése illan Szi 
lágy megyébe kerültem aljegyzőnek.
11? sem hagytam abba zenei tnnulmá- 
nvuimal és szabad óraimat kiza'oan 
csak muzsikálással toll'd lem ei. > ''(le­
késnék tarlóin megemlíteni, hogy

első nótáimat mór akkor ének I- 
lék széli éhen-hosszában, mikor 
inéi) azt sem Hullák, hogy a 'ba­

gón vatiyok.

A ..Gyere velem aknclomhos falumba 
vímíí dalomat kiadták kottában, aunt 
népdalt, a „Kantinosné angyal", aj 
pedig besorozták a kalommóták kv/.e. 
p,i Iliién látom a siker titkai, meri 
nem az alkotó személye a fontos, „mein 
maga az alkotás. Hz az igazi eí merít 
kritika.

Híméi csak egyszer kaptam il­
lőbbel. szebbet. Itlaha Lujza h -.mi"
végig egyik koncert emel és én e/m
Csali neki hegedültem, neki da '>'ii. 
a Nagyasszonynak. alattvalói -isiL
gél. Blalia Lujza lersukoll ■ »** '
iiallgallo a dalokul és egtfszei <><•
konnycse/ipek górd áll el: végig a. 111

Hz a szól lan kritika többet é, 
kein minden elismerő szónál. "

tapsorkáiinál.
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után Ólas. nszágban nyaraltam a fa- 
iniliámiii ahol a penziónk tulajdo­
nosának ' impás rádiókészüléke volt. 
Akkoriba; még csodaszámba ment az 
liven nag.’ készülék és én bizony, mit 
tagadjam hitetlenkedtem, amikor házi­
gazdánk rádió mellett, ülve bejelen­
tél te. hói' ezt meg azt a várost, „fog­
ja". „Na' mondtam „barátocs- 
lí-íui, én már csak akkor bízok ebben 
az iirdömr masinában, ha megszólal­
ta! ja raj la Ihidapestet is.’’ Két pere 
múlva mái ;iz egyik 
pesti cigányzenekar 
nuizsikájai hallot­
tam.
\ sors különös játéka 
folytán |iant az én 
mii,ám csendült fel a 

iianyszórőlian
és még hozzá az 
„Itthagyom a falu­
tokat nemsokára".
Megfájdult a szí­
vom, elfogniI a hon 
vágy. másnap össze­
csomagoltunk és ha­
zautaztunk. Már ek­
kor megtanultam, 
hogy a magyar mu­
zsika legnagyobb, leg­
fontosabb propagan­
daeszköze n rádió és 
ezért vagyok min­
dig boldog, ha a mik­
rofon előtt muzsi­
kálhatok.

Sajnos, egyelőre 
nem dolgozom sem­
min, mert
nincsen megfelelő 

librettóm.
Olyan !,. üvorízíi 
szövegkönyvre vá­
nyain, Iliin: a „Síit

nótához néznek, meghallgatnak, azután soha 
többe. A lelkek be akarok hatolni és 
ia akarom szoktatni az embereket 
a magyar nóta szere te téré.

-H P* clig óva intem a zenei tudás
nélkül notaszerzőknek felcsapod mai 
generációt, hogy nem lehet minden 
zene, előképzettség nélkül muzsikát csi­
nálni. Nem elég a rátermettség, ha­
jiéin hosszú, fáradságos tanulásnak 
kell megelőzni azt a pillanatot, ami­
kor az ember a nagyközönség elé lép.

Szilágyi Ödön.
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Herlini epizód ep 
pes/I sxín&áxban
Igen érdekes esel játszódni! le az 

elnn'ilt napokban az egyik fővárosi sün­
ház pénztáránál.

.lúlnliözötl úr érkezik a pénztárhoz, 
behajol a kisablakon és két jó föhl- 
szinli jegyei kér. A kisasszony kikeresi 
a kívánt jegyet és bemondja az árai :

Tizennégy pengi) negyven fillér
Az úr kicsit meghökken.

Mennyi'! kérdezi.
Ilii pengi) liás: darabja.
Sajnálom, akkor nem kérem.

Visszateszi pénztárcáját és menni 
akar. libben a pillanatban a színház 
igazgatója, aki véletlenül éppen a pénz­
tárban tartózkodott, az úr után szólt :

Kérem, bocsásson meg, egy pilla­
natra ! Mennyit szánt ön a jegyekre.’

A színházlátogató megmondta azárat.
Tessék átvenni a jegyeket 

mondta erre, az igazgató.
Azúr kicsit csodálkozott és ekkora 

színigazgató a következőket mondta:
Látom, önt meglepi ez. az eset. 

Pedig könnyen meg tudom magyarázni. 
Ismerem önt látásból nagyon régen. 
Hosszú évekkel ezelőtt, amikor még 
nem okozott gondol egy színházi este, 
ön azokban a sorokban szokott ülni. 
ahova most is kérte a két jegyei.

Josephine Dann
új amerikai filmcsillag (Kóló M -ti Mi

A színigazgató később elmesélte az 
esetet legbizalmasabb barátainak és 
megjegyezte, hogy cselekedetét bizo­
nyára félreértené a pesti közönség. Pedig 
a direktornak nagyon jól megy a szín­
háza és a kérdéses estén is telt háza 
volt. Ex a példa azonban nagyon gya­
kori külföldön, főleg Berlinben es 
Párizsban. Ahol van egy intelligens, 
színházba járó osztály, amely meg­
szokta. hogy jó földszint i helyen ülj" i. A 
körülmények ma viszont olyanok, hogy 
ez az osztály felszorult az. emeletei;re.

A pesti színházdirektor természete­
sen nem akar rendszeri csinálni i nból 
az alkuból, amely nem más, mint ér­
dekes epizód. Hiszen a színházaink 
most jól mennek. Azt azonban na roll 
jól tudják, éppen a színházak ve, tol, 
hogy nagyon sokan hiányzanak a "hl- 
szinti nézőtérről, akik csak azért ••’in 
mennek színházba, mert nem ' aj­
halják el azt a helyet, amelynek beké­
ben törzsközönsége voltak

Talán meg kellene próbálni < a 
rendszert? (mp.)
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FRANCESCA da 
RIMINI -

Hiccardo Zandonui hatalmas operá­
jának végighallgatása után önkéntele­
nül is felvetődik a kritikus lelkiismere­
tében ez a kérdés : szabad-e, lehet-e 
bírálatot mondani egyszeri hallás után 
egy olyan műről, amelybe alkotója 
bizonyára évek munkáját, ambícióját, 
egész művészi lényét öntötte ?

Ha meg lehetne oldani, az volna az 
ideális állapot, ha minden kritikus 
megkapná hetekkel előbb a partitúrát 
s résztvehetne legalább három-négy 
teljes próbán.

Viszont: a közönség is előkészületek 
nélkül foglal helyet a nézőtéren s ő is 
egyszeri hallásra mondja ki megfel­
lebbezhetetlen ítéletét : tetszik, vagy 
nem tetszik.

Ez a furcsa bevezetés előkészítője 
akart lenni annak a megállapításnak, 
hogy a „Francesca da Rimini” nekünk 
nem tetszett. Mindenekelőtt szövegi- 
leg nem. D'Atmunzio híres tragédiájá­

nak úgyszólván csak tartalmát kap­
juk T. Ricordi átdolgozásában. E: a 
tartalom a legszabályosabb opera- 
rémdráma, alig jobb a „Végzet hatal- 
má”-nál: levágott fej a nyílt színen, 
halálhörgés a kulisszák mögül, meg­
csalás és rajtakapás, kettős halál és a 
többi. Ami ezt a szöveget széppé tét le, 
az természetesen kimaradt a dramali- 
zálás révén.

(Francescát Giovanni da Verucehio 
feleségül kéri, de mivel ő maga nyomo­
rék és rút, a leánykérést a délceg 
Paulóra, öccsére bízza. Francesca bele­
szeret a szép ifjúba s mire megtudja, 
hogy Giovanni lett a férje, már késő. 
A riinini vár ostroma alatt Paulo és 
Francesca újra találkoznak s érzik, 
hogy végzetes szerelem fűzi őket egy­
máshoz. A szerelem virágba is borul, 
de Malatcstino, a harmadik öcs, a 
félszemü, észreveszi. O is szerelmes, 
követel hát a szép sógorasszonytól s

ü-- V m
P. Budanouils Mária, Tóth Erzsi, Goda Gizella és Diósg Edith 

Operaház —- Francesca <ta Rimini (Fotó A Időt )
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Szende Ferenc
(T|it*ríiház iTimmra tin Itlmini (l'uUi Alilnn

készségeegészen kitűnő ; de még Wag­
ner, Puccini és II többi szerző scgílségé- 
vcl sem szerzett igazi zenedrámát. csuk 
drámai zenét. ami sokkal kevesehű

Fiiilnni remekül vezényel. Fran­
cesca szerepében Waller Rózsi szép, 
szépen énekel és játszik. Paulát 
Székrlyhidii Ferenc alakítja : hangjá­
nak pillanatokra kihagyó ércét rutinja 
mindig kit iinően pótol ja. Szende I 
re ne alakítja (liovannit, a férjet, az 
ortodox naturalizmus minden hál Ina 
zongaló effektusával. Meglepően cíö- 
leljes llnss/rr líndre a harmadik testvér 
szerepében. Szívvel lelt., poétikus alakí­
tás Halász (ülIáé (Francesca húga. s 
az udvarhölgyek kvartettjét iiiic.i, 
pompásan játssza és énekli Tölti 
Ivrzsi. (ioda (íiza, Rudanovils Mária 
és Diósv Kdilh. liánütni/ Dóra ' 
rabszolgaleányI állít elénk és kisc T 
szerepekben Losonc://, Sziii/i/i. l,ofi<i:uj, 
llépics és Xe/len hibátlanok.

Láni/i Viktor fordítása nagyon szí 
a rendező Márkus László, a leehnil 
Tolnai/ Pál és a díszlettervező (hah 
Gusztáv elsőrangú munkát végezi ■

mikor ez feíhábormiva visszautasítja, 
a félszvmíi bevádolja it sántánál a 
délceg, éji és szerencsés test vér-vrlélv 
társat A férj l-'rancesca hálószobájába 
ront és megöli feleségéi és öccsét.)

Súlyosbítja a dolgot Zandonai ze­
néje. amely szinte megoldhatatlan fel­
adatok elé állítja az énekeseket. Régen 
hallottunk ilyen rossz szöveg!; Írj lést 
az Operaházban a szöveget csak könyv 
senil végével lehetett üggyel-bnjjaI kö­
vetni; nélküle igazán csak sejtésekre 
voll utalva a hallgató. De ennek 
Zandonai az oka. aki darabjának súly 
pontját teljesen a zenekarra helyezte, 
amely mindig túl harsogja az énekest.

Sajnos. Zandonai oly feltűnően 
egyesít magában egy csomó nagy szer­
zőt. akinek hatása alól nem tudott 
menekülni, hogy az ember mindenkit 
hall. csak Zandonait nem. Különö­
sen Wagner szól ebből a zenéből és 
hanghatásait tekintve Puccini. Mit 
ad tehát mégis az a szerző, akit a 
színlap feltüntet V Nagyon folyamatos, 
néha költői, gyakran drámai lendületű 
zenél. amely azonban igen ritkán adja 
meg a léleknek azt a kielégülést, amely 
lilán folyton vár. Zandonai technikai
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(3l£Kit liite a r
Óriási meglepetést keltett, hogy a 

..Relcznav-asszonyok” című vígjáté­
kot hal előadás után levették a mű­
sorról. Újházi/ György tudvalevő­
leg éveken keresztül várt ezzel a 
darabjával a bemutatóra, amely csak 
egy véletlennek köszönhette most a 
színrekcrülését. De ugyanennek a vé­
letlennek a következményeképpen ke­
rüli le aztán a műsorról. A „Bcleznay- 
asszonyok” a főpróbán és a premiéren 
nagv sikert aratott. A sajtó is teljes 
mértékben méltányolta a darab első­
rendű kvalitásait.

Annál nagyobb volt a meglepetés, 
hogy már a második héten a „Belez- 
nay-asszonyok" lekerült a műsorról, 
hogy a „Haspulin” és az „Agglegény 
apa” töltsék ki a Magyar Színház mű­
sorát. Világos volt, hogy nem lehetett 
szerencsés dolog kél premiért egyszerre 
hirdetni, mini ahogy a Magyar Színház 
egyszerre sőt egy plakáton hir­
dette a „Beleznay-assz,onyok”-at és a 
„Rasputin"-!.

Mint ahogy színházi nyelven mond­
ják, egy darabnak „ki kell tombolnia 
magát" s csuk azután jöhet más darab­
nak a rcklamirozása.

Sok színház mén azt is eltitkolja, 
hogy milyen darabot próbál, csak 
azért, hogy ne gyöngítse a műso­

ron levő darabot.

A főpróbán legalább húsz-harminc 
előadást jósoltak a „Beleznay-asszo- 
nyok ’-nak s ezzel szemben a pesti 
polgár ánmlva tapasztalhatta, hogy a 
premiért követő héten már nem sze­
repel ez, az újdonság a Magyar Színház 
játékrendjén. A színháznál az az állás­
pont, hogy a „Rasputin”-t föltétlenül 
he kellett mutatni, mert terminus volt 
rá s mert Csorlossal obligóban voltak 
s mert a „Rasputin”-t nemcsak Csortos 
betegsége miatt, de egyszer már az 
„Agglegény apa” sikere miatt kellett 
elhalasztani így hát a „Rasputin” 
teljesen megérett a premierre.

Viszont, hogy a „Belczmiy-asszo- 
nyok1* című vígjáték áldozatul

esett a „Rasputin“-mik, az most 
már kétségtelen.

Talán minden másképpen történ 
ha ez a darab kifuthatta volna for­
máját. Kíváncsiak voltunk, mit zől 
a körülmények ilyen valóban ritka s 
tragikus összetalálkozásához maga a 
szerző.

Ujházg György csak nagyon nehe­
zen akart nyilatkozni, ami érthető, 
hiszen nagyon is fájós pontot érin­
tettünk.

Magyar szerzők színdarabját mu­
tatták be az én darabom után, őt 
magyar szerzők színdarabját hirdet­
ték" az én darabommal együtt egy 
plakáton, így tehát ha ért is engem 
bizonyos sérelem, az nem bánthat, 
mert hiszen ez nem egy külföldi, hanem 
magyar színdarabbal kapcsolatosul 
történt. Már pedig mindennél előbbre 
való az, hogy egy magyar színdarabot 
támogathassunk. A főpróba és a pre­
mier forró sikere, sőt a további elő­
adások hangulata is remélni enged- 
nekem, hogy valóban talán minden 
másképpen történhetett volna... De 
azért mégis remélek. Talán később újra 
műsorra kerül a darabom. (Sajnos i a 
remény hiúnak bizonyult. A Magyar 
Színház külföldi darab próbáit kezdte 
meg.)

Senkit sem szabad mégsem vádolt 
nőm. Az. erkölcsi sikerem megvolt. 
Az anyagi? Istenem, hát kétségben, 
hogy ez is fontos, sőt nagyon fontos 
lett volna, szerencsére vannak hoz un 
közel állók, akik olyan szeretettel v; z- 
nck körül,amely mindenért kárpótol.

Egyébként egy színházi ügynök: ég­
gel most vagyok tárgyalásban, inéi I

meg akarják venni a darabot op< 
Teltnek.

Természetesen az operetté való Ki­
dolgozási már nem én végezném Ig.V 
remélhetőleg némi rekompenzációl sá­
pok az elmaradt anyagiakért. Kar 
dolgozom is új darabomon, ai Ív 
ugyancsak háromtelvonásos vígját« s 
amelyben a városi polgári ember: a 
vidéki feudális növel állítom szenme.

Talán ennél szerencsésebb leszel:.
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l'áriz-hun, ii Rue < '.am bon ó-ős 
s/.ii III i’i -him cgy Xenmmnn nevű 
iiricm!n'I elhalározln, hogy világhíres- 
sígekcl keres :i világ fővárosa szá­
mára. bíz a Xewmann pesti származású. 
(V«v Ixa/vl magyarul, mini Rózsa- 
lu-gyi Kálmán.) Kz a kiilfölrlre sza­
kad-! impresszárió nagy feladatni vál- 
lall. Mistine/nelle már nem kell nagyim 
a párizsi közönségnek, Chevalier el­
ül iiznll A meri ká ha. Raipiel Meiler és 
.losopliine liaker meghukol I már ezek 
hely el I kellel I új szí árokai keresni.

l'is Név, mann elkezdi e a keresési. Leg­
először Zii/iAwi Sándort. Vilmos császár 
sógorál fedezie fel. mini színészi. Kel 
akarta léptetni de nem sikerüli.

Azután Inláll egy csodáinIosan szép 
norvég lányi. I-Írről kisülül le. hogy 
Ibsen unokája, kel is lépi el le a l'iilacc 
egyik i'eviíjéhen. Ibsen unokája sem 
hulla azonban pó(nini Rai|Uel Mellei!.

Alikor új szenzációja akadt Párizs­
nak. /íiK/ni/fn lánya beperelte Jasszn- 
pnif hercegeI, apja gyilkosát. Newmann 
izgulni ián I (diáid Mademoiselle Ras- 
JHllinhoz :

Ne poroljon, kisasszony ! Inkább 
legyen re űprimadonna.

Ije en nem Indok semmit !
I.linkelni csak Ind I 
Af1':I nem próbáltam, de lehel. 

bogy indok.
láncolni Ind ?
Azl igen. Az apám még a cári 

uralom nlejen Moszkvában bciralotl 
egy haléiIiskolába. I le vsak eredeti 
"msz la ' okai tanultam I

Anna! jobb. f)nből revüprimn- 
, >nn:l ■ kisasszony ! i-'.zl a nevel.

1 - útin. eléggé ismeri a világ.
'ln a el nem is lehel más. mini 

b'A’to imadonna 1

Made, 
milni. I 
Mcwniai 
11 pári/s 
'ZI-IIZ
mini I: 

Iáin.
eiiot ,

sebe Raspul in elkezdel I I a- 
1 'kell. lánenll és a végén 

niegelégede! len jidenlelle 
-’gok revén, hogy vall egy 
lehel ség. aki nem más. 

•idin lánya !
"óban nem volt hajlandó 

'-'.hődnlui a Raspuliu név

varázsa elölt. \z új tehetségei, esak 
akkor voltak hajlandók szerződte!ni, 
ha előbb valahol másutt kipróbálják, 
milyen halassal van a lánca és éneke 
a publikumra.

I lol lépjen lel Rasputin lánva először?
Megpróbál! a mindenül I ' az agilis 

Newmann. Még Budapesten is I
III azonban- 

egyenesen lilla- 
kozlak ellene.
Sül ! Mikor végre 
Newmannak si­

kerüli made­
moiselle Rnspu- 
I int Unl-iireslbeit 
elhelyezni, a ma­
gyar illetékesek 
még azl sem en­
gedték meg. hogy 
Raspuliu lánya 
Magyarországon 

ál u lazzék Ro­
mániába

De azérl fellé­
pd Bukarest- líiisimlin Murin 
ben. l-inekell. I án-
coll. I is bizony esak Rasputin 
lánya voll. Semmi egyéb. A közön­
ség nem nagyon lelkeseden érle.

Hsak Newmann hízolI benne rendü­
ld lenül, egészen addig, amíg egyszer 
az impresszárió be nem vonult az egyik 
szanatóriumba. Newmann beteg leli 
és három bélre rá meghall !

Mademoiselle Rasputin egyedül ma­
radi.

Bukarest ben még lejátszotta azl az 
idői. ami szerződésében elő voll írva. 
azután ellőni a színpadok tájékáról 

Raspuliu lányából nem leli világ 
Idl'd revősztár Párizsban. A cári 
Oroszország híres alakjának lánya most 
oil él Párizsban és várja, hogy még 
egyszer jön valami Xeinnuinn, aki 
újra felfedezi és újra, megpróbálkozik 
vele.

Na de Newmann halálával még a 
lehetősége is megszüld annak, hogy 
Raspuliu nevél szik ■'.••/"áh a párizsi 
fényreklámok az éjszakába.

Szegény mademoiselle Raspuliu még 
meg sem ismeri e Párizs, máris el le lej 
Idle.
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Párizs egy kissé messze esett Buda­
pesttől. Jacques Natanson fiatal fran­
cia író „Le greluchon delicat" című 
színdarabja, amely Párizsban sikert 
aratott s amely most Hellai Jenő 
fordításában „Szerelmi ábécé” cím­
mel került színre — nem tudjuk, hogy 
nálunk is találkozni fog-e a közönség 
tetszésével.

lierczij Géza 
Szerelmi A II

Ezt a témái csak francia író dol­
gozhatta föl. Mi ezt a témát sze­
rencsére még ennyire nem ismerjük.

Miről szól Jacques Natanson víg- 
játéka ?

Egy nőről, akinek az életében há­
rom férfi is megfordul egymásután, de 
majdnem egyszerre is. A nőnek meg­
van a maga pártfogója, aki termé­

szetesen gazdag, de 
természetesen már 
nem is fiatal. A nő 
megismerkedik egy 
szép fiatalemberrei, 
akibe beleszeret s 
aki őt is szereli. Ed­
dig tehát „rendben 
volna” mondjuk, 
A nőnek most már 
olyan valakije is 
van, akivel jól érzi 
magát s olyan va­
lakije is' van, aki 
vele érzi jól magái. 
Igen ám, csak hogy 
a nőnek akkor, ami­
kor a szép fill iránt 
szerelemre gyulladt, 
már egy harmadik 
valakije is volt. ! \v 
bizonyos valaki, aki­
nek az anyagi jólé­
téről a nő gondos­
kodott, természete­
sen a már föntebb 
említett pártfogójá­
nak terhére.

A szerelmi nagy­
szög tehát megvol­
na. A nő bizonyára 
vígan élné az óidét 
tovább a húrom < ti 
által körűivé' e. 

Csakhogy a szí el­
més fiatalember > ein 
tűrheti annak a ov­
iinak a jelen! el, 
akiről a nő gom s 
kodik. Isiinek a 
final; tehát me: de 
kell. Ennek a .

•C (Fotó Aldorf neszlésére” a i -Uj Színház



<■

Ibtób Oéltbáh

I) dölí 
— szc- 
iv.i'jiik, 
1 víg­

ul liá- 
án, de 
: meg­
lel'mé- 
ag, de 

már 
, A nő
< egy
bérrel, 
rel s 
1 Hd- 
tldben 
üljük. 
. már 
je is
ni érzi 
m vá­
lj aki 
iiagiil.
. hogy 
% ami- 

iránt 
ílladl. 
madik 
I. Kgv 
:i, akf- 
i jóié- 
lllilos- 
■szele- 
nlehl) 
ogójá-

.
V ’■ >' / ■ >

., V , • . i . •-l \ S

: > >k, «= .• "■ Wv ^ r 1 ‘ ÄL/'vJMT

*

Vt

Jiis/Ji (,1/iiln
i Színház - Szerelmi A. H. C. (Fotó Aider)



Béi m

Ii:í il;ii. <ló. Csakhogy a szerelmes fial Mi­
miim a pártfogót is el akarja tenni 
,,z át Imi. < í n szerelemben még csak 
zz áliecé-nál tart.

A nő azonlian, aki nemcsak szerel­
mes de okos is, tudja, hogy szere- 
lemliöl nem lehel megélni ebbe 
lilái in egyezik bele. Isi végre is élni 
kell. ruha kell, Nizzába kell utazni 
sib., mindezekhez pénz is kell. Sze­
nt ni is csak úgy lehel, ha az ember 
nyugodt és megelégedett. A pártfogó 
tehát marad a szerelmes tiltakozása 
ellenére is. (Érdekes a pártfogó hama­
rosan beletörődik abba. hogy a „sze­
relmes ifjú ’ is megmaradjon, csak ne 
kelljen a nőről lemondania.)

Igen, a pártfogó annyira marad,

Karácsom) Kirí , 
Uj Színház — Szerelmi

s Keleti ImszIö 
A II -C (Föló

hogy az ő jóvoltából, illetve . 
anyagi szituációja teszi lehelöv- :lZ| 
is, hogy a nő és a fiatalember hr, ,.;,n 
is szerethessék egymást...

Nagyon merész téma ez és nagyon 
merészen van az egész megesin-dva. 
t'gynevezelI cselekmény nincs is. ,-.su- 
pán szituációk vannak, amelyekből 
kialakul ez az érdekes, szellemes darab, 

Iteltai .lenő nagy'rutinnal íordiiulta 
a darabol. A párbeszédek néhol 
valólum mesteriek.

Négy nagy szerep van a darabban. 
A vendég Tóth Hőske játssza a nőt, 
akinek a színészi palettáján sok szín 
van erre a figurára. A három férfi 
llarsiini/i Rezső, .tusiti Gyula. Ilrre:ij 
Géza. Három egészen egymástól elütő 

alak, bárom Iliké­
iéi esen egymástól 
elütő figura : llar- 
súmji Rezső, .luslli 
Gyula, Brrczi/ i lézn. 
Mindhárman pom­
pásan eltalálták n 
szerepük karakte­
rét. Ilarsúnyi Re­
zső helyenként meg­
győző erővel, igen 
finoman állílul la 

elénk a szerelméért 
mindenre, mén a 
legnagyobb nu al- 
laivásokra is kész 
öreg pártfogó alak­
ját. .Ittslli Gyuláról 
most is az. derék ki, 
hogy lóerőssé; - a 
színháznak. Hatá­
sos, eredeti sz a lek­
kel ruházta ‘ a 
gyönge er köb ér- 

I ékkel rendelkező 
álszcrctmes s nesz 
figuráját. /- "//

Géza a fiatal naiv 
szerelmes sz> vé­
ben kitűnőt j ■ du­
kált. Ezt a diel- 
séges színészi kar 
voll mellőzni alig. 
Nagy sikere v 1 ■ 

Kis szerep1 ben 
jók voltak r'í- 
csom; Piri és Ml 
László. Az újd a'- 
got Bérezi) Erm -h- 
dezte kitünően. a"r 
Tibor díszletei >sl 
is jót hatot tat

Aliim)
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így kerültünk hál. 
a ligetbe — l-'rilsch 
pompás sportkocsi­
ján. Egész nap esett 
az eső, de mire ki­
értünk, kisütött a 
szép német filmpri­
madonna tiszteletere 
a jó öreg nap is. 
Úgy látszik fi is kí­
váncsi volt az elkö­
vetkezendőkre.

Az

első stáció a ringllspil.

A merev faparipák 
barátságosan vigyo­
rogtak ránk, a mély- 
öblű csónakok pedig 
engedelmesen kínál­
ták magukat kör­
forgás mindent felej­
tető gyönyöreire. 

A következő má­
sodpercben V\ illy 

1* ritsch már jmn is 
iil egg h> hálán és 
hangos, boldog ne­
vetés kíséretéin a in­
vitálja Dita I -lót:

— Gurre le ne 
félj, nem esel h n«/u 

Iája i'jazi /icsli Julikéinak nem szabiid szédülni ! (l-'o|ó Algol') én vigyázok ni<'■

Kezdődül 1 azzal, hogy Dita Parlo 
és Willy Fritsch fellátogattak a Délibáb 
szerkesztőségébe.

Azt mondja Dita Parin :
Holnap kezdődnek a ,,Vasárnap 

délután négykor" felvételei - és én 
még nem voltam kinn a ligetben.

Micsoda Julika leszek én, ha még 
nem is láttam, hogyan élnek az igazi 
.lulikák Pesten ! Ki kellene menni . . .

Willy Fritsch is rábőlinl :

- Úgy bizony... Mondtam is: 
tudod mit kedves, menjünk mos; egy 
kicsit körülnézni! Igen ám, de mi isme­
retlenek vagyunk itt Pcslen, hál

a Délibábra gondoltunk, hogy az 
majd kalauzol . . .

Ugye velünk jön . . . ?
Ä kérdés az újságíróhoz intéződött, 

Természetesen, azonnal intézke­
dem, hogy a foto­
gráfus is jöjjön, hadd 
lássák a Délibáb ol­
vasói is, hogy ismer­
kedik a kis Julika 
és a baka a liget­
tel . . .

*
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A A/nm/nr Kap- 
szódái hősnőjét nem 
kell sokjíig invi­
tálni, már

» is (itt ül a ló 
hálán.

Természetesen ágiján 
azon, amelyre Willy 
Fritsch pattant fel.

„Liliom" fütyül, 
a ringlispil meg­
indul és bámuló 
vasárnapos cseléd­
lányok, szabudsá- 
gos kis bakák ámnló 
tömege előtt úgy 
hanntroznak 
mint két gyi rek. 
Ahogy a forgás mind 
gyorsabb lesz. Oita 
Parin szédül, falán 
le is esne, de Willy 
í'ri lseit erős kézzel 
tartja.

- Egy igazi pesti 
■lulil,■(inak- nem sza­
bad szédülni ! nk- 
tiltja pari Mentőjét

2.'i

olyan szakértelem­
mel, mintha az n 
bölcsőjét legalább is 

a Franzstadlban rin­
gatták volna.

A hintaló után 
Ibta lhtrlo nem kér 
többel, a ringlispil 
„állatinlágáhnl”. In- 

kábh egy „csónakba” 
kívánkozik, azt hiszi, 
hogy az nyugodal- 
masabb. Willy 
Fritsch |tedig odaáll 
elébe és ügy knriz.nl 
neki, mintha az 
udvarlást örökéle- 
lében tényleg kizá­
rólag a jtesti liget­
ben gyakorolta 
volna.

Minden boldog­
ságnak vége szakad 
azonban egyszer. A 
körhinta is megáll. 
Megyünk tovább új 
„motívumokat" ke­
resni. Következő ál­
lomás : a céllövölde.

t világhírű filmprimuilonna twkiislánnyó válluzik (Futó Autor)

l'kliinläl a fegyver . . .
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C.YAközépen (íiláljii ii vizsugárban lán­

coló tojáshéjat.

.. i ossz gyülekezett népe hangos 
lapv-nl honorálja a mesteri lövést. A 
tetszés zaja pedig direkt extázíssá 
fokozódik, amikor a daliás filmbon- 
viván egyre-másra lakdja ei és hozza 
mozgásba a • é-lövölde összes ligurait. 
A ••vüvrina láncolni kezd, a nagy* 
sz.í .,!tá török bölcs komolyan bólon- 
gal, ,i»t még a céllövölde legnagyobb 
attrakciója; az ágyú is megszólal. 
Üita l'arlónak, aki az új film : a 
„Vasárnap délultin négykor" .lulikájál 
játssza, nem is kell nagyon játszani, 
mikor „bakája" mesteri telitalálatait 
boldogan csodálja meg.

I.áthatóan nagy önbüszkeség da­
gasztja Willy Fritsch keblét, amikor 
tovább megyünk. Még pedig a barlang-
vasú thoz.

Itt már Dila Parlo veszi át a „ve­
zető" szerepel. Vgy húzza kezénél fogva 
Willy Frilsehel, mint egy hamisítatlan 
pesti kis cseléd vasárnap a bakáját.

„Ez biztos egy profibtifnők'' (Fotó Aliim )

Nem megyek ! Nines pénzem ! 
vonakodik tréfásan Willy Fritsch.

Majd
én befizetek helyetted !

invitálja tovább a nő és tényleg 
ő siet a pénztárhoz. Kinyitja pomp 
kígyóbőr rctikiiljét, kiveszi a zseb­
kendőjét.

Nini a kis csipkés selyemálom tgynt 
sarka csomóra van kötve I

.. Azt mondják a rendezők, a
.tátikák igy hordják a pénzt! 
gyarázza és tényleg pénz kerül eh 
zsebkendő csücskéből. Fritsch per 
megelőzi a fizetésben, bármennyin ■ 
igyekszik a művésznő" eltolni őt a 
kasszától:

Hagyd csak, hagyd, Pesten 
Jolika fizet mindig a bakáéi!

Ahogy a barlang vasúi befut, az ni 
útba és a tarajos sárkány vont. > 
kocsisor előtt megvilágosodnak a m 
beli szenzációk : erdei manók, 
törpék, vízisellők, Jancsi és Julisk 

Iliin Pari., üdvözli a ../tilra testeit ördögöt" sorban mind a többi mesefigurák
(Fotó Aider) Dila 1‘arlo, a világhírű filmprimadoi a
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is segíti be SZÍVi 
Jukkáját. És röpii 
a hinta magasai 
fel az égre. Dit: 
Parin boldogan vi 
songul benne a ma­
gasban. A tősgyöke­
res tiszaháti Julik: 
se I ml mi szebben cif 
rázni.

Végül is azonban 
mégis csak ő elégeli 
meg a mulatságot 
és összetett kezekkel 
könyörög, hogy Willi/ 
állítsa Imir meg a 
hintát.

Az crömérő box- 
Inhila következik so­
ron. willy K ritsch 
alaposan belefckszik 
a munkába, neliogv
a sikeres céllövé- 
szelfc! nehezen meg- 
szerz: rcnomcjál
itt lerontsa, fiatal
más 
a láb 
hivaí 

A i; 
reglei I 
nagy 
es mi 
nunk. 

meg! 
figyeli

— hr, 
is, by 
"legoi

sekkel pü föli 
at, mint egy 

;;>s boxoló.
köréje se 

••ranyifjúsága 
' kerlelemmel 

kell valla 
igen nagy 
edcttséggel
odukcióját. 
'í az anyád : 
szik jobbról 

"i is, — c- 
1 rki !

A hajóhinta indulásra készen (Fotó Alrtnr)

kis !:, kfislánnyá változik, aki komo­
lya/, : Időzik a csodákon. Vagy mintha 
tényé a Tisza mellől került volna 
most mi kis cselednek Pestre és bakája 
oldal hoz simulva először remegtet- 
nék meg az alvilági szörnyek.

é ily el még nem is láttam soha 
élelemaen I Ilyen nincs fieri inben ! — 
fordul oda mr. Ifollaenderhez, aki mint. 
Willi Pritsch menedzsere szintén Pes­
ten tartózkodik és szintén velünk tart.

És az őszinte sajnálkozás olt ég a 
szemében, amikor a sárkány újra ki, 
a szabadba viszi. Hamar megvigasz­
talódik azonban, hiszen a tiílsó olda­
lon új gyönyörök kínálkoznak, mert 
ott a hajóhinta.

Willy Fritsch már

dobja is le a kabátot, óf|,v ugrik a 
hinta hajója mellé

Rz l,izt,,s Hf.V profi boxbujiiok !

véli egy kevésbé jólértesült.
A túlnyomó többség azonban fel­

ismeri okét, a Magyar Rapszódia dél­
ceg hadnagyai és aranyos Marikáját 
? "Yko,r környezel tanulmány f végezni 
Willy Fritsch egy arra sétáló bakával 
elegyedik szóba Dita Parlo pedig egy 
kis cseleddel áll le diskurálni • persze 
tolmács segítségével, hatalmas tö­
meg veszi őkel körül.

Mikor pedig a ligeti sél a végeztével 
mindnyáján benn ülünk már az autó­
ban.

bosszú negyedórákig nem tudunk 
elindulni — az niilngrniukéríik 

ostroma miatt.
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Mintha a földből bújtak volna elő: 
kis pcsl i bakfisok és szerobnespiHán­
tásé gimnazisták teremnek az autó 
melleit papirossal és ceruzával fel­
fegyverkezetten.

Elég írsz már / Elég lesz mór ! 
lelkendezik I lila l’arlo hagyjanak 
már kérem, hiszen

kijövünk nemsokára mindennap !
Gyerünk már, Willy 1 sürgeti part­
nerét, de azért persze őmiatta nem 
lehel elindulni, amíg minden auto­
gramkérőt ki nem elégít.
Visszafelé az úton, ahogy ál robogunk a 

városon, már magyar nyelvleckét vesz.
Ilogg mondják azt magyarul, én 

szerelek ? kérdezi tőlem.
l'-’.s hallatlan ambícióval ragozza: 

kin szerétéi: ... lé szerére ... <">
szjerell . . .

Olyan komolyan csinálja, mintha 
örökre kitörölhetetlenül akarná emlé­
kezetébe vésni az ,,/r/i lirbculich” ma­
gyar változatát.

Muszáj if/g tanulnom magya- 
l'ázza, nines akinél ggat-oroíiám. 
Akármennyire is Pesten vagyunk, min­
denki'németül beszél velem I

Szegény Dita Parin 1 De azért talán 
mégis csak akad majd valaki in 
Pesten, aki gyakorolja vele a magyar 
nyelvet.

I la mást nem, legalább ezt az egy igét.

Már ill is vagyunk a műteremben 
A kellékes hozza a kosztümökéi: 
Willy Pritsch békebeli babaruháját és 
Dita Parin kis cseléd „kosztümjét".

Néhány perc múlva már készén is 
vannak az öltözködéssel, fis „Jóska 
gyerek“ a stramm 32-es baka minden, 
ligetben szerzetI tapasztalaiul beleönti 
abba az egy karmozdulatba, ahogy 
szorosan magához öleli szíve .1 ulikájól.

S a fejkendős kis cseléd is hmull 
sokat a ligetben. Ugy.dc úgy simul.mini 
ahogy az.l kizárólag a Hermina álon 
tudják, a Zöld Vadásztól cdmeiiohen.

A iléun I.osztó.

" í"!, 'Mtsch és Dita Parin, mint a Hake, és Julik,, készülő filmjükben (Fotó Aider)
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Budapest énekes-szezonja májusra 
éri cl csúcspontját.. .lerílza, l.auri 
Volpi, a bécsi opera. Sari Ada, Ideen 
Inga és mind felett : Gigli. Cii/li ! 
(Tessék így olvasni : Zsilli.)

Kgész Burópa színházi és zenevilága 
Budapestre fog figyelni május végén, 
mert

' inuiniib.ssi s:iri'i>rlini

l.i<|li
lelt.

a/.oia. Iiojji Mlá(|nai|\sá(/ 
lliiilapesleii lép lel lefji-íiiszlii 

Xmerika után.

G'gn európai startja igen nagvjelcnlő 
segu. hiszen a világ elismerten le»- 
nag.vohh lenorislája ö. akinek Cam són 
ki\ul nem volt velélvlársa. Caruso 

meghall és helyébe Gi-di
lepel I.

<ügli I .SIX) márciusában 
szülei el I az Adria partján, l'nriti /,V- 
' "nulili'iii. \ nemin mellel I. Szegéin 
szülőktől származón, sokai koidalí. 
pedig már kisfiú korában észrevették 
nag\ széni hanganyagál és templomi 
énekesnek adták, de ez a pálya nem 
I alsókul jövedelmezel |.

I izén bel eves korában Mámában a 
•Széni I’éler-1cmplom ..Sehola Canto- 
11,111 '"inak leli első lenorislája, a híres 
Mesoli mester vezetése atal (.'lízidőben 
azonban már komolyan gondolt sz.ín- 
padi pályájára es nagy energiával 
lamill és dolgozolI. Kgv'nagv román 
likas szerelem is esik fiatal korára

•“!).' amerikai óriasszoiiv, aki Itő- 
ináliaii liallolia öt énekelni, halá­
losan beleszereted s lahisáiflfnl 

üldözie szereiméi el.

lie egy Iialnlember sok megpróbál 
lalásl kibír s végül is a miszisz felha- 
g.voll a reménytelen küzdelemmel. 
Gigli pedig haladI lovább a maga ül 
ján. amely l!U t-ben vezeteti az. első 
komoly sikerhez : megnyeri egy olyan 
díjat, amelyet a legszebb hangú olasz 
énekesnek szoktak kiosztani. 1 Dl8-lnm 
már színpadon arai óriási sikert Hoi to 
olasz szerző ...Mefisztofclesz” című ope­
rájában. Toscanini dirigálta az elő­
adási a milánói Nrniáhan és Gigli 
nevel egyszerre szárnyára kapta a 
világhír.

Muse,againak egy operájában meg­
hallotta öl egy amerikai impresszárió, 
aki saját költségén, minden előzetes 
megbeszélés és megállapodás nélkül ki­
vitte Amerikába.

A newyorki Mel ropolilain-opernház- 
ban ,,/irólia/ctlt'/)T'sc" oli/an liinaiicni/cs
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sikerrel jiírl. hot)}/ azonnal hároméves 
szerződést kidőllek vele. S attól kezdve 
ü tölti he azt a szerepel, amely Caruso 
halála óta pótolhatatlannak látszott. 
Rengeteg pénzt keres, autói, kastélyai 
vannak. Nemrégen szülőfalujában épít- 
lelrli egy fehér márvány villái hét­
millió líra költséggel. .............

Vlióta Gigli Amerikában ..befutott , 
Isii répának nem juttatott hangjából. 
Hazájában, Olaszországban volt ugyan 
néhánv rövid látogatásra, de pénzért 
oll sein énekelt, csak alig párszor lé­
nél I fel jótékony célra. Európai tur­
nékra annál kevésbé jutott ideje, mert 
minden szabadságát Del-Ameri kában 
énekelte végig. Az idei nyár az első, 
hogy l)él-Amerika helyeit Európát vá­
lasztatta s első fellépte Buda­
pesten lesz. Utána Berlinben ad egy 
hangversenyt és az eddigi tervek sze­
rint másutt nem is énekel, mert pi- 
lienni jön át az óceánon.

Honoráriumai? Amerikában 2500 
dollárt szokott kapni fellépésenként. 
Összehasonlításképpen érdekes felemlí­
teni, hogy f.auri Vnlpi, aki ugyancsak

tiélt 46

a közeli napokban lesz Budapest ven­
dége és Olaszország másik tenonsta- 
csiílaga. 800 dollárért énekel Ameriká­
ban. Budapesten 2200 pengői kap fel­
lépésenként, Gigli pedig 3500-n!.

Gigli családos : felesége, tizonh, oni 
éves leánya és kisfia van, akik a 
titkárral együtt mind vele jönnek 
Budapestre. Vele jön azonkívül /., mura 
Corona, aki szintén a ncwyorki MViro- 
politain tagja. Ez a szép szoprán ne- 
kesnő három évvel ezelőtt már fellépett 
Budapesten, akkor még mint a milánói 
Seala tagja s időközben hajózott át a 
Metropolitainbe. (Meg lehel ill jeyyezni 
azt is. hogy Gigli évek óta feszüli viszony­
ban van Jeritzával. úgyhogy fel se lép­
nek egy ül I.)

Gigli három éve kötött szerződésé­
nek tesz eleget, budapesti áljával. 
Május 8-án még a Melropolitainhcn 
énekelt. Tizennyolcadikén érkezik meg 
Nápolyba.

Őt aligha fogja a szigorú kritikája 
budapesti közönség úgy megbuktatni, 
mini elődét a lenorisla-királyságban : 
Garusót . . .

7 éS*''
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Dawi.v:- . .! híres német tragikus, a 
tíyiipjúm ií német .színházban vendég­
szerepeli .,()lliello”-haii. Alikor kiléj), 
nz egyik ; arlnere megsúgja neki :

Me er. a kezét elfelejt el. te féke­
iére festeni.

Képzel lielő, milyen idegesen jál- 
szoll la végig szerepéi a feli érkézéi sze­
men. Nem volt ideje, liogv a hillái 
lielyrclin;-:,. kiszól a színfalak közöl I 
[U'sorgii statisztáknak :

Száz toriidol kap, aki előlerenil 
nekem egy fekete kéz(yéíl. I

Szepliegyi. a szemfüles kőrisül, Vigv 
jelmezesen rolianl egy közeli kezlvéís- 
liiiz, föl veri e álmállót és nem csakúgy 
fekete kézi \ ül vásárolt, hanem cgv 
fehéréi is. vékony, áttetszői sei vemből.

Dawisoi, majd agyon öteile az <j( Je­
les fiúi ! Felhúzta elüld) a feketéi, 
iizléin rá a fehérei s úgy ment ki tovább 
játszani. .Intek közben egyszerre csak 
ehiizzn a fehér kézi vélt és fekete 
kézzel agai tovább. A publikumot 
meglepte a nagyszerű „alakítás” iillele

Äs;3e-,5rtL'Älamassy József mégis bemerészke- 
'Ir ‘gy garderobbeli cifra szűrrel •< 
vállán nem evén egyéb alkalmatossága 
a hideg éjién védekezni. A kilincs 
fclpaltanúsara nótára gyújtott :

„Ha látom a fergeiegVléicl. . . . 
i agjot néztek a mulató szegenv- 

íofl'ik l k S,V <la,oIni ln,i8 sohase luil-

Kinek a bandájából való vagy?
A pécsi Szupper Károlyébul. '

■.., , 1 haramiái ugyan nem ö.smér-
"k, de azért kerülj ide az aszlalunk- 
mz. I amasi kerfe őkel, meri az istái 

hdum valami komédiásnépek vad­
nak, asszonyostul, gyerekestül, enged­
jek meg, hogy azok is bejöhessenek.

Nemcsak hogy megvendégelték a 
truppot, de még útravalóval is gaval- 
lerosan citál ták . .

Mán dók y Méla, a debreceni direktor 
a hatvanas években a katonák közűi 
verbuválta a szükséges ,,népség, kato­
na sag’-ol. Kérte a ,'itl-esck ezredesét 
segítsen rajta, aki szívesen teljesítetté 
a őirektor óhaját és napiparanesban 
rendelkezett, hogy esel rül-esel re men v 
nyi baka jelenjék meg a próbákon.

Mándoky kétségbe voll esve a káló­
nál; bambaságán. Amit a tegnapi pró- 
Hán nagynehezen elprodukáltatolI ve 
luk, mára tökéletesen elfeledték. Köze­
ledvén az előadás, kérte őket, holnap 
fáradjanak be korábban, hogy végre 
jussanak valamire. Végre 2 :i próba 
illán fényesen ment a dolog. A fő 
próbán figyelmeztette őket Mondokv, 
hogy este pontosak legyenek.

Nem jöhetünk kéremássan 
felelie a legfőbb sarzsi, a káplár, 
délben szolgálatba megyünk.

Mii csináljak 7 ! ' Ordította a 
kétségbeeselI direktor.

Ne tessék lelni, be van rendelve 
egy másik szakasz, anielvk még soh.se 
voll ill és nines is kifáradva.

Akkor sült ki, hogy a próbákon is 
mindig más-más csapat jeleni meg. 

ordított!I a direktor R. h .
Mii rnii.
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hál már megint o/szájdon áll! Jobb jog 
laktrasl is tudnék u maga számum, mint 
,i lesállást. Hagyja ezt csak a futballisták­
nak. Produkáltuk ilyent eleget a Ferenc­
város Hungária-mér közé sen.

Sajnálhat in. hogy nem roll kitin a 
hungáriuáti pályán, meri olt láthatta 
raliul vuhimennyi kedvemét, akik most 
az egyszer mint nézők tapsollak a jnlball 
primadonnáinak. Ilátkai Márton. So­
mogyi Sasi Salamon Heia. Solli Ha­
lain. Dezsőjji I.lisztéi. \ ig Miklós, r.rc.- 
kovy László és a / Sebestyén direkto­
ron ki id'll volt még olt egy /iotai színészim 
is a /ériével ap/iill. Javában fnlyl a mérés, 

vad szenvedéllyel 
laillámzoll a játék, 
amikor a: egyik 
kitűnő futballistáit 
lerúgták.

\ i'ii'i összeesel I 
;i pályán, mire 
űmiiiysájiii áji’l- 
l;tn nmlnll az ura 

kúriaiba.

Méllságédtan /urcsa kijelentésekéi leli. 
amelyek a I bizonyítanák, hoyy a művész­
nőt gyengéd sziilak /űzik a kiliinő játé­
koshoz. .1 /iá a kővetkező pillanatban 
talpniálll. a /éri azonban le lelt sújtva 
es amint hallom, azóta egy szállodában 
lakik. .1 derby-meers tehát egy válással 
végződik, de Imgy kinek a javára, az egy­
előre eldöntetlen marad:

Xa de térjünk vissza a luingáriaiili 
pályáról a Fővárosi Operettszínháziul, 
ahol a I\ ikelel-ucca •>" házi főpróbáján 
nagy izgulnod okozott egy telefonálás. 
Faiiuti direktort kérte a telefonhoz a fő­
kapitányság egyik tisztviselője és

liejelenlelle neki. hojjy na)|> haja 
les/. íi plnkátnn szereplő ej|\ik <|»rl 

l’nresa neve minit.

Uiujlőn összeült a színház vezérkara és 
valamennyien beismerlek, hogy a rend­

őrségnek bizony 
igaza van. Azon­
nal intézkedtek, 
hogy áj plakátok 
kerüljenek az Hé­
rára. amelyet éj­
jeli különmunká­
val esinállullak 
meg az egyik 

nyomdával. .1 di­
rekció azonban 

még mindig tinik 
költ. hogy nem lesz-e valami bajuk az ebizv 
/dukál 'miatt. Fp/ien erről beszélgetlek 
lúdudi dire klar szobájában, műikor be­
lépett Itáskai Ferenc, ti Pesti I űrlap
sz i ti hoz rtaail vezetője, akinek sietve > 
mondottál; az eseményeket. ..-V 
mondjátok" szédl közbe tléiskai. el­
én Irlrpmálluin a kapitányság nevében 
Ekkor derült esni; ki. Imgy Itáskai I 
rear viccel csinált, ninety egy csenő 
/léiizln- és izgalomba kerüli a kővárai.i 
IIprrellszinház igazgatóságának.

Kertész (tábor, a Városi Szia Iái: fiatal 
bonvivanlja azonban tényleg ősszekidh- 
trsbe kerüli a rendőrséggel. A: imlojáiuu 
éppen befordult oz Andriissy útra a. 
Oktogon lér sarkán, amikor észrevette, 
hogy egy fiatal ember újságol alva vn. 
/iont a l.nrsi/(intik hírt.

Kellesz ;ili<| hírt 
lefékezni és esak 
az. ő iijiyesséj|én 
ninlntl. Imjiy a 
lliiiiilnllnn ember 
nem kerüli a ke­

rekek alá.

Talán monilnnotn 
sem kell. Imyy 
a: ú jságnlvasónitk :
állt jfijehh és alaposan szidni kenui' 
Kertészt, aki nem vall rest és nt’tj- 
álliltdla áiből a kocsiját. Odtihivul: i « 
legközelebbi rendőrt és jel jelenlétié a A ajk 
nyeImii újságolvasód. Végeredmény : "■
pengő pénzbírság/ a /iidalember kévniti
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A hél szenvedő hőse azonban jeltét- 
lenül n: a tehetséges írd, akinek pompás 
operelt/arditásűl nemrégiben műi ni in he 
a: egyik kisebb prózai színházunk. . I - 
ami ni hallom, csak úgy roll hajlandó 
elállni /ordítását lekinlellel a színház 
zilált anyagi viszonyaira, ha előre 

kifizetnek neki 
annyi!, amennyi/ 
körülbelül jöve­
delmezhet a dó­
rid). Maga nevein i 
jog, édes egy öre­
gem, meri a ké­
réséi igenis telje­
sítenék. víz iró 
boldogan vette ma­
gához a honorá­
riumot és a direk­

torral együtt elsétált a művészek klub­
jába. Ill a direktor egy kis alsósparlit 
ajánlói/, amibe az iró szívesen bele- 
njyezett. Öl óra hosszal játszottak egy 
búzámban és

milior felálllak a játékasztal mellől 
az im szeifényelili lelt a hmioráriu 

mával.

üzen jelül a direktor zsebébe vándorolt 
meg ló pár száz pengő is. ami eddig sze­
rényen húzódon meg a tekintélyes szerzői 
honorárium melleti. A direktor lehál jól 
/",■ ')al’°a egy pompás operettet és rá­
állásul meg pár százast is, amelyhez 
hasonu, jókul kívánok magamnak.

. ' ' '""r operettről van szó', el kell me­
sélnem magának, hogy rövidesen egy 
s.inesr-szerzővel több lesz Budapesten.

1 1 or"xl Színház egyik kitűnő színésze

l’iitíikl l'ereiie liáriimfelvmiásos 
rettet ír,

ope-

uinely nemsokára már cl is készül. Patak i-
l'!'.oz első kísérlete, mert a há­
ború utam évben 
nagy sikerrel ma 
tollái he Miskol- 
eon egy balett pan­
tomimjét. Oivas- 
1,1,11 o készülő 
o/ieiell első je Ivó 
hasal es mondha- 

magának, 
kedvesem, hagy 
rj!len ' illám ilyen 

ügyes,
mulal Ság OS librettót
kiiliinh, 
iiiod

a színpadon, h’zl 
maya is tapasztalni fogja a 

r,nban, amikor a Pataki-öperet-

KERTI BÚTOR
HAIDEKKER
ÜLLŐI ÜT 48 77.
liék : MIM KI VT .1

lel be fogja mulatni a Városi Színház. 
/>emelem, ez elég lesz magéinak erre a 
hetei é A a, ne ijedjen meg. van még né­
hány rövid hírem is a maga számára.

Szeptembertől kezdve három pesti film­
színház bevezeti a színházak mintéjéra 
a bérletrendszeri.

■* Vígszínház leszerzödlelle a iává sze­
zonra l.adomersky Máriái, aki'eddig „ 
Pécsi Xemzeti Színház Ingja voll.

Sírjam Alice/, az Andrássy-iili Szín­
ház lehetséges fiatal tagját, feleségűt vette 
Holla tUrnéi újságíró. Siessen gratulálni 
nekik, mielőll nászúira mennének!

Xu azért ne rohanjon úgy mingyárt! 
/■Hőbb még elmesélem az esedékes viccel, 
nméig szóról-szó- 
rn meglörlénl a: 
elmúl/ bélen a: 
egyik drámai szín 
házunkban.

ICgyik ki vádéi szí 
vészünk éppen ja 
vában csókolgatott 
egy fiatal nóven 
dékel az öltöző fo­
lyosóján, amikai 
megjeleni a szilien 
felesége. A megzavarI pár ijed/en
szélrebbeni és a /érj biinbámóan száll 
feleségéhez:

Xe haragudj, anyuskám, hagy egy 
pillanatra megfeledkeztem magamról.

t!zt még megbocsajtanám vála­
szon or asszony. de őzt már nehezet) 
ben, hogy rútam feledkeztél meg.
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Im Jana a „Tearózsa” című táncjelenetében (Fotó D'Ora-Bcnda)

lackson a Royal *
görlök Orfeumban

.lói tette a Rovat Orfeum igazgaló- 
s;iji:1, hog\ a J ackson-görlöket éppen a 
májusi műsorában hozta ismét a buda­
pesti publikum elé. Ez a tizenhat üde. 
fialal Icánv elhozta nekünk azt a de­
rűs. napfényes tavaszt, amit n zord 
időjárás eddig megtagadott tőlünk.

A Jurkson-görlök végre egy teljes 
mértékben f cg vei mezeit együttes. Vég­
telen precizitással párosult graciozilas 
jellemzi minden mozdulatukat. Még 
a teljesen gépszeríí ,,vonat”-számukba 
is tudtak keltemet és ami talán itt 
még többet jelent, groteszk humort 
belevinni. Véleményünk szerint az 
elsőnek bemutatóit ,,katona-szam a 
leghatásosabb s így azt kellene utolsó­
nak hagyni.

Minden produkciójuk csupa jókedv, 
temperamentum és (ezt csak egy rossz 
pesti szóval lehel kifejezni) sikk. Nagy 
sikerük is volt a premiércn. A közön­
ség alig akarta leengedni őket. a szín­

padról ős a dörgő tapsokra vezetőjük­
nek, Alfred Jucksonnak is meg kelleti 
jelenni a lámpák előtt.

Sorrendben talán elsőnek kelleti 
volna megemlíteni a műsor legnagyobb 
sikerű táncospárját: Xenia et Gau 
bier-t. Produkciójuk hiánytalanul mű 
vészi és csak azt lehet a szemükre, 
vetni legfeljebb, hogy több teret, ad­
nak táncukban az akrobatikának, 
mint az kívánatos volna. Legsikerül 
tebb számuk a „Revolution” volt.

A műsor külföldi részének még kél 
számát kell külön kiemelni. A Les 
Niagaras (egy férfi és egy nő) több 
manuálos harmonikákon- adnak elő 
operaegyvelegeket, szédületes techni­
kával. Azután a 3 Henna's méltán 
világhírű karneváljelenetükben ejtet­
ték bámulatba a közönséget. Mind a 
két számnak kivételes nagy sikere volt.

A Fersen el. Gaard kerékpárosmutat
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vám ! The. Geltners téli sportmnlát­
vány^1 és a .1 /aekumi/’s-csoporl „Ég- 
szak ; 1 „földindulás” című szkcccsük- 
hcn iliik telhetőén mulattatták a 
közű; • égd. A Mackway’s-csoporto I
azon a a műsor végéről az első rész 
végei- tennénk, mert műsorzáró szám­
nak ni eléggé hatásosak.

A műsor magyar részében ezúttal 
kél e - felvonásos is szerepel.

Faragó Sándor kis vígjátéka : „A 
vízit i'mdér” valóságos nevetőorkáno­
kai váltott ki a közönségből.

Dr. Halász (Polka József) nőgyülölő 
ügyvéd csu ron vizesen érkezik haza 
Házvezetőnője (Horváth Höskc) kér­
désein kiderül, hogy egy embert men­
tett ki a Dunából. Később megtudjuk 
hogy ez az ember egy fiatal leány volt' 
aki később meg is jelenik és felelősségre 
vonja az ügyvédet, hogy miért men­
tette meg őt ? Ha már megmentette, 
most már gondoskodjon is róla. Meg- 
jelemk a színen Róbert bácsi is. aki el­
mondj.! szokásos és közismert „élet­
mentő szónoklatát”. Ezután a házve­
zetőnő. (aki szerelmes a gazdájába) és 
a megmentet 1 leány harcra keinek az

ügyvédért. Formális csatát vív a kél 
110 ä férfiért, akinek esze ágában se 
voll nősülni. A vége a dolognak az 
i,°rV a fettekeny házvezetőnő áteií- 
gt h a teret a megmentett Icám­
nak. Ez azonban nem megy olyan 
simán, mint ahogy elmondtuk, inert 
'«'/ben számos szójáték és vice rob­
ban nagy dultséget keltve a nézó-

József ésA szereplők közül Palkó .ló
'•'ffenc (Róbert bácsi maszk­

jában) mattak megérdemelt tapsokat. 
■'" volt meg Horváth Böske.

. Lász10 sikerült tréfája, ...Mi
uj.sag o( tinin ?” Rolkó Józsefnek, Hor- 
vaib Böskének és Bellák .Miklósnak 
adóit bo alkalmat a közönség men­
ne vet tetősére. *

A szólisták közül nagyon nélkülöz­
tük ebben a műsorban Dénes Oszkár 
szamait. Sárossij Mihály szépen adta 
elő /r.rkonilz Béla „Látja, Katóka . . " 
cumi hangulatos dalát, míg Szász Ha 
ismert színészimitációit adta elő, (társ 
IJemeter szclicmcs magánjelenetének 
keretében, a megszokott sikerrel.

(Pozsef)

Murim l.oi/ amerikai filmxzlár
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I.

Szabad mondta fáradt, álmos 
hangon M. Picire Besoin, a nagy nép­
szerűségnek és közszeretetnek örvendő 
magándetektív, akiért egész Párizs 
rajongott, különösen és mindig izgal­
masan érdekes színházi kalandjai miatt. 
M. Besoin. aki nemcsak a neve után, 
hanem valójában is ,,szükséges' em­
ber volt, zseniális nyomozótehetségé­
vel nem egyszer húzta ki a francia 
rendőrséget a csávából és mentette 
meg a párizsi poliein becsületét a ..kar­
zat'' gúnyos mosolyától. Csak az izgal­
mas és „nehéz” eseteket szerette s 
nem szívesen foglalkozott közönséges 
bűncselekmények földerítésével. Külö­
nösen a művészek, színészek, írók 
esetei érdekelték s már nagyon sok 
esetben rendkívül jó szolgálatot tett a 
színházak igazgatóinak is. akik min­
den kényes ügyben hozzá fordultak, 
files látásával, logikájával, bátorságá­
val és hallatlan nyomozó képességével 
M. Besoin csaknem minden feladatot 
megoldott és nem ismert megfejthetet­
len rejtélyeket. Válogatott a megbízá­
sokban. előszeretetIel kereste a „nagy 
halakat”, de ha egy-kél napig nem 
akadt megbízás a számára, valóságos 
betege leli az unalomnak.

Már három napja heverészett tét­
lenül, mikor ezen a tavaszi délutánon 
kopogtak az ajtaján. A detektív gyor­
san lerázta magáról a lel hargia bilin­
cseit. felült a In-verőjén és erélyesen 
ismételte :

l-intrez !
Gyönyörű, magastermetű, barna nő 

lépett a dolgozószobájába és határo­
zatlan pillantás! vetett a delektívre, 
akinek szeméből azonnal eltűnt az 
unalom legkisebb jele is.

Monsieur Besoin ? kérdezte a 
látogató kissé fátyolos hangon.

A detektív eléje lépett, 
lin vagyok, asszonyom.
Nagyon fontos és kényes ügy- 

bei* jöttéin önhöz.

Szerencsémnek tartom, paran­
csoljon helyei foglalni.

A hölgy leült, kigombolta tavaszi 
kabátját, zsebkendőjével végigsimi- 
tott az arcán, majd a del ekt ívre né 
zeit.

Van egy kis ideje ?
6, igen. parancsoljon velem. Saj­

nos, jelenleg időben milliárdos vagyok.
' gyengén elmosolyodott.

k most vette szemügyre 
akinek arcából gondtalan 

és nagy fájdalmat olvasott ki. 
egyven év körüli nő volt, valamikor 
gvogó szépség, melynek nyomai lá­
thatatlanul most is olt virultak az 

arcán.
Madame, miben lehetnék szolgá­

latára ?
A látogató egy pillanatig habozott.

A látogató 
A detektív esa 
a Irölgvet 
ólétet ‘lí­

ra
irt

majd körülpillantott a szobában s csak­
nem suttogva mondta :

Vaillard grófnő vagyok. Titok 
ban jöttem önhöz, mert nem akarok 
skandalumot. Félek a nyilvánosságtól. 
Segítsen rajtam, az istenért, mert a 
bizonytalanság megőrjít.

Mi történt ?
A leányom tegnap este rejtélyes 

körülmények között eltűnt. Valószínű 
leg elrabolták . . .

M. Besoin cigarettái nyújtott a 
gróínénak, aki gyors mozdulattal 
visszautasította. A detektív rágyúj­
tott.

I fogy történt ? Tud valami kö­
zelebbit az eltűnésről ?

Majdnem semmit. Leányom húsz­
éves. gyönyörű, kifejlett szépség, ” í! 
nap délután hal órakor autón kik • si­
ze l I s nekem azt mondta, hogy egy 
óra múlva visszajön. Két óra is el i ll 
azonban, amíg az autó visszaéri*.. vit, 
de csak a soffőr jöll meg, aki jelenle! i v, 
hogy leányom a Montmartrera vitellé 
magát és meghagyta a soffőrnek, loci' 
várjon rá. tíz perc múlva visszajön.
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V soffőr várt több mint egy óráig, 
azután hazajött és jelentette az, esetet. 
Kétségbe vagyok esve 1 Azóta egy 
éjszaka és egy délelőtt telt el s a 
leányom még nem adott élet jelt. A 
rendőrséget nem mertem értesíteni, 

'mert félek a botránytól. Segítsen raj­
tam. uram, sokat hallottam és olvas- 
lám az ön nagyszerű képességeiről. 
Minden áldozatra hajlandó vagyok, ha 
visszahozza a leányomt.

Könyörgő pillantást vetett a nyu­
godtan' cigarettázó detektívre s gyö­
nyörű szemeiben könny gyémán t ok 
jelentkeztek.

M. Besom bólintott.
Az áldozatról ne. beszéljünk, 

grófné. Leányát minden bizonnyal 
megtalálom, ha csak egy mód van rá. 
Mi a neve a grófnőnek ?

- I íenriette.
Nem vett. észre rajta valami szo­

katlant vagy különöset az utóbbi na­
pokban ?

- De igen . . . mintha kissé zavart 
és álmodozó lett volna. Feltűnt nekem.

• Szerelem '!
Ó, nem, nem ! — intett a grófné 

tiltakozva. • Semmiesetre sem. Hen- 
rictte-nek nem volt udvarlója.

— Szenvedélye sem volt ? — kér­
dezte a detektív.

A látogatót meglepte ez a kérdés.

— Szenvedélye í.., Hogy gon­
dolja ezt ? De igen, igaza van. Volt 
egy szenvedélye : a színház.

A detektív szeme, újból felcsillant.
— Kivel járt színházba 1
— A komornájávai, mert én a leg­

ritkább esetben mentem vele, mióta 
férjem meghalt.

Értem — bólintott M. Besoin. 
Mikor beszélhetnék a komornával és a 
soffőrrel'!

Amikor tetszik.
- Akkor azonnal indulhatunk, ha 

lesz olyan kedves magával vinni a 
kocsiján .

Természetesen.

III.

list eledelt már, amikor végzett a 
komorna és a soffőr kihallgatásával, de 
egyiktől sem sikerült, érdemleges dolgot 
megtudnia. A grófné engedélyével át­
nézte Henriette grófnő iratait s az 
íróasztal egyik fiókjának zugában egy 
műsorlapra akadt. Az „Alhambra" 
mulató műsora volt. melynek szélére 
a következő ccfuzával. írt. mondat volt 
följegyezve: „Domain le soir <N h.". 
Holnap este nyolc órakor . . .

M. Besoin csodálkozva pillantott a 
kutatásait kíváncsian figyelő grófimra.

Járt a grófné mulatókba is ?

Köni/ürí/ft /lí/öm/ösl veil'll a dctrktlnri
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irányba ment, mikor 
ittjártak ?

— De igen — fe­
lelt a sofför. — Ha­
tározottan tudom, 
hogy erre ment ■ 
és mutatta az 
irányt.

—- Köszönöm — 
felelt a detektív, 
busás borravalót 
nyújtva a soffőr- 
nek, — ma már 
nincs szükségem 
önre.

És elindult a 
mutatott irányban. 
Alig néhány "perc­
nyi séta után, a 
transzparens-reklá­

mok tömkelegében 
fölfedezte az AI-

.10

1 lóvá gondol!
lilái kozott, a 

grófné hevesen.
Tehát az Al- 

hambrába sem 7 
—- Soha ! — fi­

iéit a grófné és bi­
zonytalanul lelte 
hozzá. • Legalább 
az én tudtommal 
nem.

A detektív titok­
zatosait' mosoly­
gott.

A szülők nem 
mindig tudnak min­
denről. Ismeri gróf­
né ezt az írást 7 

mulatta a mti-

keritse elő, az ég 
szerelmére.

— Azon leszek 
szólt M. Besoln 

röviden s miután 
búcsút vett, beült 
a grófné autójába 
és csakhamar Pá­
rizs mulató-negyede 
felé robogott.

A Mont mart re-on
megállották. A de­
tektív kiugrott a 
kocsiból és a sofőr­
höz. fordult.

— Nem emlék­
szik, barátom, hogy 
a grófné milyen

lató műsorára íri 
jegyzetet.

— Nem. Soha­
sem láttam.

Tehát nem az 
ön leánya írta !

■ Ez bizonyos.
— Akkor most 

arra kérem, engedje 
meg, hogy a sofför 
elvigyen ugyanarra 
a helyre, ahol Hen­
riette grófnőt le­
tette.

— Mindenem a 
rendelkezésére áll 

felelt a grófné 
és hangjából a leg­
mélyebb aggoda­
lom érzett ki. — 
Csak a leányomat Sofőrhöz fordult
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hambra mutató rek­
lámját is- A ^‘'Já­
ratnál figyelmesen 
szemlélte a műsort, 
aztán a pénzlárab­
iakhoz lépett és 
megváltotta jegyét 
az esti előadásra.

IV.

A műsor, ni int 
minden mulató mű­
sora, csak arra volt 
jó, hogy hangulatba 
hozza az embereket 
a mulatóshoz, légyét ■ 
len tűrhető szám 
voll csupán, mely

i. l rois visages noir" 
rímen főslágerként 
szerepelt. A három 
fekete arc száma, 
három álarcos fiatal 
ember léglornász- 
niulatvánvaiból ál- 
l"lt S cgvik-másik 
jelenei tik lénvleg 
meglepő volt. Tüh- 
hek között a tra­
péz jelenet. Kz ab- 
kol állott, hogy 
egyikük a zsinór- 
]nullásról, lelógó tra­
pézen beakasztoM.ii 
alulit és fejjel lefelé 
"Sva várta, hogy 
tarsa, a színpad ma­
gasságából. salto 
uiortaléval lcugor- 
I(U1 és röptében el-
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kapja a kezeit. Ha 
az ugrás vagy a 
kézfogás nem sike­
rül, az ugróartisla 
lezuhan hal méter 
magasból és össze­
töri magát.

M. Hcsőin meg­
figyelte a jelenetet. 
Hár az artisták 
arcát fekete se­
lyem álarc födte, 
ideális termetűk el­
árul la, hogy nem 
mindennapi embe­
rek, amire egyéb­
ként a jelenlevő 
hölgyek sóvárgó 
pillantásaiból is kő

vetkeztetni leliv-
lelt.

A detektív elő­
vett egy üres li VY-
jég.' kartont ési rá-
irta a következő-
kel :

Trnpé:-jrlenel

SzerzőilMén ügyé­
ben mikor tári/i/al-
huliinl:

M. <'.ólmán 
igazgató

Mikor az artis­
ták végeztek és 
learatták a felzúgó 
tapsot, beküldte a 
kártyát a „három 
fékeié arc" öltöző­
jébe. A válasz azon­
nal megjött.
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„Ma este, előadás után, az artista- 
kávéházban.” Les Irois

Bár „a hármak" aláírással jelzett 
üzenet nem árulta el, hogy melyikük 
írta a választ, M. Besoin mégis azonnal 
összehasonlította azzal az írással, ame­
lyet a műsorlapon fedezett, föl. Aztán 
elővette a cigarettatárcáját, elégedet­
len rágyújtott és néhány pere múlva 
eltávozott a mulatóból.

V.
Sejtelme nem csalt. Csak azt nem 

tudta, hogy mi úton és mi célból ke­
rült összeköttetésbe Henriette grófnő 
az artistákkal ? Huszonnégy óra múlva 
erre is megkapta a feleletet. De előbb 
még az Alhambra mulatóban izgalmas 
jelenet játszódott le a „három fekete 
arc" száma alatt.

Másnap este ugyanis, mikor az 
artisták trapéz-jelenete következett, 
a detektív fekete álarcban és artista- 
dresszben ott állt a kulisszák mögött s 
mikor az az artista, akinek a trapézra 
keltett, volna mennie, egy pilláimtra- 
kilépett a színpadról, a detektív két 
díszlet munkásnak öltözőt t emberével 
lefogni la és helyette lépett be a szín­
pad ra.

Senki nem vet I észre semmit. M. 
Besoin fel kúszott a trapézra, beakasz­
totta a lábait, hátradőlt és várt. A 
zenekar megállóit, halotti csönd tá­
madt. a nézők lélekzet visszafojtva 
figyelték. Aztán elhangzott a jelszó :

Kész ?
Kész.

Az artista gyönyörű salt oval elug- 
rott a magasból és elkapta a detektív 
kezeit. M. Besoin vasmarokkal ragadta 
meg az artista csuklóit és lassan ma­
gához húzta. Az artista érezte az 
idegen kéz szorítását és az álarc alól 
rémült tekintetet vetett a trapézról 
lógó detektívre.

A lengés még tartott, de a detektív 
fogása megenyhült. Az artista érezte, 
hogy kezei lassan kicsúsznak és nem 
sokára zuhanni fog.

Hol a leány ? —hallatszott most 
a detektív suttogó hangja meglepően.

Henriette grófnőt keresem.
Az artista értelmetlenül dadogott.

Ha nem felel azonnal, akkor el­
eresztem a kezét és összetöri magát.

Mindjobban engedett a szorításból, 
'far csak az ujjak kapcsolódtak egy­
másba. Az artista lihegett.

Nem tudom, mit akar...
I lennel te grófnőt keresem, akit

Délibáb

elrejtettek. Hol van ? Feleljen vagy 
meghal ... K

A fölzúgó tapsvihar elnyomta a 
szavukat s a közönség semmit sem vett 
észre a levegőben végbemenő izgalmas 
küzdelemből.

Az artista látta, hogy veszve van 
1-gy pillantást vetett az alatta álló és 
csodálkozó társára, aztán meglátta 
hogy a kulisszák mögött két ember 
tartja fogva a partnerét. Lihegve 
mondta :

Hue Cadet 5. Madame Luciennc 
lakásán . . .

A detektív szeme megvillant. Ki­
kapta az artista csuklóit, akrobata 
ügyességgel magához húzta és felsegí­
tette maga mellé a trapézra. Aztán az 
artistával együtt meghajolt.

Kiérni erővel tört ki a taps. Talán 
soha még ilyen sikere nem volt ennek 
a számnak. M. Besoin meg volt magá­
val elégedve.

VI.
Még ugyanaznap éjjel, Henriette 

grófnő édesanyja ölelő karjai között 
mesélte el a történteket. Az utóbbi 
időben titokban végigjárta a Mont­
martre összes mulatóit, mert gyötörte 
a kíváncsiság. Mindenütt csak cgy-két 
számot nézett meg, aztán eltávozott, 
hogy még idejében hazaérjen. Az 
,,Alhambrá”-ban nagyon megtetszett 
neki a „három fekete arc” produkciója, 
melyet többször egymásután megné­
zett. Krdeklődött űz artisták kiléte 
felől a páholyosasszonynál és üzenetet 
kapott a műsoron.

A kíváncsiság másnap este 8 órakor 
elvitte az artisták közé. Nem volt 
semmi különösebb szándéka, csak 
szemlélődni akart a neki új komédiás­
világban. Az artisták bemutatták Mine 
Luciennenck, aki artistanők közvetí­
tésével foglalkozott. így került a háló­
jukba, ahonnan már hiába akart sza­
badulni, nem engedték. Hiába síri. 
fenyegetőzöl I, kért és könyörgött. Ott. 
tartották a közvetítő lakásán s már 
elő volt készítve az útja Konstanti­
nápoly felé.

M. Besoin vakmerősége és lelemé­
nyessége adta vissza őt a szülői ház­
nak. A kerítőket természetesen letar­
tóztatták s a detektív új színházi ka­
landjáról ismét hasábokat írtak a 
Párizsi újságok.

Henriette grófnő pedig leszokott a 
kíváncsiságról és azután már édes­
anyja kíséretében is messze elkerülte a 
Montmartre mulatóinak környékét.
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A körúton, hol sárga oszlop 
Mutálja a szakaszhatári,
A legutolsó villamosra 
Vidáman egy poéta várt.
A pesti uccu elcsitult rég,
Az órán egy volt és negyed ...
Az ifjú felszállt, a kalauz száll: 5
„Átszállót vagy szakasz jegyet 3

Jegyét megváltva, a kalauzztd 
Barátságosan szóha állt,
És a kalauz elmondta erre 
Minden keservet és bajáit:
Hogy mily kevés a fizetése,
Hogy ill van a házbérnegyed . . .
S ha új utas jött, odalépett : 
„Átszállói vagy szakaszjegyei?'’

A költő megsajnálta szörnyen 
A robot szürke emberét,
Kit otthon beteg feleség vár 
S három kis éhező veréb.
Részvétre gerjedt és magában 
így mórfondóit: „Most mit tegyek?' 
Áfajit szólott: „Adjon hát na még'eg\ 
Á tszállót vagy szakaszjegyet !”

PHH1

ó£BO
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Van Pestnek egy /iáiul színésze, akii 
majdnem Petőfi Sándornál; hívnak, 
pedig külseje, temperamentuma és összes 
sajátságai élénk ellentétben állnak Petőfié­
nél. Nemcsak az ,./>/" hiányzik belőle, 
hanem a külrsinnek és belbecsnek néhány 
olyan elengedhetetlen kelléke is, ami nél­
kül el se képzelhető, hagy valaki színész 
legyen, fis Peti Sándor mégis színész 
lett. Hogy hogyan, az ill következik;

.... Kiskúnhalasi gyerek vagyok —
kezdi visszaemlékezéséit Peti Sándor.
Tán tízéves leheltem, maikor komédiá­
sok jöttek hozzánk, Nagyon megtetszet­
tek nekem és én is mindenáron bohóc 
akartam lenni. El is szöktem a truppal, 
Indán voltunk a majommal együtt. 
I)c Szabadkán elfogtak, hazavitíek és 
megvertek.

Később színészek jöttek Halasra. 
Akkor már táncos komikus akartam 
lenni. Pét is kerültem Pestre. Akkori­
ban a ligeti Müszínkiirnél minden szezon

Sttí oh

elejcn ki volt írva : „Jámegjetcnésíi 
férfiak felvételnek”. Öl évig jártam 
ki sóvárogva a ligetbe, de nem mertem 
a színházba bemenni, meri ha végig­
néztem magamon, azt gondoltam, hogy 
jámegjelenésií az mégse vagyok.

Igaz, hogy az a bizonyos jámcyjetcnés 
relatív dolog ; némelyek szerint 'példáid 
jól tudtam megjelenni már akkor. 
Csak egészen romlott Ízlésű egyének nem 
tartottak szélinek és én magam. A z ön­
bizalomnak ez a nagy jókéi hiánya okozta, 
hogy művészi pályafutásom öl évvel ké­
sőbben kezdődön, mint ahogy kellett volna.

Aztán sikerüli beiratkoznom Rózsa­
hegyi iskolájába, ahol kizárólag drámai 
szereket szavaltam. Úgy éreztem, hogy 
csak a tragikus műfaj való nekem. 
Rózsahegyi egyszer addig crösködött, 
hogy megtanultam Vörösmartynak 
„Red” címéi versét. Azt elszavaltam 
es annyit röhögtek rajta, hogy clnevez- 
Jek Petinek. így ragadt rám ez a név.

Árpiid látható : teljesen a véletlen műve, 
hogy valakire Hogyan ragad rá egy hires 
név. 1 llelve egy névre egy hires ember.

Első fellépésem a Royal Apolló egyik 
matinéján volt. IIdiai Jenőnek „Lenese'' 
című versét kellett elszavalnom. Irtó 
lámpalázam volt s mikor túljutottam az 
első versszakon, újra belekezdtem. A kö­
zönség nevetett. Erre elmondtam még- 
egyszer az első versszakot, a közönség 
lomholt és én negyedszer is dszavai- 
l/an ugyanazt a pár sort. Őrüli sikerem 
voll, de mikor a kollégák a szám illán 
elmondták, hogy az első versszakol négy­
szer adtam le, szégyenemben a Danába 
akartam ugrani.

Azt hiszem, csak a Dunára való kü­
lönös tekintettel nem hajtoltam végre, ezt 
a tervet. És mert nagyon megártott volna 
a ruhámnak. Hisz, akinek pechc van. 
azt úgyis kimentik . . .

Én bizony rengetegei nyomorogtam 
fiatal koromban. Hat évig hordtam egy 
bakancsot és a zsebeimet bevarrtam, 
meri fájt, hogy nincs bennük semmi.

Ezzel az állapotúd szemben ma csak 
az a változás, hogy ma nem varróm be 
a zsebeiméi.Hazavitíek és megverlek
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Ismeretlen

A díván alól bújtam Iá

Első Komoly szerződésem az Apolló 
Kabaréban roll. A: első műsorban egy 
számban szerepeltem: a díván alól 
Intilmn Iá. I)e szövegem nem voll. A má­
sodik műsorban az asztal alól bajiam 
elő. a harmadikban már egy szekrény­
ből. így jutottam mindig följebb, végül 
már szöveget is kaptam.

Az Apollóból az Andrássy úti Szín­
házba, onnan a Magyarba, onnan újra 
az Andrássy útiba kéri)llern. Az első 
időben kizárólag hetven éven felüli ara­
kat játszottam. Később lementem negy­
ven évre. Ma állandóan tizennégy éves 
kölyköket játszom. Ha így megy tovább a 
dolog, öreg koromra pólyában hoznak 
be a színpadra.

A karrierem lehat szemmellálhatólag 
olyan mederbe, terelődik, mintha prima­
donna volnék.

Hát ebből lelt a cserebogár. Megjegy­
zem, én nem is tudom, hogyan kerülök 
ebbe a rovatba. Becsületszavamra nem 
érzem még magam cserebogárnak.

*

Peti Sándor azok közé a kevesek 
közé. tartozik, akik nagyon komolyan 
veszik a komikust szerepkört. Ö ma a 
legkomolyabb humorista Pesten.

Nemsokára talán a legnagyobb is lesz.

minden nő előli a lehetetlen fogalma, 
ha öltözködésről van szó, ami termé­
szetes is, mert hiszen a Várisi Divat 
útján könnyen juthat a legízlésesebb 
ruhákhoz, mert a szabásminták nagyon 
olcsón megszerezhetők. A Párisi Divat 
a külföld legelőkelőbb modclirajzolói- 
val tart fenn összeköttetést és több­
száz csodaszép párisi modellt és szebb­
nél szebb kézimunkarajzot közöl min­
den számában, melynek szabásmintái 
igen olcsó áron megszerezhetők.

Féláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta, visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig V« évre 3 pengő 50 
fillér helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatala : Budapest, VII. Dohány 
ucca 12.

X
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itv töt tyfa wiuy mwzL
\larcoslml ulím »AI után

variak' az ulolsá villámául.
' Ha epy íV-rfI nem szimpatikus

--- -V» Milzi, tudod-e mi a 
különbség az aula és a villamos 
közöli ?

— Nem.
— Akkor villamoson me­

lyünk. (Lustige Malter)

Neki ez a lc||fontosnh)>
— Mondd, Haris — kérdi 

a mama, —- ha legközelebb 
testvérkéi kapsz, mii szerelnél 
jobban, egy kislányt vaun eg 1/ 
kisfiái ?

—• Legszívesebben egg hinta- 
lovai. (Jugend)

A llszlvlsel/íhitkm

A- imlnrei maharadzsa és a kínai anyacsászárnő egyilit 
ióh (Lustige Mittler)

Gyerekszáj
— Játsszunk férj és felese­

get. Tomy 1 - ajánlja kis
pajtásának a kis Lilian.

— Nem liánom. De előbb 
eredj és kérj a mamádtól va­
lami pénzt. Csak nem képze­
led, liogy hozomány nélkül 
foglak elvenni.

( Soarire)

Panasz

Ka mondom magának, 
miss Lilian, maga olyan szép, 
mint egy álom. Karcsú, hó­
dító, sőt tovább megyek .. .

- Tovább megy ?' Isten 
'ele. ( San rí re J

— Megfigyelte, kolléga úr 
rr. . milyen gyanakodva nézik egy
Képzeld, máma az egész mást a főnök úr meg a pénz 

varost bejártam, sehol nem Imi- táros ? 
tam egg megfelelő pár kcsztgiil — Igen. A főnök úr ...
la!nini. hiszi, hogy a pénztáros szöki

-• /vem is csodálom. Olgán meg a kasszával, a pénztáré 
szák mórokra, mint a mg, meg attól fél, hogy a főnö 
nem is árulnak kesztyűt. úr old kereket a kaucióval.

(Ute) (Illustriertes Hiatt
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liarkóczi Nyúl Pál tanárjelölt és író halá­
losan szerelmes lesz Máriába, a híres prima­
donnába. A művésznőnek injij kell ez a sze­
relem, mini egy langyos fürdő, amelyben el­
felejti mindén búját-baját. Nyúl Pál azonban 
tragikus-komolyon fogja fel szerelmét. Kín­
lódó szerelme kiüldözi a város mellelli'erdőbe, 
ahol megtudja, hogy itt már hatszázan lettek 
öngyilkosok az utolsó ölven esztendő alatt. 
Menekül az erdőből. Másnap elmeséli erdei 
útját Máriának.

— Mi történt vele.
— Nem tudom.
— Jó, ha olyan szép ott az erdő­

jén, hogy inkább odajársz, majd egy- 
izcr együtt elmegyünk oda sétálni, 
/annak olt mókusok?

— Nem tudom. És mi is felakaszt­
juk magunkat — mondta hirtelen Nyúl 
Pál.

Oh, soha, minek? — tiltakozott 
Mária. — Te ostoba, te tanárjelölt, mit 
gondolsz, hogy én te veled. soha.

Aztán lehorgasztotta a fejét.
De lehet, lehet, hogy igazad van. 

ezt előre senki sem tudhatja magáról. 
Azl, hogy m; történik vele.

Élkomorodott. Erősen fogta Uarkóczi 
kezét s úgy mondta:

■ 1 adod, én sohasem csinálok kar-
■'ert, azl érzem, tudom előre. Tudom, 
"’g.V szép vagyok, hogy szerelnek, s 
“dóm, hogy van a hangomban és a 

Játékomban valami, ami megdöbbenti

gyök. Az egyiknek egy tacskó gróf a 
szerelője, a másik egy vén bankárnak 
a kitartott ja, művésznők, igen, s én ve­
led ülök itt, s lehet, hogy egyszer a le 
szeretőd leszek. Nem tudom. Autók ro­
hannak, pénz, pénz repül a nyomukba, 
hull a lábuk elé, sok pénz és szemét, 
hitványak és rongyok a sok selyem­
ben és puha bíborban, ma Montekarló, 
holnap Nizza és Biarritz, Velence és 
Kairó, nagy lárma, dőzsölés és dorbé­
zolás, óriási reklám, démoni orgiák — 
cn utálom mindezt, utálom és undoro­
dom tőlük, hidd el, édes szerelmem. 
Karriér? Oly szomorú vagyok ma, oly 
üres, üres, végtelenül üres az ételem, 
s le olyan buta vagy, hogy meg sem 
tudsz vigasztalni engem. Mondd, iga­
zán szeretsz?

■— Igazán szeretlek.
— Boldog vagy?
— Boldog vagyok,
— Ügy-e, le az én szomorúságomat 

szereled, a telkemet szereted?
— Öli. a lelkedet. A szomorúságo­

dat szerelem.
Otl ültek a kemény kerti tapadón és 

sokáig nem szóltak egymáshoz semmit.
— És te még soha senkit sem sze­

reltél? Mondd, drágám, most szeretsz 
életedben először? —■ kérdezte később 
Mária valami forró izgalommal.

Nyúl Pál elpirult.
— De már szerettem egyszer.

ÍJ® “'“Pereket. És mégse. Látod, most — «»■ »__
|ll ülök veled, már hullanak a faleve- 

s ói olyan végtelenül szomorú va-

ellen l)r. 
Morisson hajviz 
használ

X
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— És kil ?
— Katona voltam s Madonna di 

Campigliólmn ismerkedtem meg vele. 
Olt nyaralt a firoli magaslaton az édes­
apjával a lire illa mellett. És a mi ezre- 
diink akkor ért Madonna di Cam- 
piglióba.

— Szép volt?
— Nagyon szép!
— És mi volt a neve ?
—- Az apja leiiiploinfestő és szobrász 

volt, hosszúszakálh'i öregúr, igen, jól 
emlékszem rá, mennyire fellelte a kis­
leányát, oh, nagyon féltette.

■— Németek voltak?
— Nem magyarok.
— Templomfeslő és szobrász? Mi­

lyen különös! És aztán mi történi?
— Itthon nemsokára férjhez, ment. 

Jól emlékszem az esküvőjére. Ott vol­
tam és gratuláltam néki. Aztán egy 
napon arra ébredtem, hogy a könnyeim 
hullottak. Sírtam. Akkor sírtam elő­
ször asszonyért.

—- Szegény Barkóczim.
— De már elmúlt.
És Nyúl Pál szerelmes szeme, mint

Eladó
villanyberendezés
Alig használt 2 darab fekvő elren­
dezésű 61) PH Schlick-Nicholson 

Lietzenmayer szabadalmazott.

nyer sóin j molor
a hozzátartozó Siemens-Schuckert- 
féle villamosberendezéssel közvetle­
nül kapcsolva, egy-egy darab egyen­

áramú mellékáramkörű

dinamógéppel,
egy

accumuláíortiHlő
pót dinamógépcsoporttal 

A berendezés helyben és üzemben 
látható :

Tolnai Nyomdai Műintézet és 
Kiadóvállalat Ht.-nál Buda­
pest, VII, Dohány ueea 12

Hajszi.lnk végleges kombinált «orvasztásM 
nyomtalant*!, kenőccsel szemölcsirto* ráncok 
azeplók és minden arclisztúílansíigcir kezekbe 
felelősséggel. Postai szétküldés. Koviesné koz­
metikája, llákóczi út nyolcvanhat

a csillagsugár szaladt végig Mária hó­
fehér alakján.

-— És mi volt a neve?
— Azt nem mondom meg. Elfelej­

tettem. A nevét nem tudom, azt hi­
szem, örökre elfelejtettem.

— Miért nem mondod meg?
— Minek? Csak név, szürke, szegé­

nyes, nem jelent semmit, minek mond­
jam meg? «Egyszer eszedbe jutna a 
neve s talán megharagudnál rám. El­
felejtenem.

-— Szereted még?
— Csak téged szeretlek.
És Mária hosszan és forrón meg­

csókolta Nvul Pál száját. Oly erősen 
s olyan erőszakosan, hogy Nyúl Pál 
szinte küzködött, fuldoklóit és ájuldo- 
zotl s gyengén és tiltakozón tolla el 
magától Máriát. Lehunyta a szemét, 
megsimilolta a halántékát, aztán tágra 
nyitotta a szemét s szinte önkívületben 
kérdezte:

— Hol vagyok ?
Mária a fülébe súgta:
— Te bolond. Te bolond szerelőm. 

Most szépen siess haza, feküdj le, de

Nagyszerű
nyaraló
Abbáziában, közvetlen a tenger­
parti móló mellett 1 vagy 2 szoba 
kiadó. Minden szoba a tengerre 
nyílik, mesés, szép kilátással tengeri 
fürdő használattal. A házfelügyelő 
kívánatra a reggelit felszolgálja. 
Ára villanyvilágítással egy személy 
részére naponta 6 pengő, két sze­
mély részére 9 pengő, esetleg egy 
kanapé beállításával három személy 
részére naponta 11 pengő. A II. 
emeleten egy kisebb mansard-szoba 
egy személy részére 2 és V* pengő. 
Bővebb felvilágosítást Nagy portás 
nyújt, Budapest VII, Dohány-u 12
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PESTI HÍRLAP 
DISZKŐNYVTÁRA

A
vilit«- 

Irodalmn 
új és ri'ííi 

remekel. A leg­
it a jO'» !• h irodalmi 

érték fi r c g é- 
nyek pom­

pás kiál­
lítás­
ban

EGY SOROZAT 12 KÖ1ET 
HAVONKÉNT EGY KÖTET

A sorozat előfizetési á r a kötetenként 
a V e s t i Hírlap előfizetői számára:

1 PENGŐ 50 FILLER



Hi "Délibáb

MINDENBEN

PESTI NAPLÓ
no sírj! Holnap gyere el, de korán jöjj, 
megértetted, s ne menj ki az erdőbe 
s ne akaszd fel magadat. Arra még 
ráérsz, fis ne állj szóba az erdöörrel, 
mert az még rá talál venni, hogy ön­
gyilkos légy. Holnap! De ne a kertbe 
jöjj, hanem a szobámba. Ott várlak, 
firtod, várlak. A szeretőd akarok lenni.

Mária felugrott. Kinyújtózkodott, a 
két karját kitárta s csodálkozva nézte 
Harkóezi Nyúl Pál sápadt, verteién ar­
eal. Magas volt és büszke és Nyúl 
t’ái kicsiny volt mellette és szürke. 
Fehér ruha volt rajta s Nyúl Pál ru­
hája hamuszürke volt.

A kezét nyújtotta. Nyúl Pál mélyen 
meghajolt s finoman, csendesen, halá­
los áhítattal megcsókolta Mária tiszta, 
fehér kezét.

Aztán ment kifelé és nem mert meg­
fordulni.

IV.

Künn az uccán hamar felocsúdott és 
magához tért. Ment néhány lépést 
élőre, aztán megállt. A liget mélyéből

A Friedlcr-iéle szabadalmazott

„GAMMA” hajnövesztő
egyszersmind n hajhullás, korpásod»«, hnj- 

molyosodás legtökéletesebb gyógyszere.
„GAMMA hajszappan teljesen feleslegessé 
tesz; minden más hajmosó használatút, mert 
általa a haj és a fejbőr teljesen megszabadul 
a felrakódott idegen anyagoktól. Orvosilag 
kipróbálva és ajánlva. Kapható mindenütt.

FRIED LER-LABORATÓRIUM
Budapest, VII. kerület, Murányi ucea 46 sz, 

Telelőn: József 461—71

hűvös szét szállt erre, vékony ruháját 
kissé összefogta, az alnszálló napol 
rút felhők borították el, az idő csőre 
állt. Harkóezi Nyúl Pál fölnézett a 
házra, amelyből kilépeti. Vadszőlő- 
horította szanatórium voll, ill lakott 
Mária a nyár szakán. Az első emelet 
egyik ablakában gyakran látta elbo­
ruló, fehér arcát, amely ilyenkor úgy 
Hint fel előtte, mini a szomorkodó 
hold, vagy a fehér márvány, vagy va­
lami kimondhatatlanul lágy, szelíd, fe­
hér selyem. Most nem látta. Nézett föl­
felé, de nem látta.

Kiindult, de újra megfordult. Most 
egy kocsit látott baktatni, az ernyője 
fel voll hajtva, már csepcrgcl! az eső. 
A kocsi a szanatórium előtt állt meg. 
Magas, igen nyurga férfi szállt ki a ko­
csiból. Harkóezi valahonnan ismerte 
ezt az embert, de hirtelcnében nem 
tudta, hol látta, és mikor beszélt vele. 
Finom, selyemmel bélelt fel leghajtó 
borult a vállára, kezében vékony, 
aranyfoganlyús botot tartott, kínosan 
kibérel vált arcán a fáradt ifjúkor 
mélyre nyomult barázdái látszottak s 
villogó, apró szemén monokli fény lett. 
Elegáns férfi voll, nem túlságosan ki-

„jYe "koplalj, 
de légy karcsú!**
A helyes táplálkozás szabályai. Teljes ét­
lap kalória-táblázattal, gyönyörű illuszt­
rációkkal. Kapható kiadóhivatalunkban 
(VII. kér.. Dohány uccn 12). Ára 1 pengő 
80 fillér. Az összeg bélyegekben is be­

küldhető, utánvéttel néni küldjük
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500 PENGŐS PÁLYÁZAT
A Délibáb pályázatot hirdet annak a kérdésnek a legtalálóbb megoldására, hogy

kinek van a legszebb 
auiőfa Magyarországon

A Délibáb június 15-ig megjelenő minden számában található az alanti szavazó- 
szelvény, amelynek felhasználásával mindenki résztvchcl ebben a pályázat bán
Akik o legialálóbb választ adják erre a kérdésre 
négy díjban részesülnek és pedig: '

első dij 300 pengő
második 100

harmadik „ 00
negyedik 40

Ezenkívül még Hz díj kerül kioszlásra a legsikerültebb válaszok közölt értékes 
kömimijándékok alakjában..

A pályázati feltételek a következők :
1. A pályázaton mindenki részlvetiet, aki a Délibáb valamely számából 

az erre vonatkozó szavazószelvényt kivágja, kitölti, nevét és pontos címét 
olvashatóan aláírja és ezt a kitöltött szelvényI legkésőbb 1920, évi június 30-ig 
zári hordókban beküldi (amennyiben a pályázatok postán küldetnek be, 
a borítékon lévő postabélyegző kelte irányadó) a Délibáb kiadóhivatalának, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12. A boríték külsejét „Autópálvázat" felirattal 
kell ellátni.

2. A pályadijak kiosztásánál nemcsak az a szempont lesz mérvadó, hogy 
tényleg találó volt-e az Ítélet, hanem az indokolás is elbírálás tárgyát képezi.

\pályázol kifejezetten az autó külső szépségének megítélésére vonat­
kozik, tehát a motor erőssége, vagy esetleges sebességi rekordok nem képezik 
szavazás tárgyát. Ellenben figyelembe vehető az, hogy az autó alakja, színe­
zésé es egész külső megjelenése alkalmazkodik-e a tulajdonos egyéniségéhez.

I. A pályadíjak kiosztása felett egy teljesen pártatlan zsűri fog ítélkezni, 
melynek tagjai a következők: báró Wolfner András úrvezető, Pálya Tibor 
festőművész, Iván Ede esztétikus, Iládkai Márton színművész és a Délibáb 
szerkesztőségének 3 tagja.

A pályázat eredményét a Délibáb július 20-án szombaton megjelenő száma 
fogja közölni. Ez alkalommal a pályadíjnyertes, továbbá a legsikerültebb vála­
szok teljes szövegükben fognak megjelenni a Délibáb hasábjain.

SZAVAXÓSZJECVÉN\

A legszebb autó 

Indokolás;

kitöltve 
, kiadói, Ina-

jelzéssel. Lakás varos

+
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hivő, de nem is í/.léslelen, bodros l'iir- 
Ici kissé ;i nyakára gyűrűzöd« vk. a fője 
feltűnően kicsiny voll, alfele madár­
fej. kissé semmitmondó és jelenlekte- 
len, de csupa könnyedség és biztosság 
voll, csupa selyem és válaszlékosság! 
Nyúl l’ál nem szereltté az ilyen embe­
rekéi, illatos és könnyen átható lényü­
ket nem állhatta, s ez az idegen, aki­
nek a kocsija most megállt itt a sza­
natórium elölt, valahogy tetőtől talpig 
ellenszenves volt előtte. Önkénytelenül 
összehasonlította magát vele: a Musset- 
korabeli dandy mellett, ö olyan egy­
szerű lehetett, mint a tűz la.

Már sűrűn esett az eső s Nyúl Pál 
még mindig ott ácsorgóit az uccán.

Ketterl
fökomornyik

emlékiratait

Ferenc

közli naponta

Józsefről 

a

HIRMEs

Újra a szanatórium kapu ja leié figyelt, 
a kocsi még olt állt, de a dandy! már 
nem látta.

— Már tudom -— jutott hirtelen az 
eszébe, — azt hiszem, a színház elő­
csarnokában láttam. Máriái várta, vagy 
Máriával beszélgetett. He is mulatta 
néki. Arvay vagy Szávav. Igazgató.

Kiindult. Ment hazafelé. Valakivel 
nagyon szeretett volna beszélgetni, 
hosszan, áradozva és boldogtalanul, 
szerette volna kitárni a lelkét, valami 
nem volt rendben a lelkében, nem 
India mi. Szerényebb volt, mint az­
előtt, ügyetlenebb, formátlanabb, 
mintha összezsugorodott volna egy 
kissé, ő, aki azelőtt sokszor dicsekedett 
azzal, hogy császárvadász volt Dél- 
Tirolban, bejárta a tiroli hegyeket, für­
dőit a Garda jéghideg vizében, evett 
Arco édes gyümölcseiből s áhítattal 
olvasta Turbóiéban a Goethe emlék­
táblájára vésett gyönyörű sorokat.

Most bandukolt az uccán s alig vette 
észre, hogy már bőrig ázott.

Hirtelen megfordult és sietve loholt 
visszafelé, a szanatórium elé. Már egé­
szen beesteledettt. Vizeskocsik szalad­
gáltak a csatakos úttesten, zsúfolt vil-

iisszaéléseket köietnek el!
Néhány hete tapasztaljuk, hogy úgy 

S. H. S.-ból (Jugoszlávia), valamint 
Csehszlovákiából és Romániából egyes 
olvasóink panaszkodnak, hogy a lapot 
drágábban árulják, mint ahogy nu azt 
hirdetjük. Sajnos, az ilyen egyes elő­
forduló esetekben nem tudunk véde­
kezni, de figyelmeztetjük és kérjük uh. 
olvasóinkat, hogy semmi szín alatt ne 
fizessenek többet, alapért, mint ahogy 
mi azt feltüntetjük. Még pedig:

S. II. S.-ban :
Tolnai Világlapja 12 dinár
Délibáb................. 6 ..

Romániában :
Tolnai Világlapja 10 lei 
Délibáb......... 20

Csehszlovákiában :
Tolnai Világlapja 6 korona 
Délibáb . , . . . ö »»

+
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GYŰJTSÖN ELŐFIZETŐKET!
választani!

á gyűjtő saját előfizetése után 
Syöjlési kedvezményt nem kaphat.

Aki előfizet a Délibáb színházi heti­
lapra, mely hetenként jelenik meg 
V« évre .‘1 pengő 50 fillérrel és

1. egy új '/, éves előfizetőt gyűjt, 
az alant felsorolt egy művet adjuk: 
Méray-IIorváth Károly: Rítta me­
séi díszkiitéshen.

2. Ha kél új előfizetőt gyűjt, akkor 
ajándékba adunk vagy 10 kis regényt 
ízléses kötésben neves íróktól, vagy

Csermely Gyula: Három fekete fél­
hold és Szekula Jenő: Kőbőr rémek 
című művét diszkiitvsben.

3. Ha öt előfizetőt gyűjt és az elő­
fizetési összeget az új előfizetők el­
meivel egyidejűleg beküldi, a fenn 
bemutatott ékszerekből egy darabot 
tetszés szerint választhat.

Félreértések és a felesleges leve­
lezés elkerülése végett megjegyezzük, 
hogy az itt ismertetett, feltételektől 
eltérni nincs módunkban.

Ki az új előfizető V
I j előfizetőnek tekintjük mindazokat, akik az utolsó (i hónapban nem voltak 
előfizetői a Délibábnak. A gyűjtött előfizetőkért járó összegeket kérjük egy péisla- 
alahanyon beküldeni és az utalványszelvényen az illető előfizetők nevét és pon- 
f"s eimet olvasható írással felsorolni. Az összegek beküldendők a

kiadóhivatalához, Budapest, VII. kér., Dohány ucca 12

I.: üstbe foglalt brostü* 
ötvösmunka

Svájci, férfi 
nikkel zsebóra

Ezüstbe foglalI kövesgyürtí, 
ölvösmnnka

EredeU párizsi gyöngy karkötő Svájci női kar köb >óru

X
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In mosok szúguldtak a lassan elnépte­
lenedő uccákon, Nvul Pál gyalog fu- 
loll a ház elv, amelyből nemrégiben 
lávozotl. Odaáll! a kaimhoz. Bekandi­
kált, mintha ottfelejteti volna valamit, 
aztán surranni), meglapulva, hogy 
észre ne vegyék, visszafelé húzódott. A 
szive veszettül dobogott. Nem történt 
vele semmi, nem látott semmit, a hátát 
az eső verte, s mégis úgy dobogott a 
szíve, hogy majdnem összeesett.

A kocsi még ott állt a szanatórium 
előtt.

Nyúl Pál arca, mintha hirtelen visz- 
szanyerlc volna eszméletét, lölderiilt. 
Talán mosoly is siklott végig az arcán, 
de oly sötét volt már, ezt nem láthatta 
senki. Tehát ezért jött vissza. A kocsi 
még mindig ott állt és várt.

Arra gondolt, hogy megszólítja a ko­
csist. Tett is feléje néhány lépést, de 
aztán megállt, egy uccni fa sötét árnyé­
kába húzódott. A kapu kinyílt. Mária 
elöl jött s mögötte Arvay. Gyengéden 
megfogta a karját, a kocsihoz, vezette. 
Mária beszállt a kocsiba. Arvay mon­
dott valamit a kocsisnak, ö is beszállt 
s leült Mária mellé. A kocsi elindult, 
aztán robogni kezdett. Elrobogott.

Nyúl Pál szaladt a kocsi után.
Rohant az esőben s vigyázott, hogy 

szem elől ne tévessze. Sehol egv üres 
kocsi, amibe ő is beszállhatoll volna, 
azzal, hogy a kocsis kövesse az előtte 
rohanó kocsit. Egyre szaladt. Hol az 
uccuk közepén, amerre a kocsi tova­
sietett, hol az aszfalton, futott, mint 
egy bolond. Már népesebb utakon jár­
lak, már nehezebben követhette őkel, 
már zihált és izzadt és meg-megbicsak- 
lott a vágtatásban. Egyszerre csak 
beleszaladt egy rendőrbe.

A szép tálalás
a legegyszerűbb ételt is izlelescbbé, 
gusztusosabbá teszi. A tálalás, fel­
szolgálás tudománya valóságos mű­
vészet. Erre a művészetre tanít meg 
bennünket írásban és képben a 
„Terítés-tálalás“ című füzet. Ara 
bérmentve 1 pengő 20 fillér. Meg­
rendelhető a Délibáb kiadóhivatalá­
ban, Budapest, Dohány uccu 12.

— Bocsánatot kérek .—. dadogta 
Nvul Pál. És mosl piros volt az. arra 
a forróságtól és az eső friss csapkodá­
sától.

— Hová, hová? — kérdezte a rendőr 
a sáros, átázott embertől,

— Valamit elvesztettem —- mondta 
szomorúan Nyúl Pál.

Kutatva nézett körül, kissé le is ha­
jolt, aztán csendesen elindult.

De a kocsit már nem látta sehol,

V.
Hazament. A sötét lépcsőháziam, 

alig néhány lépésnyire az ajtajától, 
belebotlott valakibe. Nyúl Pál meg­
rémült:

— Ki az?
— No, ne ijedj meg, téged várlak. 

Már órák óla ülök ill. Beszélni akarok 
veled.

Barátja volt, Hozgonyi, hírlapíró, 
aki itt várta késő este, vaksötélbvn 
üldögélve az egyik piszkos lépcsőn.

Karra vélte és hetuszkolta a szobá­
jába. A villamoslámpa világánál kissé 
szemügyre vette és megrémült tőle.

Csatakos, gyűrött ruhájában, boros­
tás arcával s szemében a zavar és két­
ségbeesés üveges tébolyával, olyan volt 
ez az ember, mintha gyilkolt volna.

•—■ Mi történt veled?
— Min gyárt elmondok mindent.
Lezuhant a díván sarkába s elkez­

dett bömbölni. Úgy sírt, úgy üvöltött, 
hogy az egész házban egyszerre ki­
tárullak az ablakok, a folyosókon cse­
lédek, gyerekek, szomszédok ijedten 
szaladgálni kezdtek, a házmester be­
zárta a kaput s az udvar mélyén ordí­
tozott, hogy hol törtek he, lelefőnnk 
csilingellek, némelyek a mentőkért, má­
sok a tűzoltókért telefonállak, Nyal 
Pál rávetette magát a barátjára, a zseb­
kendőjét a szája elé larlolla, a lámpát 
hirtelen eloltotta, akkor kérdezte tőle 
újra:

— Megörültél?
Mindig egzallált, kissé beszámítha­

tatlan embernek ismerte, de ilyesmire 
mégsem számítolt. Úgy látszik, tény­
leg megzavarodotl.

( Fntiflatjuk)
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KARDOS ISTVä i

.Ui‘!|lál<i(|iitUmi Rákosi 
■'szidj asszonyt, az nra- 
nyoskcdélyű és még min­
őig fiatal Szi<Ii mamát, 
aki most ünnepelte négy 
vcnesztcndős színészne­
velő jubileumát.

Ki volt a legszegényebb tanít­
ványa ?

Gyenge Anna mondja, a 
mai Anne Roselle, akinek Amerikában, 
meg hozzá New-York villanegyedében 
kacsalábon lorgó palotája van'.

Kinek a tehetségében bízott leg­
inkább ?

A ílonthy Mannáéba. Amikor 
a legrosszabbul telelt, amikor a leg­
rosszabbul játszott, amikor a leg­
rosszabbul beszélt és legrosszabbul 
énekeli, azt mondtam: ebből igazi 
színésznő lesz.

Kiben csalódott leginkább ?
kotlák Sáriban.
l-'edák Sáriban '?
Igen. Azl hittem, országos hírű 

színésznő lesz.
fis ?
Világhírű lett.

Péntek

3
S/. f Ml.

Szombat Hées. a tekintélyeket, 
tiszteletben tartó osztrák 
főváros hálás kegyelete 
jeléül szobrot, állít a vá­
ros nagy kaeagtatójáuak, 
Girardinak, a kiváló oszt-

.................. rák színésznek. A bécsi
muveszkáveház törzsasztalánál ha Hol­
tam ezt :

Girardi egy alkalommal néhány 
kelre ellátogatott Párizsba. A néhány 
hétből azonban csak néhány nap leli 
Girardi rövid idő elmultávai'ismét meg­
jelent Becsben jóbarátai körében még 
pedig lehangoltan, rosszkedvűen 

Megkérdezték tőle, miért hagyta 
ott olyan hamar a francia világvárost 
A művész így felelt :

- Nem szenvedhetem a francia 
nyelvet. Csupa idegen szavakból áll. 
Mas alkalommal Girardi megjelent 
egy banketten, amelynek terítet t as/la- 
annl egy nagy szabócég tulajdonosa 
kendi, melle. Girardi szótlanul kana­

lazta a levest, a szabó viszont szen-ieii 
volna szobaelegyedni vele.

Mikor a második fogáshoz értté 
szabó elcsendesedett, a harmadik ’fo­
gásnál azonban újból szóra kapni 
az ebéd végeztéig fiakor dalokat’ 
Girardi slágereit dúdolta. A mím-s? 
egy ideig hallgatta, azután így szól,»fi • 

Mondja uram 1 Mii énekel in;,,,« 
helyellem az ebédnél ? Mái varrók 
(*n evés közben ?

fivszá mól nem m,ol­
dok, ma már én magam 
is kezdek félni az eszi cn- 
dők múlásától. Elég az 
hozzá, hogy sok-sok esz­
tendővel ezelőtt a kis 
faluba cirkusz érkezell 

A szereplők között voll kél gyerek 
is velem egykorú két kisgyerek, ,l0- 
arhmi es Teofil, akik szilofónmn vészek 
voltak es a fából összctákoll hang­
szeren igazán mesteri módon játszol luk.

A cirkusz négy napig élősködői I a 
nílusiak nyakán, azután elmei ek 
messzi földre és én löhhet kél áj cim­
borámat, Teofil! é-. .Joaehimol nem 
latiam.

Ma délelőtt sétálok a napsiigoias 
vasárnapi díszbcöllözötl köriíton. 
szerre odalép hozzám egv cingár ■ 
poll, fercncjőskájú lorzonhorz 
hallás ember és megszólít :

Nem ismer ?
Nem.
fin vagyok Teofil, Teofil a :. . 

fonmuvesz a cirkuszból, fin mim ni 
megismertem magát.

Ránéztem a hosszú, szomorú ,11- 
berre, aki mmgyárt kitalálta a gn ,- 
latomat :

Azt nézi ugye, hogy megf.n ul- 
tam, elkoplain. Igaza van. Senn é 
leltem. Megölt a szakszótól), a szí 1 
nomal megfojtotta ez a kiabáló 
dern trombita, rálépett a testére ' í 
fejde a szívét, rommá hengerelt.

Hrdekes, hogy az utóbbi időben 
harmadszor hallom ezt. Először 
cigány-zenész panaszkodott nekci , 
szakszolonra, amelv mindenekéi 
mmdcnekfölötl uralkodik, azután

Xasárnap

5
Bogit lo
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cl fájdalmát a szakszofon 
v manapság úgyszólván az 

-ót kormányozza ése most 
ij, Joachim testvére sirán-

jís amikor este benn ülök egyik............ >k egyil
nneretlszínházunk nézőterén és hall
*tom darabot cs ijedten figyelem,

hogy az " > nevezett szopránszakszofón, 
jfdy .met fújja egész mást mond, 

primadonna éneke, amikor 
hallgatom, hogy a szakszofon meg a 
primadonna nincsenek együtt, hiába 
erőlködik a karmester, eszembe jut, 
hogy ■ a ragyogó fémhangszer Íme 
mindenen tud uralkodni, mindent le­
győz és mindenkit igájába hajt, csak 

a primadonnákat nem.

.Mostanában szörnyen 
divatos dolog, hogy a 
színpadon olyasmiről be­
szélnek, ami elmúlt, ami 
a boldog békevilágban 
történt, ami a ködös el­
eimúlásé, ami azoké az 

időké, amikor fegyverek még nem 
ropoglak a Kárpátok alján. Manapság 
a színpad igen szívesen fordul a béke­
idők felé és hol Tisza Istvánról, hol 
Podmaniezky Frigyesről, hol liláim 
Lujzáról, Vidor l'álról, a régi Népszín­
házról, ötvös Vajdáról, Khrlich (1. 
(hiszi ávról esik a szó, egyre sűrűbben 
és egyre gyakrabban. A közönség 
tiszteletlenség ne essék nagyokat 
ásít odalenn a színpadon, amikor meg­
elevenítik előtte a két k rajé áros kiflit, 
meg az ötös szivart, de hiába minden, 
a szerzők most fejükbe vették, hogy 
csak a múlttal boldogulhatunk, hát 
elmentek a múltba.

En mondhatom mindig a türelmet­
len súg í öl remegve várom, hogy egyszer 
majd ;i naiva kiáll a súgólyuk elé és 
sóhaj főzni kezd :

- ö Istenein, milyen más volt az
én illőmben . . .

Hétfő

6
Jilllns ap.

neg-
liérl
tőle

Két megrögzült szin- 
bázbajáró beszélgetését 
hallgattam ki ma este a 
Városi Színház főkapuja 
előtt, amikor a szünet­
ben kimentünk egy ki­
csit cigarettázni, 

mi különös az, hogy Sál jaj) in I 
■a pengőért hallgathattam, C ig­

áig csak harmincat kérnek

ti a barát om felel a másik,
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a hang és a helyár fordított arányban 
állanak egymással : minél mélyebb a 
hang, annál magasabb a helyár.

Szerda

8
Hath. Mih.

Vidéki színész, mond­
hatnám. azt. is, hogy vi­
déki ripacs barátom is­
mét Budapestre érkezett 
s miután a törzskávéház 
asztalánál egy fél liter 
bácsalmásival megoldot­

tam a nyelvét, beszélni kezdeti elkese­
redett szomorú tenorján, amelyet én 
már évek óta ismerek és esztendők óta 
tudok abban gyönyörködni.

Cudar élet. cudar sors ez a mienk 
mondja nagy páthosszal, mintha 

a színpadon játszana. Cudar sors, 
ki hitte volna, hogy eddig viszem.

Mostanában, a nagy szálloda emeleti 
termében játszunk mindent, ami jön. 
Hétfőn Bánk báni, kedden A leg­
kisebbik Horvátb-lcányt, szerdán Bo­
rneo és Júliái, csütörtökön . . . és így 
tovább. Alattunk mozi van. Amikor 
Romeo megáll Julia ablaka előtt a 
mozizenekar odalenn rákezdi :

Csak egy kisleány van a vilá-

A publikum jót nevel odalenn a 
színházban a stílusos muzsikára, ne­
künk meg a renaissance kosztümünkre 
bőven omlik a könnyünk.

Csütörtök

Áld. csili.

Szirmai Imre bátyám 
uram mostanában a Fő­
városi Operett színház 
„Kikelet uccu ÍV című 
o perel tjében játszik. .1 in re 
bátyánk generális! uni­
formisában olyan jó­

kedvű, olvan tüzes tenijierameiitiinui, 
olyan fiatal, mintegy hadapródiskola!

A minap öltözőjébe beállít egy idő-
scbl) úr. „ , , .

Mivel szolgálhatok ? kérdezi
Szirmai. . ... _

Kérem alassan hangzik a
válasz, nem állhattam meg, hogy 
tiszteletein ne legyem önnel es el ne 
mondjam önnek, hogy valamikor lát­
tam az édesapját játszani ugyancsak 
tábornoki uniformisban.

Mikor volt az ke rém ! kérdezi
Szirmai. Rm|(M.S7(,n) harminc eszten­
dővel ezelőtt a régi Népszínházban. 

Szirmai mosolyog :
Uram, akár hiszi, akár nem, az 

vii magam voltam.
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A közönség, amikor licül a szín­
házba, hogy végignézzen egy-egy elő­
adást., magától értetődően fogadja a 
különböző fényhatásokat vagy szín­
padi trükköket és nem is gondol arra. 
hogy mindezekhez mennyi fáradságos 
munka tapad. A szccnikus, színpad- 
technikus munkáját, sajnos, nálunk 

neni lu<Uák méltányolni 
a külföldi me1ropólisoB!kal ellentétben,
í»ri,Cg,y;egy, “í darabnál hatalmas 
DetukkeJ hirdetik nevüket.

A legnehezebb színpadtechnikai fel- 
adatokat kétségkívül az állami szín­
hazakban oldják meg, ahol Tolnai/ Pál
íwov-m ,n!cr"!ik őjabb és újabb 
trükkökkel teszi színesebbé, változa­
tosabbá a színpadok képeit. Az állami 
színhazak műszaki főfelügyelőiét mél- 
Jan nevezhetjük a színpad varázsló­
jának, mert a színpadi trükkök egész 
serege az o boszorkány konyhájából ke- 
nn ki a közönség színe ere.

Mennél természetesebbeknek lál- 
szanak a fényhatások, - kezdte a bo-
fnkáhiUt in "ay I'id — vagyis mennél 
inkább keltik a szemlélőben az érzést 
hogy ez valóság és nem színpad, annál’ 
nehezebb a megvalósításuk. A fériv- 
t~"yCk '«(rehozalala technikai 
i i VS’, ,ncnncl modernebb egy szin- lehei fc'szcrck;sc*„ annál tökéletesebben 
lehet a rendezőség áltál megkívánt 
kczTffi tófehoaii. önkéntBkövct-
sWnnnfm ’ ho.g? ,,|avuH berendezésű
S f,nlc '''küzdi,elel len ne
W í míIl|,ctoi!. a Problémák meg- 
nak 2° dn cs ? sz'i'padl.eébni kus- 
vennie lelem.énye*ségét kell elő-
na ’ rV f,y ■' szmPa<1 szuverén u,li­
ven kív!n -CZ-"1Ck ,,e kelljen valami- 
ypní' ansagara nem-el mondani.

valla,mnliCl?rCb0CSáfása ,,tan be kell 
vallanunk, hogy a mi

állanii színházaink s/ínpailteelmi- 
berendezései nem állanak a 

helyzet 111a«f;tsIa (á 11.

Wtkezménve ga^!asa«i viszonyok kö 
,, ktzmenye. Nemei országban szá-

as. 'Son kicsiny városkában találunk
rnbrt ami a“ ,íclszerelt színpadokat 
mint amilyenek a mieink. Hogy az­

után mi a primitívebb berendezésünk 
kel mégis magas színvonalon mozgó 
előadásokat tudunk közönségünknek 
szcenikai szempontból is nyújtani r, 
bizonyítéka" annak, hogy mi a szogé- 
nyebh magyar színpadjainkon min­
den ludasunkat, minden leleményes 
segunket és minden - a rajongásig menő 
mu n kakeszségü n ke t belefektetjük 
nehézségek leküzdésébe.

A színpadok modernizálása igen 
jelentős összegeket igényel. Megemlít- 
juk, hogy például a bécsi Opera ház 
tavaly építtette át színpadi világítási 
berendezését, ami ötszázezer schil- 
lingbe került, azaz 320.000 pengőbe.

Nálunk az Operaházban is ez lenne 
a legfontosabb kérdés, mert még min­
dég azzal az elektromos hálózattál 
dolgozunk, amelyet 1806-ban szerel­
tek fel.

finnek ellenére természetesen min­
dent megteszünk, hogy a fényhatáso­
kat mennél szebben hozzuk ki ,1c 
állandóan

az a veszély fenyeget, hogy Itáló-
zaliiiik nem bírja ki a tempót és 

megakad mik.

A nagy technikai problémák melleit 
egész sorozat van még, nmeivel; .- 
bura teszik a szinpadteehnikus lelemé­
nyességét. A színpad termeszeiénél 
Ingva nem für meg nehézkességei, ón- 
nem a legegyszerűbbnek, kezelhetőnek 
Js biztonságosabbnak kell mindennek 
lenni, Ar c/cZ-, a tű--, a uagt/onbi:h,n- 
sagerl mi vaggunk felelősek.' A dobo­
gókat, hidakat úgy kell megépítenünk, 
hogy ott semmiféle szerencsétlenség ne 
fordulhasson elő. liár a lűzbizlons; ml 
nálunk a legszigorúbban kezelik, mégis 
boldogan állapíthatjuk meg, Imgv láz- 
oltoldparaiiesiiokunk a szcenikai Ina i 

sok dolgában liberális szellemű és 
fordult még elő. hogy jól meghűlő; II 
kérésünk elől elzárkózolI volna.

Nürnbergi vendégszereplésünk aha 
például a „Parsaiig! lakodalom" 
nan gyertyát sem volt szabad gyni 

tanunk.

Lv
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átfértek erre íi szcr- 
tezelre, anélkül. 
Iiojiy Kémémh .leim 

zahadalml ér­
dekeit elismerték 

volna.

De nehéz fvlada- 
lokat ró a ..Hajmi 
kincse" az átdísz 
lel.ez.is szempont já- 
hól is. Tudvalevő, 
huny a kép elválto­
zásakor sincs a ze­
néli,n megállás 'és 

I; nélkül vsak egy 
]>ei "ig játszik a zene­
kar.

hip pere aluli kell 
•ellát a Itajnn nied­
re: átalakítanunk a 
Walhalla lensíkra.

in.iiil később ugyan­
ennyi idő alatt 
•'■in rieh sziklabar- 

eiára. Mindennek

IIH„,ii pedig hatalmas csillárokat 
szerepeHcM iink az Opera ház színpadán 
lobo n lángokkal, hogy a szcenikai há­
lások éiénkcbbck legyenek. Sok esetben 
eieklromos fáklyák helyett igazi égő 
Iáki-, at szerepeltetünk, mert az utób- 
l,ii1;i‘k sokkal természetesebb, sokkal 
értékesebb a hatása. Ennek ellenére 
hangsúlyoznom kell, hogy színpa­
dainkon tűzveszély egyáltalában nincs, 
meri a fáklyák, gyertyák gyújtását 
vagv oltását a világosítók és a tűz­
ni léik végzik. A lángok közelében pedig 
:::iiiíi sincs éghető anyag vagy díszlet.

A Wagner telrológia szintén nehéz 
problémák elé állítja a színpadtoehni- 
kusl. A ..Rajna kine.sé”-ben például 
az első kénben tudvalevőén a Rajna 
medrében három sellő úszkál. Ennek a 
problémának a helyes megoldásán évek 
óla fáradoztak a színpad!cehmktisok, 
amit sehol a világon 
vígan tökéletesen nem 
oldottak meg, mint 
nálunk, Ennek a
repii lőszerkezet uek

feltalálása Kémcntly 
Jené. az Operaház 
elhunyt szcenikai fő 
felügyelőjének ér­
deme. A németek 
nemrégiben szintén

minieiózus pontossággal kell történni, 
mert ha egg munkás csak egy fél pil 
Innal tol is késik, az előadás a legnagyobb 
kudarcba fulladhat. Ugyanilyen óra- 
müszerüen kell dolgoznunk a „Háry 
János” zenélőóra-jelenetében, ahol. 
amint tudjuk, tizenkét katona masíroz 
ki, majd be az óra peremén négy mé­
ter magasságban. A hatás kedvéért 
nem bábukat, hanem a balettkar kis 
tagjait alkalmaztuk itt, akiket termé­
szetszerűen nem lehetett egyszerre az 
óra korongjára állítani. Tizenhét disz- 
lelmimkás dolgozik az óra mögött, akik 
kézről-kézre adják a gyerekekéi és kap­
csolják rá, illetve ki ökel a korongról.

Nagy feladatokat rótt ránk a „Fran- 
ecska da Rimini” is. amelyekről azon­
ban a közönségnek sejteni sem sza­
bad. hogy mennyi munka, mennyi fá­
radtság árán valósultak meg.

'l'nliuni Pál
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TARKA EPIZÓDOK
l'/z liiztiiiv pci'li

l'.rezkdvy l.ászló tudvalévőén 11:1 
fí.vmi szórakozol l ember. Kzen úgv 
|iroli:il segíteni, hogy ha valami Imi 
losahli megjegyeznivalója van, eső 
m|il hói a zsebkendőjére. A minap 
Inrzskavéliázában elő akarla venni 
zsebkendőjét, de sehol sem találka.

Mi az. kaiéi, miért ijedi él iig> 
•negkérdezle Fehér (Ívnia 
egész sápadI leltél.

Képzeld, szörnyű dolog lóriéul
velem.

Mi. az l'sl énért ?
Dlncsztrltem a- e.ndikedUeheXségem

•Inj !

Ali különbség van egv eápa é 
maga közöli ? kérdezte Vant;
Hona Tolnai Andortól.

Fogalmam sincs.
Dói a cápa az egy cethal, maya 

pi’dii/ c pillanatban egy rossz meed 
hal — válaszolta nevelve Vaály ét 
sietve szaladt ej Tolnai közeléből.

/.' pillanatban kél naivu játszik szub- 
rellszerepel egy-egg operdlszinliázban. 
• Ír egyik sikerrel, a miisik színién 
nugy gázsit kap. Prózai színésznők ki­
rándulása az operell ingoványos talajára 
kezd napirenden lenni. Xéha sikerül, 
az igaz. De csak néha. S néha fmond­
jak : nyáron) akkor is elszórakozik az

ein'er az ilyen kiruccanáson, ha a mi' 
vésZnii vagy művész esetlik-lmllik a lám 
és fnekludomány gödrei és göröngy, 
közölt. De színién csak néha A ár o 'oi'n 
tehát, állandósítani ez! a szokást. Dein 
leien, ha a színész egyetlen szoros szak. 
specializálja magái, de az is helyiéin 
ha azt hiszi, hagy tehetsége a színié 
szás minden ierűidén egyformán érv■ 
nyesiil. Jászai Mari sohasem undo' 
eionálla a Sehántsoirágot, se Illat,, 
Lujza <) fél iái.

Derül a Hifiéiről egyébként nem annyié, 
a művészek lehelnek, akik engednek „■ 
idegen Iájakra szállá invitálásnak, ham 
az igazgatók, akik beugralják őket 
nekik nem való feladatokba'. Pedig , 
művésznő többe! használ magának és . 
közönségnek, ha pompásan iáiszik szoba- 
leányokul, mintha rassz primadonna.

Dala Istennek, van pénz Budapesten 
színházra. Je ritz a. Land Yolpi, Sehull. 
Digit, aki leiszik . . . Hagy lehel tehát, 
hagy egyhéuielyik pesti színház kép, . 
mégis rosszul menni ? Igazéin rémes ez 
a pesti publikum. .Vem lehel vele bírni. 
Mimiig mindenben csak elsőrangúi akar. 
i-bbc igazán beír kell pusztulnia egy 
csőmé/ színháznak !
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Alice Joyce
amerikai filmszínésznő
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Néhány nappal ezelőtt egy kis 
sport kocsi állt meg :i villám ' előtt. 
Richard I)ix látogatott meg és a kezé- 
lien egy levelei lobogtatott. Meg­
néztem es megdobbant a szívem, mert 
láttam, hogy Magyarországról jött. 
Az Om'ik levele volt, amelyet Rieliinek. 
írtak, hogy írjon magáról a „Délibáb" 
olvasóinak.

Kiláttam tanácsokkal és amikor el­
ment, leültem az íróasztalomhoz, hogy 
én is válaszoljak Önöknek arra a 
levélre, amelyet el sem küldtek ne­
kem. Nem is hiszik, milyen örömmel 
ragadtam kezembe a tollal, nem azért, 
mert magamról írhatok, hanem mert 
njra átéltem a gyermekkoromat.

I.attain magam a szülőfalumban 
Magyarországon, mint siheder külvknl 
a mezőn barangolni. Kezemben kőin ' 
meri anélkül sohasem teltem e-v 
lépést sem. Nagyon szereltem olvasni, 
különösen Shakespeare müveit.

V ..ltomon és Júllá l annyiszor 
olvastam ál. hogy kívülről Indiám 

az egészei.
I izenhat éves koromban egy vándor 

színésztárs illat vetődött a falunkba. 
„Romeo és .fiiliá"-l hirdették, amelyre 
minden jegyet eladott a derék igaz 
gato. Az előadás napján azonban met/ 
szokott a Konten és a társulat kétségbe 
volt esve, inert már-már úgy állt a 

helyzet, hogy vissza 
kell fizetni a nagy 
nehezen beszedett
belépődíjakat.

Gondoltam meré­
szet és nagyol és 
felkerestem a társu­
lat igazgatóját. Ki­
mondottam neki, 

hogy én hajlandó 
volnék a Rómeót el­
játszani. A derék ár 
először dühös volt. 
aztán nevetett, de 
végső k é I séglícesé - 
seben mégis meg­
hallgatott.. Miután 
látta, hogy a szere­
pet. tényleg jól tu­
dóin, elfogadta aján 
latomat és fellépté­
ié! I. minden színészi 
előképzettség nélkül 
még aznap este. Kg\ 
ben azonban

L"ft°si AWn dedikált jtmjMpe

a botránytól félve 
— me(|hai|Wa tártai 
talállak, hogy min­
denki csomagolja 
össze, mert előad/e 
titán rögtön odébb 

állnak.
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\ í I' ni fi t íi I kozásom azonban nem 
kudarccal és színházi nyel­

ven ’ s/'ilva, mindvégig az ünneplés 
-I folyt le. Nem vagyok elbiza- 

koiiol! i-mliér és tudom, a sikert csak 
annak köszönhettem, hogy a nézőteret 
zsúfol»:'ig megtöltötték rokonaim és 
Ijjirá\ társulat mégsem utazott 
el aznap éjjel, hanem még jó darah 
Ideie -I i maradi és az amorazószcrepe- 
l;rl miinl rám oszlottak.

Amikor elhagyták szülőfalumat, én 
is velük mentein és ezzel végleg el­
jegyeztem magam Thúliúval. Rövide­
sen mér egy nagyobb és jobb társulat­
hoz kerültem és éllein a vidéki szí­
nészek életét, ami abban az időben 
abból állolt, hogy öt-hal szerepet kellett 
betanulnom er/i/ héten, lizerkileneszáz- 
lizenegvben végre Pestre kerültem, 
ahol :i Magyar Színház szerződtetett 
le Innen csakhamar átkerültem a 
Nemzeti Színházba és ezzel elértem a 
legnagyobb kitüntetést, amely magyar 
színészt érhet.

.Iái szol lain néhány magyar, majd 
később néhány német filmben, ame­
lyek közül csak a ,,l)rakulá”-t emb­
lem lel. Azután átkerültem Amerikába,

ahol első filmem a „The Red Poppy” 
voll. Akkoriban még

ej|y árva szól sem hullani angolul 
és egy barátom íorilítolhi le szere­

pemet magyarra.
Ugyancsak ő volt az, aki a filmfelvé- 
teleknél mellettem állt és a rendező 
utasításait tolmácsolta. Ennek elle­
nére pompásan sikerült a dolog és 
azóta sem szenvedtem hiányt lilm- 
szerződésekben. Sőt e pillanatban — 
amikor már úgyszólván csak beszélő­
filmeket készítenek - évekre el va­
gyok látva szerződésekkel.

Ez is csak azt bizonyítja, hogy 
Amerikában az érvényesülés, a siker 
csak szerencse dolga, nem úgy, mint 
Európában, ahol csak a tudás számít. 
Hiszen, hogy mást ne mondjak, leg­
fényesebb bizonyíték erre az a sok ki­
lő nő európai színész, aki sehogyan sem 
tudott elhelyezkedni Hollywoodban

dg
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A nemrégiben nálunk is vendégszerepelt Daifton Westminster kórus
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Olga Haclanova

Délibe

Charles lloi/n

\ hrs/.clűfilnmil

nemrégiben még esnie beszéllek az 
emberek, mg azonban már all tartanak 
Amerikában, bogi/ kétszáz százalékkal 
lobb beszélő/itmet ggártanak. mint néma 
filmet. .1 lemezei/ -55S nagy filmből csu­
pán tus némafilmet készítenek ebben a 
szezonban, ezt is a külföld számára, mert 
az amerikai közönség kizárólag beszélő- 
filmeket álaiil hallani.

Lharles Moyers,

az amerikai közönség népszerű 
„Buddy”-ja, most készülő filmjében 
öl hangszeren játszik és pedig szaxo­
fonon, trombitán, dobon, bánjon és 
zongorán. Ezt még diákkorában ta­
nulta meg, akkor, amikor az iskolai 
tanulmányokhoz szükséges pénzt mint 
jazzbandjátékos kereste meg.

Adolphe Alenjoii-

ről az utóbbi időben sokat pletykáztak 
Hollywoodban. Amikor feleségül vette 
Cattyn Carver asszonyt, sokan azt jósol­
lak, hogy Calign nem sokáig fogja a 
.,film-gentleman” házában a háziasszo­
nyi lisztet betölteni, legutóbb pedig olyan 
hírek kerültek forgalomba, hogy Menjou 
eladja nemrégiben épített és a legnagyobb 
luxussal berendezett házát és felesége tár­
saságában egy európai gyárhoz szerző­
dik. Most egy hollywoodi kábel azt je­
lenti. hogy ez a hir nem felel meg a való­
ságnak, mert a népszerű filmszínész, a 
/rakkos szerepek ellenállhatatlan Don 
Jüanja, továbbra is annál az amerikai 
filmgyárnál marad, amelynél eddig sze­
repelt és legközelebb már el is készül új 
nagy filmje, libben a filmben Menjou 
parlnernöje az angol származású Huh 
(.hatterton lesz.

Orosz a divat

Hollywoodban. Napról-napra csupa 
orosz tárgyú filmeket gyártanak az 
amerikai gyárak, mert ma ezt tartják

a leghálásabb témának. Természetes 
hogy az orosz filmtémákkal egyidejű­
leg az orosz filmszínésznők is „divatba 
jöttek” a filmvárosban. Ezek közül 
Olga Baclanova, az amerikai filmek 
legújabb és legszimpatikusabb vampin 
a legdivatosabb. Az amerikai közön­
ség határozott ellenszenvet érez a film- 
vampok iránt, Olga Baclanova azon­
ban elérte azt, hogy az emberek a szi­
vükbe zárták. Baclanova legújabb 
filmjéhnn angol dalok mellett egy 
orosz dalt is fog énekelni. A filmet 
Howland V. I.ee rendezi és a férfi- 
főszerepeket Olive Brook és Neil II I 
milfon alakítja.

Már eowboyok
is szerepelnek a beszélőjilmekben. Ken 
Maynard, a népszerű cowboy-jilmszínés: 
legközelebbi filmjében ősrégi Wild- West 
dalokat jog énekelni. A film női szerepéi 
Gladys Me. Connel alakítja. Hogy si­
kerük lesz-e, az ma még nagyon ' kék ' 
ges. Anqt/i azonban tény, hogy az utóbbi 
időben még a „néma-cowboyok is meg­
buktak.

Hollywood legérdekesebb
filmszínésznője jelenleg a francia .......
mazású Uly Damita. Még itt a fii: 
városban is, ahol sok exotikus csoda 
látható, nagy érdeklődést kellett ez a 
filmcsillag, aki főleg szépsége, külön, 
sege és nem utolsó sorban here . i 
udvarlói miatt áll az érdeklődés közi 
pontjában. Lehet, hogy /.ily Darui: , 
csak reklám céljából hircszteli azt, lm 
eddig már öt herceg udvarolt neki, > 
ezzel mindenesetre elért annyit, hóm, 
a hollywoodiak plctykáznak róla. A! 
pedig akiről Hollywoodban pletyii 
nak, az fontos személyiség. Lily I 
mita egyébként kivált az United 
lists kötelékéből és a Fox-gyárral i, 
tölt szerződést, amelynél már meg 
kezdték első filmjének felvételeit, 
film férfi főszerepeit Victor Me. Lagt 
és Edmund Lowe játssza.
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Herne, win /V/w. filmszínésznő, 1910- 
l,en, Min shell született. Bolgári neve : 
Peltzer és apja magasrangú katona- 
liszt volt. Igei Svin. a neves osztrák 

filmszínész fe­
dezte fel a film 
számára és Bées- 
ben, a Sascha- 
filmgyárnál ki­
sebb filmszere­
peket játszott. 
A mull. évben 
Irving Ci. Thal­
berg, a Metró- 
gyár general me­
nedzsere felesége, 
Norma Shearer 

társaságában 
nászúira Ku ré­
pába jött. liéesbe 
is ellátogattak, 
ahol bemutatták 

Ciki von Itcnie nekik a fiatal 
leányt. Éva von 

Berne annyira megtetszett a Thalherg- 
liázaspárnak. hogy azonnal leszerződ­
tél lék a Met ro-gyárhoz John Gilbert 
partnernőjévé. Az ,,Asszonyok ostora“ 
című film főszerepéi játszotta. Éva von 
Berné nem érezte jól magát a film­
városban és ezért nemsokára vissza­
jött Európába. Jelenleg Berlinben 
Hímezik. Címe : Berlin, Grünewald, 
Huberlusallee KI.

Blunt-, Sallii, amerikai filmszínésznő. 
Polgári nevén Betty Jane Young, 
190v) július 11-én, Coloradóban szüle­
tett. -egyhónapos volt, amikor apja 
meghs ; és anyja Salt Lake City be 
vitte, tét éves korában édesanyjával 
Los Angelesbe költözött. Tanú lm á- 
oyait ihambrában, a Roinona Colle- 
giiunb ; végezte el. A filmhez kilenc­
éves óban került és sokáig polgári 
neveit ... repell. Egyike volt a leg- 
nngv • íibb filmgyermekeknek. Az 
Andi; dor-hotelbén, egy táncverse­
nyen : díjat nyert és ezután került 
'* *’ mint-gyárhoz. 161 cm. ina-
*as> -g. Maja barna, szeme szürke.

édesanyjával él együtt Hollywood­
ban. Címe : 163, South Oxford Street, 
I lollywood, California.

Uloiidel, von Sacy, polgári nevén 
vasmegyeri Megy er y Sarolta, magyar 
filmszinésznő, if!03 július 28-án. Bu- 
lassagyarmaton szüléiét!. Édesapja cs. 
és kir. kamarás 
voll. Legelőször 
Berlinben kezdett 
filmezni, ahol egy 
egész filmsorozat 
főszerepét játszotta 
el. I 'yyanannál a 
német filmválla- 
latnál nem keve­
sebb, mini 5S 
filmben lépett fel 
nagy sikerrel. Ez­
után meghívást 
kapott a magyar 
filmgyáraktól is 
és a „Bilincsekbe

vert folyam",
,. Fogadalom".

„Lady Violette", Sorg von Uhuidéi 
,, A rög". ..Ci­
gány", ,,Flhagyollak" című filmekben 
araioll jelentős sikert. Jelenleg ismét né­
met, sőt francia filmgyáraknál szerepei. A 
filmszinésznő Írással is foglalkozik, nem­
régiben jeleni meg egy érdekes regénye 
a „Délibáb" hasábjain „A fény sze­
relmese" címen. Novellái, versei is 
általános érdeklődést kellenek. Ilaja 
szőke, szeme barna, ő-l kg. Címe : Berlin, 
Anhaltstrasse 13.

limit. Evelyne, amerikai filmszínész­
nő, Tampában, Floridában született. 
Tanítónőnek készült, de azután mégis 
színésziskolát végzett, statiszta lett. 
hogy édesanyján, aki özvegyasszony 
volt. segíthessen. Európába jött és 
először Londonban kapott filmszerző­
dést. Négy éven keresztül szerepelt 
az angol filmgyárakban, majd vissza­
ment Amerikába, ahol Douglas Vair- 
banks fedezte fel nagy tehetségét és 
egyik legközelebbi filmjében kilátásba 
helyezett részére egy főszerepet. A
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film felvételei azonban egyre késtek, 
úgyhogy Evelyne Brcnt ezt nem várta 
be, hanem egy másik gyárral kötött 
szerződést, ahol detektív- és apacs- 

filmekben szere­
pelt nagy siker­
rel. Monte Blue, 
a neves filmszí­
nész parlncrnője 
volt. Evelyne 
Brent kél ízben 
kísérelt meg ön- 
gyilkosságot, de 
mind a kétszer 
sikerült őt az 
életnek megmen­
teni. Asszony, 
nemrégiben kö­
tött házasságot 
I íarry Edwards- 
szal. Haja, szeme 
barna, 152 cm. 
magas, 50 kg. 
Jelenleg a Para­

mount sztárja és Emil Jannings part- 
nernője. „A hontalan hős“, „Alvi­
lág” című filmekben aratott nagy 
sikert. Címe: Paramount Famous 
Lasky-Studios, 5451, Marathon Street, 
Hollywood, California.

Ilrian, Muri/, amerikai filmszinésznő, 
Dallasban (Texasban) szülelell. Szülei 
nem is gondollak arra, bogi/ lányuk film- 
szinésznő lesz. Egészen tizennyolc éves 
koráig élt Dallas­
ban. ahol tanul­
mányait is elvé­
gezte. Ezután Los 
Angelesbe költö­
zött, ahol jel fedez­
lek a szittyád szá­
mára. Nagyon 
bájos megjelenés, 
úgyhogy rövid idő 
alatt a filmszak­
emberek is figyel­
mesek lettek rá.
Herbert Brenon, 
aki épyen a „Pe­
ter Han" című 
filmet rendezte, 
kérte először egy 
filmszerep elját­
szására. Érdekes, 
hogy Hetty Bronson, aki a címszerepet 
játszotta ebben a filmben, szintén ennek 
a képnek köszönheti karriérjél, mint Mary 
Brian is. „A front mögött", „Beau Gest", 

kis francia lány” című filmekben 
aratott nagy sikert. Üde fiatalsága, 
kellemes külseje mialt igen sok rajon-

*

Mary Brian

1

Evelune Brent

(jója van, nemcsak- Amerikában, hamm 
Európában is. Címe: Paramount Hu 
mous Lasky-Studios, ötöt, Marathon 
Street, Hollywood, California.

Carol), Nancy, (polgári nevén Nairn 
I.a Hifi), amerikai film színésznő lúoi 
november 19-én, New-York Cilvben 
született. Édesapja ír származású 
es Nancy tizenkettedik gyermeke 
volt. Nancy Caroll karriérje New-York 
ban, a I.oew Thc- 
a lerben kezdő­
dői!. Táncosnő 
volt. 1923-ban 
nővérével együtt 

aki szintén 
táncosnő volt 
a Passing Show 
kórusban lépett 
fel és mivel Nancy 
tehetsége napról 

napra jobban 
szembetűnt, kü­
lön táncszámot 
kapott. Három 
hétig működött a 
kórusban, majd 
szólótáncosnő lel l.
Érdekes, hogy Ninny Carat!
partnere a szín­
padon James Hall volt, aki jelenleg 
szintén a I ‘aramon ni -gyár tagja. 1921 
ben a „Májusi virág” című darabban, a 
Forest TheaIerben szerepeli, ahol nag\ 
sikere volt. Mint filmszínésznő. elő
szőr a Fox-filmgyárnál szerepeli, majd 
Anne Nichols, az „Abbisli Irish Bose' 
nagysikerű szerzője egy losangelesi 
lánchelyiségben szerződi el te le a szín­
darab filmváltozatának főszerepére 
Ma egyike a legkiválóbb fiatal film 
színésznőknek. I faja vörös, szeme kék. 
121 cm. magas, 53 kg. Asszony, férje 
Jack Kirkland. Címe: Paramount 
Famous Casky-SI udios, 5 151, Maral hon 
Street, Hollywood, California.

Ez Is ej|y öröm

A Fészekben arról beszélgetnek, hogy 
a francia színészek mennyivel többel 
keresnek a magyaroknál.

Na, azért én mégis örülök, hogy 
nem születtem Franciaországban 
mondja Papp Jancsi.

Miért V kérdezi Sik Hez •
- A a hallod, hiszen egy szól • n 

tudok franciául.
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l-'.zen a Iliién egy új filmszinésznő 
nullái közöli lie a pesli mozivásznon. 
A neve : ívva von Berne. A Royal 
Apollo nagy filmjének, az. Asszonyuk 
ostora című drámának játszol la" a 
főszerepét. A film szeenáriuma Jacob 
Wassermann regénye nyomán készüli. 
A léma érdekes, izgalmas és szép : 
a férfi, aki mindig jól akar. minden 
jó szándéka melleit is rosszal cselek 
szik X végén meg kell halnia. A férfi­
főszerepei .lohn (diliért játssza és 
mellel le nagyszerű színésznővé nőt I 
a Bécsi kisleány : ívva von Berne. 
Szeretnénk kezei szorítani a film ren­
dezőiével. akinek voll bátorsága elilien 
a filmben mellőzni a happy endet.

Az iruház ggöngge rím alatt új 
Zigolo-filmel mulaioll be a Palace 
és az. Orion. Ivz a film választ ad arra 
a kérdésre, hogy Zigolo, aki vala­
mikor olyan népszerű voll és aki azóta 
meghall. éleiének utolsó idejében miért 
bukóit meg minden szerepében. Bá­
mulatosan élvezhet el len ez a liurleszk.

Marion Nixon és (diaries Rogers 
játssza a Putifár kisasszony című víg­
játék főszerepét, amely a Rádiósban 
r a Capil ólban került bemutatásra. 
Izgalom, romantika, naivság és limo­
nádé. I-./.ékből éppen eleget, sőt lóé 
sokat kaptunk ezzel a filmmel.

A felkelő címen egy történelmi 
zagy vaságol mulaioll be a Palace 
<s az I rónia. I.issi A ina. I Inns SI ii ve 
es Albert Steinbrück játssza a három 
lószerepel. A mese naiv és ponyva, a 
rendezés gyenge, a díszletek pedig 
kritikán aluliak.

barin Michaelis világhírű regényé­
ből készült A neszedelmes ('Ifikor emui 
'barna, amelynek egyik női főszere 
I»' érthetetlen okhói Maria Paudler 
jatss/a ulólérhetet lenül gyengén. 
•Xe.ilyen kedves és bájos ez a film- 
szini-sznö vígjátékokban, olyan lehel - 
Sl eleien drámában. tízzel szemben 
aagx szerű alakítási nyújtott a film 
loszereplője. Reinhard Gölzkc. Asia 
Nielsen, a drámn''címszereplője még 
I" is olyan esodálatosan játszik, 

11 z új és nagy sztárok közül keve- 
si ■ ,-rnek a nyomába. A filmet a 
I- iins és az Orion mutatta be. 

‘■'•'»mi újai sem hoz a Kamara

Vörös tigris című filmje, amelyben 
egymásután bukdácsolnál, az izgat 
más jelenetek. Az ember nemcsak 
azért megy a moziba, hogy izgalmakat 
lásson. A film főszereplője : Palsx 
Ruth Miller, kitünően végezte el a 
rábízott, csöppet sem könnyű munkál

Betty Bronson és dames I lall játé­
kában gyönyörködhettünk u Kamara 
kísérőfiimjében. a Ritzi/ben. A film 
szeenáriuma Ivlinor (ilyn egyik ponyva 
regénye nyomán készüli és az igaz­
ságnak tartozunk annak megállapítá 
savai, hogy ez a történet a vásznon 
megnemesűll. A filmmel szemben nem 
szabad nagy igényekéi támasztani, 
de néhány kellemes percet szerez azok­
nak. akik megnézik.

A Keresd <t férfi! vinni filméi a ('.or­
vin. Bécsi és C.orso mutatta he. Fő­
szereplők : Ivstlier Ralston és Nejt 
Hamilton, ivgészeu biztos, hogy azok 
a nők. akik ezt a filmet megnézik, 
kedvet kapnak a színésznői pályához 
A szohalcányhól ünnepelt színésznő 
lesz. és ez a szédületes karriér sok 
ábrándozó leányt fog gondolkozóba 
ejteni.

I lelenc Costello és James Murray 
játssza a Corvin drámájának, a I.ón- 
gól <t: ég című film főszerepéi. Néhány 
igen jó jelenei. több kitűnő rendezői 
ötlet teszi érdekessé a történetet.

A Royal Apollo és a Capital kísérő- 
filmje, a Marokkói mrntjasszoiui igen 
sikeeiill exolikus témájú francia film. 
amit több. nálunk alig ismert. de 
kitűnő filmcsillag visz sikerre.

A Kél imposzlor a címe a Bécsi. 
C.orso és Omnia vígjátékának, amely­
nek főszerepeit Shirley Mason és 
Douglas Mel.can játssza. X film kél 
tengerész vidám kalandjait viszi vá­
szonra. Jó vígjáték, finom humorral, 
sok komikus jelenettel li.

BÉLYEGALBUM
előmjzolt ábráival elsőrangú segítsége a 
kezdő gyűjtőknek. Ara I pengő, portő 

20 filler, M e g r e n d e 1 It e I •> a
0€‘llf>«%I> kladohfvatttlőbrtn, 
lludnpest, V'll. kerület. Halién) iieen ti
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Hollywood, 1020 április.
A Main Street a királyok uccuja Hol­

lywoodban.
A Malin Sir cet a valóra vált álmok és 

a teljesült vágyak útja.
A Main Streetcn lakik vagy a Main 

Streiten sétál minden amerikai /Hin­
ti íresség.

A Mai Strceten járni élmény. ■
*

Az egyik épület előtt Billie Dove áll. 
lit a Main Street napsütésében szebb, 
mint a vásznon. Karcsú alakja szinte 
világit a járdán. Klmélázva nézi a ki­
rakatokat, aztán megindul lassú, különös 
léptekkel. Billie. Dove nagyon, de nagyon 
különösen jár. Mintha lába nem is érin­
tené a /tildét.

Kitűnik, de a kö­
vetkező pillanatban 
már egy szőke nő 
vonja magára az 
emberek pillantását.
Pompás lovon iil, 
de még lovánál is 
szebb a dressze.

Claire Wind­
sor ! mondják a 
j ár óke I ö k áhi lattal.
És ő, mintha hal­
laná a dicséreteket, 
mosolyogva ringató­
zik a nyeregben.

Az egyik ue.ca- 
sarkon Charles Ho­

gers fordul be. a 
Main Híredre. Mo­
solyog. Örökké mo­
solyog. Kél keze. a 
nadrágzsebében és 
villámán jogadja 
hódolói üdvözletét.

tégy étterem előtt 
cigarettára akar 
gyújtani. A gyufa 
nem gyullad meg és 
Charles Hogers el­
dobja a gyufái és....
fi cigarettát is. Má­
sikat vesz elő. Hü- 
gyújt, egyet-kettőt 
szippant, azlán el- llillie
dobja. Dowe

I !’<•(<'> First N’.-itionr.l

r.Hihető naz. mr. cs mrs. Smith túl i 
dona. Klőkelő ház és előkelő tulajdonosa 
Büszke lehet az az ember, aki a Main 
Híreden ebbe a házba léphet. Aki itt vei.. 
(lég lehel.

A mozivásznon mr. és mrs. Smilhct 
Douglas Fairbanksnek és Mary Pici. 
fordnak hívják.

Ha egy előkelő ember érkezik Hall:, 
woodba, akkor első útja biztosan a Pick- 
Fair House-ba vezet. Még a walesi her­
ceg is levizitelt ebben a házban, amikor 
Hollywoodban volt.

A ház tele van virággal, nemcsak a 
nagy angol kert, hanem a szobák is. Marii 
Pick/ord többet költ egy hónap atoll 
virágra, mint száz más ember e.qcsz életé­
ben. A házból gyönyörű kilátás nyílik 
egész Beverly Dilisre.

— Ez a mi vi 
tágunk! — mondja 
a boldog és hires 
házaspár.

Akkor a légből 
dogabbak, ha Alary 
Pick/ord a zongora 
hoz ülhet. Ezek a 
falak csak kiás: - 
szikus zenét hallot­
tak, mert Mary es 
Dong gyűlöli a ja::/.

A Main Street ne 
vezetcssége? . . . l.npc 
Velez.

Mexikói nő.
Goromba, jó, le­

velet len, elragadó -A 
rakoncátlan, lnne 
fák.

Ha társaságiéi 
megy és a szálán 
lép, száz hang kiáll 
feléje:

Halló í.iipi 
Gyere ide! ... M 
sélj valamit . . .

Itt vagya, 
kedvesem mond; 
Lupe. Velez. Ho­
le. milyen jó poj 
vagy . . .
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f\: ve. szól jogiul. ,\ lesét. Széfickcl
és esőn- lkat.

Sprn ilitúsa 'l (työnyörűen szitkozó­
dik- '■ ‘-'ói.

Mii - ni megmond, ami a szíren fék- 
szili c 7/1 pletykázik senkiről semmi 
ásszal Szeri szereli öl mindenki ebbén 
a wire' ban, ahol nem az/ mondják merj 
a: eme rek, amit kellene, ahol mindenki 
hazudik és ahol mindenki híd valami 
rosszai n másikról.

I.iij- ' Vélezitek édes, barna szemei 
vannak és barna az arcbőre. Folyton az 
nrraliei/i/el pudernzzn. Hosszéi szem pil­
léd: :e'hősem véli jel.

- M irrt nem nyílod ki n szemeidet? 
kérdez Hz tőle o barátnői. Hiszen olyan 
szép szemeid vannak!

Miért nem mii tód te ki? jeleli 
Lupe hiszen neked szebb szemeid 
mainak . . .

liiilml. de. mindenki halja róla. hogy 
rí az egyetlen, aki komolyan gondolja azt, 
nmil mond. Álinilenkil'szebbnek talál. . . . 

*
Hopp. azl a barna kislányI már léd- 

tam villából. Vagy nem is kisleány? . . . 
Ili megy előliem a Main bitre etem, tennisz- 
rake.lt van a hóna idolt és a lennisz- 
IHÍlyára siet.

i Iliik Palsy linth Miller. Patsy Hath

Charles Rogers 
(Knló Paramount)

Egy nagy liáz a Main Slreelen. dames 
Craze rendező es Belly C.ompson hiiza. 
Tömegszállás. Néha százon ebédelnek 
Hl. éi legh ivói nem küldenek ki. de aki 
ide belép, ebédet kap. Akik nem jönnek 
ebédre, azok Icára jönnek.

A sarokban egy kékszinii szója.
Naprót-napra ugyanaz a két ember ül 

rajta. William Haines filmszínész és 
Helene Jerome Eddy jUmszinésznfí. .1 nő 
fekeleszemii.

Claire Windsor

Miller vagy filmezik vagy lenniszezik. 
Mindenkivel lenniszezik.

A fivéreivel Irdzik együtt egy szép ház­
ban, ahol mindig egy sereg ember nyü­
zsög. Akinek nincs szerződése, az ebben 
a házban tölti a: idejét.

Palsy Until Miller birrs az omlettjéről. 
Ez az omlell nagyon rossz, de mindenki 
dicséri. A rossz nyelvel: azt beszélik, hogy 
a népszerű jilmszinésznö ezekkel az om­
lettekkel nagyon sok hollywoodi orvosi 
juttatott vagyonhoz . . .

Este együtt van a fivéreivel és miután 
a vendégek hazatakarodtak, a fivérek és 
a kis nővér régi iskolai dalokat énekel.

Hogy niiéri nem o vendégek előtt? 
Tapintatosságból.

Hosszul énekelnek.
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Es a herceg oil imái/ja öl a többi h i 
bűzött.

*

Ebit népszerű fiatalember a M 
Streelen: lien Lyon és (lurry Coop< 
Vápánként száz meg hi vöt kúpnak 
’J;hűt helyre mennek el. /'intutak. leim 
int bírják ezt a súlyos munkát.

(tarry Cooper a nők kedvence, fin 
inns bejelenti, akkor a nők kórusba 
sóhajtják:

Egymás mellett ülnek és egymás kezét 
fogják.

Senki sem törődik velük.
Áldás rájuk yandoljáik uz em­

berek.
*

IIu a Pick- Fair-házban hercegeket lát­
na! vendégül, akkor a Main Street egy 
másik épületében a művészet és az iro­
dalom hercegei adnak egymásnak talál- 
kuzál. Színészek. Írók, zenészek ülnek ill 
össze és a házigazda, Edmund Lowe és 
a háziasszony, l.ilyan Tashman boldo­
gan hallgatják a vendégek vitáját.

1 házban sok szoba van és a szobák­
ban sok ember. Veszekednek, vitatkoznak 

s közben itt születik meg sok regény- és 
jilmötlet és sok zeneszerző itt komponálja 
meg fejben legközelebb megjelenő njdim- 
ságát.

Egy csinos nő érkezik a házba. Fhísz- 
h arm ine fér/i kiséri.

Virginia Vally.
Kápráztató toalettjei vannak. Minden­

nap ma s és más ruha van rajta, de. a 
ruhák színe vagy sötétkék vagy fekete. 
Mindegyiken sok csipke.

1 logit a férj iák miért kísérik? . . . 
Imádják . . . l/s ő mit szál ehhez? Nevet- 
Nevet a férfiakon, meri csak egyetlen férfi 
érdekli. Egy fiatal herceg.

Pilisi/ Idilli Mater
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(! (, firry . . I
D, 7/ nem törődik Delük, mert ö 

csak c', 7 nővel törődik, egy nőt kísér, egy 
nő uiei sóhajtozik és egy nőért akar 
mindern! a meghaln i.

Inge Velezért.
Hogy mi lesz ennek a vége?
'falé:: mégsem házasság.

A Main Sheet kél rejtelmes alakja 
Ion Chaney és (lustán von Sey/jerlilz.

kon Chaney nem hin meg senkit, nem 
megy el sehová, nem érdekli senki és 
állandóan otthon van felesége és gyér 
meke társaságában.

Seijj/ertil: egy előkelő hőiéiben él. Kein 
bérel apar/emenl, hanem egy kis szobá­
ban lakik. Felesége és leánya van, de 
nem él egy ült velük.

És a Main Street rejtélyes asszonya: 
Jetin Hondái.

Hagy miéri rejtélyes? A zérl, mert nem 
szórakozik, nem barátkozik férfiakkal.

J.ilyan Taslimann és férje, Ihlnwnit t.nwe

Mindössze két nővel barátkozik. Ezekkel 
azután nagyon jó barátságban van.

Curry lUinprr 
IImi it 1'aramoii.nl l

És ha végigmentünk a Main Streetrn 
és a végén megállunk, eszünkbe fut va­
lami:

Mindenkit láttam, csak egy film- 
színésznői nem. Clara Bow-t.

Clara Haw mindenütt és sehol sem lát­
ható. Clara How az egyetlen nő Holly­
woodban. aki a maga útján megy. Hz 
nagy kockázat Hollywoodban, de neki 
megbocsátják

Cecil II. de Mille Hollywood ban­
kárja. Előkelő, tartózkodó és nagyon 
vigyáz a formákra. Gyönyörű háza van. 
A berendezés minden darabja műremek, 
de baréirtait nem itt látja vendégül, hanem 
a House vett Hotelben.

Aki (keit ti. de Milte-lel ebédel, az 
lehet állás nélkül, az lehet névtelen vagg 
akár rongyos is, de előkelő ember. Valaki 
Hollywoodban. Ha egy ilyen ember be­
állítana valamelyik jilnistudióba állásért 
és azt kérdeznék tőle, hagy mihez éri és 
az illető azt fejelné, hogy: „Kérem, én 
tegnap Cecil de Mille-lel ebédeltem", 
akkor minden további kérdezösködés nél­
kül kitiihö állási kapna.

Merl de Mille csak lehetséges embe­
rekkel ebédel.

*
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Ver/ ('.tarn how 
a szerencse gger- 
meke. Szép és olyan 
karriert esi mill, hogy 
még a hollywoodiak 
is akik pedig
sok estidül tállal; - 
nyitva felejtenék a 
szájukul.

Ila ill-oll felbuk­
kan, a: emberek 
mosolyra derülnek, 
meri ez a vörös- 
hajú, életvidám te­
áiul mindenkinél 
szemben egyformán 
kedves. .ír igaz­
gatójával szemben 
épp út/i/, mini a fotl- 
rásznőifel.

Ila nalakil meg­
bánt, akkor rögtön 
sirnafakad. Önyyil- 
kos akar lenni nagy 
bánatában.

Ciánt llow (Fotó Paramount)

A Main Street a 
film királyainak út 
ja. Aki a Main 
Slreeten hires em­
ber, aki után meg 
fordulnak az cm 
berek, állót a holly­
woodi kereskedői, 
nem kérdezik meg. 
hogy van-e pénze 
Szó nélkül odaad­
nák neki egész iiz 
létükét.

Mert a kereslte 
élőknek elsősorban 
az a fontos, hojív 
a híres és népszerű 
sztár nála vásárol­
jon '— a reklám 
miall . . ,

De aki nem bin s 
ember Hollywood­
ban, az rosszul érzi 
magái a Main 
Síre ele a.

A. W A.

feni II. ile Mille lakásának egyik terme (FölA Metro f'.oidwvn Mayer)



őéitedí» (>9

ÉPSÉG ' 5ZÉPSÍ-C
I í:i kél rövidke szóban akarnánk 

öxszcloglalni mindazt, amit a Ingák­
ról i .nini kell, akkor egész egyszerűen 
azl in .miamink, hogy : Kpség szép­
ség' Kimyi az egész. Ks ez az épség 
nem kizárólag a természet adománya. 
Ha a. midier maga nem vigyáz és nem 
okosan vigyáz a fogai épségére, liiália 
adóiI neki a természet szép és ép 
fogakat.

Hogy a fogak szépsége mennyire 
hozzájárul az arc szépségéhez, árra 
nézve igen jellemző az. hogy film - 
színésznő vsak az lehel, akiilek ki­
fogástalanul szép fogsora van. Vannak 
szépséghibák, amiket elnéznek, clretu­
sálunk. de csúnya fogakkal nem lehel 
a vásznon megjelenni.

Az életben is sokszor tapasztaljuk, 
hogy valaki igen jó benyomás! keli 
bennünk, valósággal vonzódunk hozzá, 
meg mielőtt egyetlen szól váltottunk 
vele. aztán megtörténik az ismeretség, 
az illetőnek ..szólásra nyílnak ajkai" 
s vége minden illúziónak. Mi történt 
az. előliünk annyira rokonszenves arc­
vonásokkal V Semmi különös, csak 
épi’en az. hogy Iái halóvá vált egy 
csúnya, gondozatlan, hiányos fogsor. 
A nemrég még rokonszenves arc tel­
jesen eltorzult.

'lil er a bájos mosoly, ha csórna 
é'.e d. bukkannak elő az ajkak közül ? 
j'edíg a mosoly a hölgyek legigézőbb 
feg'- verő. S ezt a hatásos, szinte inin- 
di : biztosan találó fegyvert engednék 
, :l. kezeik közül ? Nem. Ók azt nem 
í‘ Inkább mindent elkövetnek, 
ll! a Ingáik és ajkaik olyan szépek, 
ige ed. legyenek, amilyenek csak le­
helnek.

rí nemcsak a fogakat, hanem az 
•V kai is lehel szépíteni. Nem rúzsra 
k" dőlünk. Az egyrészt nem új. más- 
11 •)e,n szép. liánéin az ajkak for-
11 na. ami egyáltalán nem larln- 

lehel ellenségek közé.
laid vastag ajkaknak igen szép,

' 1 vonalai téliéi adni, lm reggelen-
vízbe mállóit fogkefével 

i'. ".'szór erőteljesen végigkefélik. 
v' : kosán keskeny ajkakul a bii- 

l:s mutatóujjal masszírozzuk,

miáltal a vérkeringést élénkítjük s az 
ajkak lassan megerősödnek. .Mindkét 
kúrál kitartással, hosszabb ideig kel 
végezni, hogy szemmellátható ered­
ményi érjünk el.

A fogak ápolásáról nem szükséges 
hosszasabban beszélni. Fogkefe, víz, 
megbízható gyártmányú fogtiszt {lő­
szer^ és reggel-este szorgalmas száj- 
mosás. i la a fogak színe minden külö­
nös ok nélkül megváltozik, fakul, szür­
kül, okvetlen fogorvoshoz kell for­
dulni. mert ennek rendszerint komoly 
oka van. A dohányos embereknek

A na,dag ajkakat hideg vízbe nuírhdt 
/iigke/énel dörzsöljük. Iiagg 

ntcgnékti agait janiik

fokozol I abban kell fogaikat ápolni, 
meri köztudomású, hogy a nikotin 
sárgílja a fogakat. Általában pedig a 
leghatásosabb fogápolás és épséghen- 
I art ás abban rejlik, ha bizonyos idő­
közökben akár fáj a fogunk, akár 
nem orvossal ellenőriztetjük, hogy 
rendben vimak-e a fogaink.
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MEGJÖTT A VEZER!
Bohózat rfjtj felvonásban, írta : Csupkó Lajos

l>'i‘ durah .-IőíkIíisí jn«4ii harm vív nyelvin kizáróan l)r. Marton Sándor színpadi kiadótól, l tu»iw 
P«‘s|- IX , Hvfsi Hern l szerezhető inog. «Copyright 1<)2<). hy Dr. Alexander Marton, Budapest i

Személyek :

A filmrendező 
A primadonna 
A hósszerelmes
A komikus 
Az operatőr
(ioldmann, könyvügynök

Szín: .1 Vénás/ilm<iyár irodája. 1 
jnlokon plakátok és jilmszlárnk ft’nip 
kópéi Jobboldalon Íróasztal Irlc/óniuil. 
Középen dohány záosztnl. körülötte fö­
lötök. Hal- és középki járat. Mikor a
fiii/ijöny jeli/ördül, a rendező belép 
iiiánn a színészek, kb. nyolcnn-tízen. 
Mindenki érdeklődik: ..Mikor jön
inéi/:' Repnliipépen éri: ■zik
1 leyvelle u- epés: fiimyipiralIlol 
a Iáin ml' Juj, ol i/n n izijutntf na-

ijyokl")

I. .in I néi

Rendező tidei/esen): Gsond legyen. 
Ilin I kiiliillőm az egész társaságot! 
Megbolondul ;i/ ember ebben :< 
zajban!

Primadonna: Hál ükkor kérlek. relé 
ralj :i dologról. Senki sem tuil biz- 
losiUI

Mindnyájan: í gy van! Halljuk Barihát! 
Rendezi: Ideligvel jelek! Amint tudja- 

tok. gyárunk, a „Véiiusz”-filmgyár 
tönkrement, mi periig • szerződés 
nélkül maradtunk. Veletek együtt 
en sem kaptam meg a honoráriu 
mól. pedig utolsó filmem: ..Az örült 
fakir" világsiker lelt.

komikus: Na, arról lehelne beszélni 
Rendező: Palán kétségbe vonod? 
komikus: Dehogy! Épp azl mondom, 

hogy ..arról lehelő - heszélni". hogy 
mennyit kereseti vele a „Vénusz" 1 

Rendező.- \zl elhiszem. Ili álltunk hó­
napokig szerződés nélkül, míg végre 
sikerüli a megboldogult igazgató 
ságnak rábírni (Ioldmann Sámuelt, 
a világhírű amerikai ,,1'niversal"

íilmlröszl igazgalójál, hogy a gva 
rat megvegye.

Mindnyájan: Éljen!
Rendező (táviratot vesz elölt: Hergelv 

voll igazgatónk. —- Bécsitől távira- 
tol küldött, melyben jelzi, hogy mi 
Sámuel (Ioldmann repülőgépen Hu 
dapeslre érkezik és egyenesen ide 
jön a telepre. (Olvas.) „Szerződés 
megkötve. - Slop. — Lakosztály 
a l*ilz‘-hen. Slop. - Gold 
marni repülőgépen reggel ölkor ér 
kezik. Slop. .. Mindent előkészí­
teni. Stop. Gergely.“

komikus: Meg vagyunk mentve. Slop 
Klöleg zivher! —. Slop. - Éljen 

a rendező! - Slop.
Rendező: Marha! (Komikus.) Slop.
11löszereluies: Nem hozat majd idi 

az új diri amerikai színészekéi?
Renile-ö: Legfeljebb egy komikust, 

meri Biméiczyt már semmire sem 
lehel használni.

Rendezd: Tudomásom szerint Gold 
maiin magyar ember.

Mindnyájan: Magyar?
komikus: Hál nem tudjátok, hogy 

Amerikában minden magyar mii 
liomos? Már a neve is az. Gold- 
mann: Arany ember.

Rendező: Rimóczy, fogd be a szád 
mert kiváglak! Lgvéliként ill van az 
„liluszlralion" ban a fényképe 
Ét: íróasztalról jel veszi a lapul • 
mutatja.)

(Mindnyájan a rendező koré csoport 
sutnak és nézik a képei.)

Primadonna: Égész jóképű bácsi!
Komikus: És milyen szép nagy on

van.



vé nndiy

fteiiili' < ránéz Kimnczgra, tiki gri- 
iini:..: inig és félreáll): Most félül.

mii lelőni múlva ill lesz. 
Vmul megbeszéltük, :< műszaki sz.e 

iné;-, /.el az uilvarlian üdvözli, mi 
prdi^r ill az irodáliun. Igyekezzünk 
nn:.iiiérni a liizalmál. hogy mind 
iivajmtkal szerződtessen. Legfeljeldi 
Hiiin'ii zv kerül K listára.

Komik us Az lehel. < Pál hosszal.) De
akkor ..Robéspicrre, követni fogsz! ‘ 

llíísszri rímes: Haj van. öregein. Hogy 
beszélsz vele? Te nem tudsz ango­
lul

Sitiim: Ha óhajtja rendező úr, én be­
szélek vele. A franciában perfekt
vagyok.

Komikus: Ne mondja, ne mondja! 
Sitiim: Talán kételkedik benne, kedves 

Himóezy? Az anyám Iránéin nő
voll . . .

Komikus. a papáját pedig leütötte 
egy hajókölél.

Sitiim: Szemtelen!
Ilősszerelmes: Ne murizz, Himóezy!
Kr mit': ti: Hsak hagyjad! Vldig dumál, 

amíg valamil hozzá nem vágok. 
(1‘rimatltamáhaz I Hol a virág,
■liléi','

iSSlh
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1‘rinuitlunna: A Kovácsáénál.
Itendezö Ne felejtsd el tehát, hogy 

amint belép a diri, azonnal átadod 
a esőkről néhány szó kíséretében. 
Most pedig mindenki rakja fel az 
ünnepi ábrázatát és menjünk a mű- 
lerembe. (Középen kinaniilnak.)

II. JhLENKT

tini ti um un I könyniiggnök felöltőnél ti 
karján, irattáskána! a kezében, bal­
ról belép): Alázatos szolgája! Jő 
napol kívánok! (Szétnéz.) Ahogy 
nekem jó napom van — Rolschild- 
nak legyen mondva. Ahová belépek, 
oil egy kutya sincs — rajtam ki 
viil. Már léidig lejártam a lábam, de 
még egy vacak könvvei sem adtam 
el. Most is kijöllem ide. mert a 
K raus/ azl moudla, hogy a Remete 
ál ISO. alatt egy Kariba nevű ura­
ság hajlandó könyvel vásárolni. 
(Sézeget.) De milyen iroda ez? Pin­
kái ragasztó iroda?

Itentlezö (középen belép. Amint meg­
látja a: nhltill állá Haiti mannt. fel- 
ktipja az asztalról a: újságai, meg 
nézi a fényképet, aztán meghajlít 
és alázatas’in kószán): (íood by. 
mister (loldmaim!

Galtlmaiin (niegfnrtlul): Tessék?
Itentlezö: Oh, magyarul méllózlalik be 

szélűi? Akkor legalázatosabb szol 
gája, vezérigazgató úr!

(iáidmaim: Vezérigazgató.' Kicsoda?
(Keresi a ,.vezérigazgatá'-t■)

Itentlezö: On mr. (.oldmann Sámuel?
(ialtlmanii (félre): Honnan tudja ez a 

nevemet? < l-'enn.) Kérem, én Kariba 
ural keresem.

Itentlezö: Szolgálatára. vezérigazgató
úr! Kariba rendező én vagyok.

(ialilmtinn (félre): Miért széilíl ez ve­
zérigazgatónak'* I Petin.) Kérem, én a 
„Nyiijnrk " ból jöttem, meri azt 
mondta a Krausz, hogy ill jó iizle. 
lel lehel csinálni. Talán leiszik is 
ludni róla?

Itentlezö: Hogyne! Egy órával ezelőtt 
kaptam meg a táviratot.

Haiti maiin (meglepne): Csak nem táv­
irat o/.oll az a marha, hogy ide-



Kendezö: Df igen. Expressz jött nz ér­
tesítés.

Gnldmann: Nahát! Amióta ennek a 
Kratisznak egy tégla esett a fejére, 
azóta teljesen hülye.

Hentlezö: Mélyen tisztelt vezérigazgató 
úr! . . .

Gahlmann (félre): Ez az ember hek- 
lizni akar. Mindég vezérigazgatónak 
szólít.

Rendező: Örömmel lelt szívvel iidvöz 
löm Önt é gyár területén, mint 
olyan kiváló egyéniséget, ki tudásá­
val és tőkéjével . . .

Goldmnnn (félre ).- Mit akar ez a tő­
kémmel?

Rendező: . . . új erői és lüktetést hoz 
e szunnyadó vállalatba.

Giiltlwrinn (félre): Ez bolond! Tőlem 
vár lüktetést. (Fenn.) Kérem, én 
már nem igen tudok — hogy is 
mondjam, — lüktetni.

Hentlezö: Mélyen tisztelt vezérigazgató 
úr! . . .

Gahlmann (félre): lla még egyszer azt 
mondja, hogy „vezérigazgató“, po­
fon ülöm.

Itendezö: Méllózlassék megengedni,
hogy a művészgárda szerény hódo­
latát kifejezze. (Középen kiszól.) 
Megjön a vezér! . . .

111. .JELENET

Mindnyájan (he jönnek).
GoIdinnnn: Te jó Isten! Egész egy ka­

raván!
Hentlezö: Hölgyeim és uraim, szere­

leit vezérigazgatónk körünkbe ér­
kezeti, üdvözöljük öl örömmel.

Mindnyájan Éljen' Éljen! Éljen!
Gahlmann (félre): Megbolondultak 

ezek? (Fenn.) Bocsánatot kérek,

Kiadó
uccai

üzlethelyiség
a Károly körút közvetlen közelében. 
Bővebbet : Dohány u. 12, portásnál

nem tudom mire vélni ezl az fin. 
neplést, de . . .

Mindnyájan: Éljen!
Gold wann (kétségbeesetten): K,......

én a Nyüjorkhól jöllem
Mindnyájan: Éljen!
Goldmann: Azt mondta a Knausz, h-.el­

jöjjek ide . . .
Mindnyájan: Éljen a Krausz!
Goldmnnn (kijártdal keres): Égv él­

jek én — ezek bolondok!
Primadonna felőlép): Mélyen lisztéit 

vezérigazgató úr! .
Gnldnmnn (félre): Na lessék! Már ez is 

kezdi.
Primadonna: Dagadó kebellel iidvöz.

löm Önt!
Gahlmann (félre): Azt mondja, hogy 

dagad a keble.
Primadonna (lánnpalázl kapj: Dagad a 

keblem ... a keblem dagad . .
fínlthnann: Az baj. Tessék orvoshoz 

menni.
Primadonna (belezavarodna): Beda­

gadt kebellel üdvözlöm . . . üdvözöl 
jak . . . hogy mini új diri . . . izé 
direktor . . . mindnyájunk megértő 
barátja . . . és a művészei lelkes 
pártfogója . . . gója . .

Gahlmann (félre): Mit akar ez a "V 
1 válói?

Primadonna.- ...új erői és lelkesedést 
önt belénk. Hódolatunk jeléül 
gadja igazgató úr ezt a kis vaca­
kol . . . izé . . , illatos virágcsokrot.
(Gahlmann kezébe nyomja.)

Mindnyájan: Éljen! Éljen! Éljen!
Gahlmann: Igazán nagyon meg vág ok 

hatva . . . nagyon szép volt de 
most már megyek. (Félre.) Oda 

lel, bolondok között nem mura

GÜMBÖSNÉ-GALAMB MARGIT

Az úriasszony
Ez a tartalmas, rendkívül tanulságos kö; 
amely az írás művészetivel tárgyalja o 
azt, ami az igazi úriasszony alkotó lény 
a magyar irodalomban páratlan sikert 
t‘L Figyelmébe ajánljuk nz ,,l'riasszon 
mindazoknak, kik lelki finomságra és 
gondolkozásra törekednek. A mű csín- 
van bekötve. Ara bérmentve 1 pengő 1 
fillér. Megrendelhető a „Délibáb“ kiadóit 
tatában, Budapest. VII, Dohány uec: J
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Szí r. r t-ni tudni, miért nem hozták 
,, hogy új l)olomlliázitt állí-
tott:.: h'l"

Haul!’ Vezérigazgató úr nőm ólvijt
iiz'iü ügyben tárgyalni?

Góbin:; nn: Gondolja, hogy érdemes'.'
Ili'inh • Felléllemi!.
(johliii 'mi: Akkor maradok. De csak 

ni;: szemközt.
Uemlr «: Hölgyeim és uraim, a vezér­

igazgató úr tárgyalni akar. Ha 
szükség lesz önökre, szólni fogok.

Mindnyájan: Kljén a vezérigazgató úr! 
IKözelien el.)

liendezö: Ha azonban fáradt az igazgató 
ár és fürödni akar . . .

Goldmann: Fürödni? Minek néz maga 
engem?... Tavaly kétszer fii - 
rödlem.

liendezö (elragadtatással): Hiába, az 
amerikai üzletembernek nincsen 
párja! Addig le sem rázza magáról 
az út porát, amíg üzleti ügyeit el 
nem intézi.

(loldmann: Mit rázzak? Eli nem rázok 
rongyot.

liendezö (szinarilobozl nesz elő): Mél- 
tózlassék rágyújtani! (Tüzel ml.)

(öililniiiim Ijelre): Nagyon udvarias 
l'.z gyanús! A végén biztos, hogy ki­
rúg. (Fenn.) Mondja kérem, jár 
maga a Nyiijorkba?

Rendező (félre): Úgy látszik, azt akarja 
kérdezni, hogy jártam-e már New- 
V óikban? (Fenn.) Sajnos, eddig 
még csak Berlinben, Párizsban és 
lv penhágában voltam tanulmány 
úton.

Gnhl marin: Abbáziában sem szokott 
kártyázni?

Heniir:ó: Abbáziában egyáltalán nem
voltam.

Altl.tltA ÉS ltICIIELIEUX

ézlmunkakönyv
1 ézimunkakőnyv Madeira- és Riche-
r álltákat tartalmaz, még pedig hétszáz.
sz'' 1 ‘ szebb rajzban. Ara bérincnlve 2 
I» i fillér. Megrendelhető: a „Délibáb* 
kis . vatalában, Budapest, Doliány u. 12
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(loldmann: Csodálom. Nagyon ismerős 
az arca.

Kendezö: Hogy repült Bécsből idáig 
igazgató úr?

(loldmaim (félre): Hennán tudja ez, 
I ingy Becsből kirúglak? (Fenn.) 
Na, na, só, só, repültem én már 
rosszabbul is. No, de térjünk a 
tárgyra. Ön úgyehár, szerel olvasni?

Kcndező: Hogyne. Egy jó rendezőnek 
ismernie kell a világirodalom re 
lilékéit.

(loldmann: Akkor az én emberem. Ha 
teliál szerel olvasni, akkor feltétle­
nül meg kell rendelnie a Phönix 
Irodalmi Vállalt kiadásában illegje 
lenő Remekírók Könyvtárát dísz- 
kötésben.

liendezö: Majd megrendelem.
(loldmann: Semmi „majd“. A majdra 

nem ad a . . . na igen ... és én az 
vagyok. (Inét nesz elő.) Tessék, itt 
van a blanketta, írja alá a nevét. 
Előleg nem kell. az első részlet két 
hónap múlva esedékes. Aláirt meg­
rendelés vissza nem vonható.

Ilenilező (csodálkozna): Igazgató úr 
összeköttetésben áll a budapesti 
Phönix vállalattal?

(loldmann: Na hallja, ebből élek!
liendezö: He he! Jó vicc! Egy dollár 

milliomos ügynökségből él. Azt hi­
szem. igazgató úr, csak passzióból 
vállalta el a képviseletet.

(loldmann. Passzióból.' Magának kel­
lene annyit szaladgálni „passzió1 
ból, mint nekem. Itt tessék aláírni.

liendezö: Parancsára. (Aláírja.)
Goldman: Na, végre csináltam egy jó 

üzletel.
liendezö: Egész biztos, hogy jó üzletet 

csinált a gyárral, igazgató úr. Az

Tábornok mint kém
BADEN VOWEL KÉMKEDÉSEI

Ezen könyvben nemcsak érdekfeszltó olvas­
mányok találhatók, hanem érdekes rajzok is, 
melyek jellemzik egy angol tábornok furian- 
gosságál. Ára bernientve ! fiengó 20 fillér. 
Megrendelhető a „Délibáb“ kiadóhivatalá­

ban, Budapest, VII, Dohány ticca V2



<») keze alatt virágzásnak fog in­
dulni a filmgyártás, mert elismert 
lény, hogy nines a világon még egy 
ember, aki úgy értene a mozihoz, 
mint ön.

Gntdmann: .ló vicc! Én értek a mozi 
hoz. Egy évben egyszer megyek mo­
ziba, akkor is elalszom.

Rendező: Nem csoda, hiszen igazgató 
ár Hollywoodban személyesen lálja 
a felvételeket.

Goldman«: Hollywood? Ezt a mozit 
nem ismerem.

Rendező: S-.abadna igazg dó űrtől né- 
néliány intimitást kérdeznem az ol­
tani művészeiéiről?

Goldman«: Inti . . . minti. . . hogyne, 
szabad, csak lessék.

Rendező: Mit csinál Lilian Gish?
Goldman« (félre): Hál ez meg ki?

I Renn.) Ja, Gish? Hál az bizony 
meghalt.

Rendező ('meijlrpődve): Meghalt! Hi­
hetetlen! Ezt Európában még nem 
is tudják. Miben hall meg?

Go hl wann: Ruhában.
Rendez: Nem úgy értem. Mi baja volt?
Goldman«: Asztmás volt az öreg.
Rendező: Micsoda szenzáció! Lilian 

Gisb öreg voll. Ki hitte volna?!
Hát a Rin-Tin-Tin hogy van?

Goldman«: Az... a Rim-Pim-Pim? Jól 
érzi magát a huncut. A limitkor be­
széltem vele.

Rendező: A Rin-Tin-Tin-nel? A ku­
tyával?

Goldmann (félre): Ja, az egy kutya? 
(Renn.) Már tudniillik úgy akar­
tam mondani, bogy én beszéltein, 
ő meg hallgatott.

Rendi Hogy érzi magát Putty Lia?
Goldmann I félre): Jó lesz vigyázni, 

úgy látszik, ez is egy kutya, (l-enn.)
A Puci l.ia ? Az bizony megellett. Ki­
lenc kölvke lett.

Rendező: Putty Liának kilenc gyér

ÖNÜ6YVÉD
Tanácsadó a mindennapi étet iigyes-haim 
dolgaiban. 80 oktat, díszes kötésben Ara 
bér mentve t pengő 10 fillér. Megrendelhető 

„Délibáb" kiadóhivatalában, Budapest 
VII, Dohány ticca 12

meke lett? Annak a törékeny kis 
nőnek?

Goldmann (félre): Nő??!! Tudtam, 
hogy a végén marhaságot fogok 
mondani. Jó lesz elmenni. (Remi.) 
Hát Isten Önnel, rendezgető úr. 
Megyek a ,,Globus“-hoz.

Rendező- A „Giobus“-filmliez? Talán 
csak nem vette meg igazgató úr azt 
át gyárat is?

Goldman«: Pont én vagyok az, aki 
egy cipőgyárai meg tud venni.

Rendező: Ja úgy! Azt hitlem, hogy a 
filmgyárról van szó. Mert épp elég 
dolga lesz igazgató úrnak ezzel a 
gyárával is.

Goldmann (értelmetlenül): Hol van ne 
keni gyáram?

Rendező: Hál ez a gyár az. öné.
Goldmann (őrfillet nwlal a kézénél): 

Egész bolond!
Rendező: Hiszen azért jött ál Ameri 

kából igazgató úr, hogy vezesse a 
gyárat.

Goldmann Im. j.): MáriminlenVí Rétre) 
Tudtam, hogy valami baj lesz. Na 
gyón udvariasan fogadóit.

Rendező: Különben is itt van igazgató 
úr fényképe az ..Illustration- ban 
(Mutálja.) Mister Samuel Gold 
mann, az Universal Eilmtrüszl 
igazgatója.

Goldmann (nézi): Akár jobbról nézem, 
akar balról nézem, ez én vagyok. 
A nevem is (ioldmann Sámuel. I> 
hogy kerül a lapba a fényképem ’ 
Csak nem köröznek? Mondja, biz 
los maga abban, hogy ez én vagyok

Remlezii: Eöllélleniil! Kél ilyen egy 
forma ember nines a világon, ön a 
„Vénusz“ filmgyár korlátlan lia 
tál Imii vezérigazgatója.

Goldmann (félre): Baj van, nagy baj! 
Engem itt összetévesztenek egy 
amerikai igazgatóval, aki hasonlít 
rám. Jó lesz elmenni, amíg ki nem

ELADÓ TELEFÓN
Használt, jó állapotban levő házi 1 
telefonkészülékek fél árnál is olcsói»- 
ban eladók. Bővebbet: VII, Dohány 

ucca 12, portásnál
■ I



i 11:I I».. Kiihmhvn mit '?! Az űz let, 
íj/h ! ' «mi :i/ ii/lvt érdekében lel-
.11<I • • 111 magúm. Hal hídja, ren 
<U'/n tir ha már így kitalált min 
«hi?!, akkor «‘bin'll maradunk. Kn 
\ :í - - . :k itt az igazgató.

Unititl gv van. Kernelem, az új re 
ysim alatt mvgkezdh« tjük momi- 
n M í > t; 11 i s fi Imiin kel a . Vérző six a 
I • uak a fölvételéi, annál is in 
k;11»I». mell mint hallottam, igazgató 
lii híres a/ áldozat készségről.

Goldmann. Hogyne' Kólám mintáztak 
a/ .ildo/atkészség szobrát

Hanti a: ö Ha óhajtja, igazgató úr. he 
mulatom a film főszereplőit-. Kgy 

Imii tálán a szerződéseket is meg 

lehelne nézni.

Goldmann ■ kezdi maiját báláéi ni a s; a- 
if/thr): Majd meglátom! . . Kgy«* 
lőre a nőket akarom látni.

Hamlazó: \kkor azonnal szedők a pri 
ma<lonnánknak, ki egyike a legte 
kétségesebb színésznőknek.

Goldmann: Az, aki markomba nyomta 
a virágot '

Hand az ö. Igen. (Kiszól.! Művésznő, a 
direktor úr kéreti.

IV JKI.KNKT

Primadonna < belőj) Páli/os mosollyal): 
Par.mesoljón igazgató úr!

Hamlc-ö ( bámulni ja): Primadonnánk, 
íaiey Lewis, magyarul Löxvy Juci.

(tuhlnumn (hazat ásókul): Művésznő, 
i- vagyok ragadva izé el 
vagyok ragadva öntől!

P> imadonna: Xagyon boldog vagyok. 
*!e liléiéin, előnyös szerződést kő 
tünk. direktor úr Amint látja, ala 
! «»ni kitűnő, lábam formás (szók 

i/óijól felhúzza ), arcom érdekes te­
hetsegein pedig elismert

I alan addig visszavonulok, 
’míg a direktor úr tárgyal.

{ ••ólmaim: Helyes. A művésznő is he 
' Ha maga kimegy, az is helyes, 
ő I közéyen aI >.

' 1 "•Ionná. KI játszak xalami jelene
let/

11 ‘Un: Nekem ne < sináljon itt je

h nelei. Kiég, ha otthon a feleségem 
csinál. Mennyi gázsit akar"

Primadonna: Hál... ha... ha l«‘sz 
olyan jó direktor úr é< ad 
havi ezer dollárt . . .

Goldmann: Kzer? Az kevés! (I*ózzál.) 
Kap ezerötszáyat.

Primadonna < örömmel): K/vrót százai?! 
Direktor úr. hogy háláljam meg?

Goldmann Meg is akarja hálálni ’ Ak 
kor kétezer dollárt kap.

Primadonna Direktor úr. engedje meg. 
hogx megszorítsam a

Gnldmnnn: Maga nekem ne szorítson 
semmit. Majd inkáhli én szorítom 
magal magamhoz.

Primadonna ( megcsókolja): Szorítson., 
szorítson... te éltes., le drága... te 
cuki! .

Goldmann. Azt momlla ..cuki"* két­
ezerül száz.

Primadonna (csókolja): T. hős... te 
bősz ... h* vail! .

Goldmann (minden csók utón fizetést 
emel): Háromezer . háromezer­
ül száz . . . négyezer. Hogy milyen 
lehetséges »•/ a nő!

Primadonna Lily Long megpukkad, ha 
megtudja, milyen gázsim van.

Goldmann: Kelölem darabokra szakad­
hat. Most írja alá művésznő, e/l a 
megrendelő-lapot.

Primadonna: Milyen megrendel«-lapot?
Goldmann: Amivel megremh li a Phönix 

Irodalmi Válla la Inál a Keinek írók 
Könyvtárát díszköléshen. Klöleg 
nem kell, az első rész lel ké‘ hónap 
nmlva esedékes. Aláírt megrendelés 
vissza nem vonhat«».

Primadonna: Ha csak <•/ a kívánsága

ít viiághíríi író, wilde Oszkár
egyik leghíresebb színdarabjában azt írja, 
hogy : „először a modor, azután a morál“.
Fiz valóban így is van, mert a társadalmi 
forma és érintkezés már sok ember ka.rriérjé- 
nek vetette meg alapját. Az Athenaeum ki­
adásában most megjelent
DflmR ÉS GflUflLLÉR
című füzet kimeríti mindazokat a tormákat 
és szokásokat, melyek n társadalm, érintke­
zésben a jó modornak é-. biztos fetlepesnek «•»• 
enuedheleticn kellékei. Ara 1 pengő 80 I, bér- 
ni-ntve I peng«- 1)0 f. illefjrriMleitielö : UlauA- 
hivalalmiklnm, (VII. kér.. Hollóin u. L'l
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igazgató ínnak, szívesen aláírom. 
(Megteszi.) De mikor lesz. az én 
szerződésem aláírva?

Cahlmann: A holdban . . . izé. holnap. 
Most együttesen fogadom a kollé­
gái!, aztán pihenni megyek.

Primadonna l'.'jhól repülni fog igaz­
gató úr?

Cold maim (félre): Egész, biztos, hogy 
repülni jogok. De előbb aláiraloin 
az ível az egész bandával.

Primadonna (kiszól): Kendőző úr, a 
direktor úr kéreti a kollégákat.

V. JELENET

Rendező (a: összes szere időkkel hejön): 
Parancsoljon, direktor úr!

Ciddmtmn: Kérem líraim és hölgyeim, 
a szerződésekéi holnap tárgyaljuk 
meg. Egyel len kikötésem, hogy szí 
neszei in tisztába legyenek a világ­
irodalommal. Ezért kötelességévé le 
szem minden tagnak, bogv azonnal 
megrendelje a Phönix Irodalmi Vál­
lalatnál a iiemekírok Könvvlárál 
dísz kötésben egyévi résziéi lizclésre. 
Előleg nem kell, az első részlel kél 
hónap múlva esedékes. Aláírt meg­
rendelés vissza nem vonható! Alá­
írják?

Mimi: Hogyne! Szívesen!
Cahlmann: Akkor rendben van. Ké 

rém. rendező úr, mulassa he a je­
lenlevőkéi.

Rendező: Naívánk. Daisy Kollow. Ma 
gyalul Kellner liciz.si.

Cahlmann 'kezel fa,,): Nagyon kod 
vés. IP lessék aláírni. (írás közben. I 
Mii csinál a kisleánya? férjhez 
ment már?

■\Direktor úr, nekem nines lein 
nyom.

Cahlmann: Nincsen? A maga korában 
egész nyugodtan lehelne.

Rendező: Honvivantunk Gusztáv Klau­
ber!.

Cahlmann: Klóberl? Miért nem lírow- 
mng (Á r ig fai,. ) ||,„»j van Pus­
kas nr? .tol? Ma, akor írja alá.

Rendező: Komikusunk, liimóczy Pál.
Cahlmann: líimóezy? Azt hittem, hogy

Linkóczy. Maga egy jó pofa! K 
ö százalék engedményt.

Rendező (bonvinúnthoz, ságaa): Ibii 
ördögben van Kulacsok a géppel?

Bonvinánt: Én már szóltam neki.

VI. JELENET

Operatőr (sietne helép. Ilöna utalt 
(jé,,): Szabad? Szabad' I Mélye:: 
meghajlik Cahlmann elöli, közben 
majd orron üli.) Alázatos szolgája 
igazgató úri

Rendező: Egy kis figyelmesség. I.elo 
lografúljuk az direktor ural.

Cahlmann: Előbb talán hazamenni'!, 
botol válkozni.

Rendező: így is olyan jő fölvételt esi 

nal Kilincsek, hogy direkt szenzá­
ciós lesz.

Operatőr (beállítja „ gépe!): Profilban 
óhajtja, igazgató úr?

Cahlmann: Ügy olcsóbb?
Rendező: lle-lie! Igazgató úr nagyon 

vicces, ügy lesz, mintha nem a saját 
filmszalagjával vennék fel.

Operatőr < kurblizni kezd): Kérek égi 
kis mozgást.

Cahlmann: Mozogjak? Akkor elromlik 
a kép.

Rendezii (már maga is csodálkozik el 
kara nnioiláson >: De igazgató m 
hiszen ez egy mozigép.

Cahlmann: Ja. észre se vettem
Operatőr: Lessék talán egy kicsit hah a 

fordulni.
Cahlmann: Ahá. ezt már ismerem.

„valeszi herceg élűiről", a ..vélsz 
herceg hátulról".

Rendező: A jövöhétcn már futni ín 
igazgató nr az összes pesti mozik 
ban.

Cahlmann: f.n azt hiszem, hamarábl 
fogok ,.futni".

Rendező < készséggel). Ibi parancsolja 
előbb is előhívjuk az igazgató ura!

Cahlmann: Előhív? Honnan?
Rendező: A süléi kannából.
(,(ddmann: Mit keresek én a ,.sötf" 

kamrában"?
Rendező: Olt fürdetik.
Cahlmann: Eg\ sötét kamrában alr 

engem liirdelni? En még világosin 
sem fürdők.



liciv Nem ónt, liánéin a hégatívját.
Nekem negatívom van? 

I ■!<:.) Azért éreztem tegnap szú 
. a hátamban. Holnap elmegyek

orvoshoz.
O/i? • r: Nagyon szépen köszönöm. 

KV szén vagyok, igazgató úr! (Gép- 
j'ii együtt cl.)

KnW--:ii: Most pedig parancsoljon a 
• lennel megtekinteni,

Goldmann: Megtekintem, de a sötét 
kamrába nem megyek, mert olt für­
deni kell. Apropó! Előbb lessék alá­
írni a megrendelést. (Iveket ad.) 
Ide jön a név.

Mindnyájan (olvassák <i: iveket és alá- 
írják).

1 lelt jón megszólni. Rendező oda akar 
menni.

Gvldmtmn: Csak hagyja. Inkább nézze, 
hogy aláírják az ivei. (Fölveszi n 
kagylót. .4 szereplők nem fuj tjeinek 
útin.) Halló! Halló! Ili Vénusz lilm- 
gyár... Hogy ki van a telefon 
nál? Goldmann. Micsoda? . . . Olt 
is Goldmann?! (Gyorsan leteszi n 
kagylót.) Baj van, nagy baj van! 
Megjön a vezér!

ÍIlíilfiAil

PAR F UM SZAPPANT
fEu díva ros illatban

MA. SÁL IPARI RT'.

(oilinesl ál 13.

Rendező: Bennünket kereslek?
Goldmcimi: Dehogy, a mentőket.
Mindnyájaii (átadják az ível): Tessék 

parancsolni.
Goldmann: így! Hzl most elleszcm. az­

tán megyek haza.
Rendező: És a mül erem?
Goldmann: Nem lehel azt holnapra 

hagyni?
Rendező: Kegyeskedjék most meglekin 

leni. mivel a műszaki személyzet is 
üdvözölni óhajtja igazgató ural.

Goldmann: Még egy üdvözlés? Nem 
lesz az egy kicsit sok? No. nem bá­
nom, menjünk. (Előre indul, mind 
nyáján körülveszik, rendező utol­
jám marod. Mielőtt a rendező is ki­
lépne. újból megszálld a telefon.I

Rendező (visszamegy, de esők egyedül.
.4 többiek már kinn vonnak. Völ­

ve szt a kagylót): Halló! Halló! Ili 
Vénusz filmgvár. És olt? ... Ki­
csoda . . . Goldmann vezérigazgató ?! 
Hz tévedés. Goldmann vezérigazgató 
már ill van . . . Micsoda? Az ki van 
zárva! Én beszéltem vele . . . lin a 
rendező... De kérem, az leheld 
lem! Ili valami tévedés van! Hogy 
én tévedtem? . . . Most érkezelI meg 
vezérigazgató úr Mátyásföldre? IV 
hál akkor ki az, aki ill van?... 
Egy csaló? . . . Adjam ál a rendőr­
ségnek?! Kérem, parancsára! . . . 
Egv negyedóra múlva ill méllózla- 
tik lenni? . . . Várni fogjuk! Ahogy 
parancsolja! . . . Alázatos szolgája, 
vezérigazgató úr! (I.eteszi a kagy­
lót.) No, ezt jól megcsináltam. De 
most megyek és kél olyan pólóul 
adok annak a csirkefogónak, hogy 
elferdül a nyaka! Egv ilyen gaz 
ember . . .

VII. JELENET

Roldmnnn (a színésznőkkel karöltve 
visszajön, .1 többiek titánok

Rendező (karbofont kezekkel végignézi 
Goblmannt): Na!

Goldmonn Ividámon): Na?
Rendező (gúnyosan): Visszajött a .ve 

zérigazgató út“?
Goltlmlmn: Vissza, de már megyek is.
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vígszínház

TOPÁZ
M arc cl Pagnol világhírű vígjátéka

F'",szereplők: Tör/s Jenő, Oólh Sándor 
, VA'V, G«ís* Mariik«, Hajnal GáborMál_v Gerti, Makláry Gárdonyi I.

Iirnth': i <kórnrncniloe): Igen, a rend­
őrségre. (Föl nesz! a kagylót.) Halló! 
herém a iőkapitáuv.ságol.

Mindnyájan: Mi az? Mi lőrlénl?
Rendező: Csak az. hogy a ..vezérigaz- 

ív*!'* ni" í‘í4\' közönséges csaló!
Mindnyájan: ('.sitinV
Rendező: Úgy van. Igazgalémak adta ki 

niagal. mikor nem is az.
Goldmnrin. Mondlam én, hogy ve.zér- 

igazgaln vagyok? Nem maga eró 
szakolla rám? len egy szegény, de 
peches kónyviigvnök vagyok, mini 
a mellékeli áhra is mutálja.

I'riiiuiiln/inii (áj ti Időzik): Könvviigy-
niik es im ezI az emberi csókol-

Knmikus (húson): Az igazgaló úr csaló 
hhip. A rendező beugróit 

Slop. I 'uccs az elólegneik. .— Slop.
Rendező (Gold maiinak): Maga még

mindég ill van?
Gtddnumn: Mii kiabál? Aláírlak az ín 

kel. most már úgyis megyek. He 
előbb adok egy jó lipel. Csináljanak 
eg.' jo bnrleszkel a kővelkezö vilii 
mel: ,,A repülő vigor" vagy ..Ho 
gyan kell Pesten iizlelel csináhii? '

(/•' ii y ö it y.)

APRÓ TÖRTÉNETEK
gatlani

Goldinnnn Na és? Klgőrbiill a szája?
Mindnyájan Holrány! liollány! Ki kell 

dobni.
Galdmann l nézőiét felé): Ügye mond­

tam, hogy repülni fogok!
Mindnyájan: Mi lesz a szerződéssel" 

(iazembev!
Rendező < rázza n kagylóit: Halló! Kőz-

la vajjv űjjy *

Dcnes György és Pethes Sándor 
egy közös ismerősükről beszélgetnek.

Bettenotcs egy ember jegyzi 
meg Dénes György, — csak úgv ordít 
róla a butaság.

De nem tudod, bogy inért! 
válaszolja diadalmasan Pethes.

- ?
poul! Közponl!

Gold limn (fölényes lesz): Csak rázza a 
kagylói rendező úr, legalább egész 
1‘esl röhögni fog, ha megírják az 
esetei az újságok,

íendezö: Csak v icceljen, szerem séllen! 
k-gy pár hónapig ülni fog.

Goldmann: Na és? Azt hiszi hogy én 
már nem üllőm? F.gy púi hónap 
ide vagy oda . .

Rendez ő (lecsapja n kagyló/, minél 
látja, /na/./ tényleg nenetségcssé mill, 
(•oldalaimul: maja): Mars ki!

(Undtojóján < kinin)jloti karral )■ Mars
ki! Mars ki!

Meri szegény anyja olyan süket, 
mini az ágyú.

Kellemetlen
Rá lkai Márton mesélte el ezt a ked­

ves viccet.
A mama a fiával az Allatkcrlbcn 

a rinoevroszt nézi. Hirtelen megszólal 
a gyerek :

Anyuskám, úgv-e, a papa is ígv 
nézeti ki valamikor ?

Te liszt életlen kölyök I ripa 
koilik rá az. anyja hogy mered ez! 
mondani ? I

J>e hiszen a papa morállá elültem 
tegnap, hagy nagy rinocerosz rali. ami 
kor leged feleségül veit
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Szerkesztői üzenetek
Clrkuszlíuicos. A színdarabot vigye 

el ahhoz a színházhoz, amelyiknek 
szánta. A főszerepet Ön nem játszhai ja 
el. Félé', alatt .színésziskolát nem lehet, 
elvégezni. Iskolákat elvből nem aján­
lunk. Oaál Franciska címe: II, Bat­
thyány u. I. Fehér orgona. A be­
küldői I versek közlésre nem alkalma­
sak. A kérdezett művésznő az ciciben 
is aranyos, társaságba nem jár, a leve­
lekre válaszol, kora 22 éves. A művész­
nőről a jövőben is hozunk fényképei, 
és cikkeket is. Cs. I.. Darabjára fel­
tétlenül sor kerül. Hogy mikor, azl 
még nem tudjuk. Színdarabokkal egy­
előre cl vagyunk látva. Májusi 
lmn(|»lat. Versei meglepően jók. írjon. 
Most szezon végén nem ajánljuk, szep­
temberben inkább megpróbálkozhat 
vele. Már nem tartózkodik Budapes­
ten, csak látogatóban volt ilt. Nem 
fogadott senkii s ezért kár lett volna 
a fáradságért. Igen. „Cigány leány."
A kérdezett filmszínész színpadon is 
szerepel. Csak Berlinben lehet. Mind­
kettő aranyszőke, az utóbbinak egy 
kisleánya van. Vidéki íintaleniher. 
Evciyne Holt jelenleg Bécsbcn filme­
zik. I.il Dagover címe : Berlin, Wesl- 
end Arys-allcc 4. Asszony. Ív héten
Budapesten járt. Stefi. A kérdezeti
filmszínész olasz származású, de Ber­
linben filmezik. Címe: Bcrlin-Schöne- 
berg, XVarthburgstrasse tő. Gösta Eek- 
manneíme: Stockholm, li). Iljorthags 
vagen. Lars Hanson jelenleg egy ex 
pedieiós film főszerepét játssza és kül­
földön tartózkodik. Svédül. Angolul a 
legtöbb filmszínész és színésznő beszél, 
ha nem is tökéletesen. -1. Dóra, ltuda- 
liesi. libben a rovatban nem közlünk 
színházi kritikát, lapunk más helyén 
minden új darabról beszámolunk. A 
művész fényképét már több ízben kö- 
zöllük. Bizony már elmúlt negyven 
eves. A krokit legyen szives beküldeni, 
szívesen megbíráljuk és szívesen le­
szünk szigorúak. — Oroszország. A 
fdiii hű mása volt a színdarabnak. 
Ilyen rímmel a budapesti színházak­
ban nem mulatták be. Florence Vidor 
nem felesége Lewis Stone-nak, hanem 
.Ihm I, , líeifetznck, az ismert hegedű-
muv. sznek. - II. Sándor, Clieorglieni.
p I "akozódást elvből nem vállalhat- 
JUR. Forduljon ajánlott levéllel köz- 
Veir il a Szövetséghez. — K. Ernő, 
ti ' vers nem nekünk való.
*'■ odor. Fülek. A nótapályázatot

a Zenebarátok Egyesülete (Buda­
pest, Deák-tér 1), írta ki. A fel­
tételeket az egyesülettől megtudhatja.

Irma, Szeged. Gratulálunk 
vállalkozásához, mert hiszen a kész 
és talcntumos filmszinésznők is na­
gyon nehezen tudnak elhelyezkedni. 
Mi is azt tartjuk. Hát csak akarja 
továbbra is, nines kizárva, hogy sike­
rülni fog. Kívánjuk tiszta szívből. 
Universum Film A. G, Berlin, S. W. 
68, Kochstrasse 6- 8. Ők is csak fiata­
lokkal dolgoznak. Olcsóbb és kelen­
dőbb, mint a régi. Még nem rendeztük 
be, de azt hisszük, rövidesen nálunk is 
meglesz. II. .Mihály, Budapest. A mo­
nológ közlésre nem alkalmas. — Ifj. Sz. 
István, Budapest. Forduljon közvet­
lenül valamelyik .színésziskola vezető­
ségéhez. Ha tehetségesnek bizonyul, 
talán kedvezményben részesítik. A 
részletekről is személyesen kell ér­
deklődnie.
VTVVTVTVVTTTTVTTTTTTTVTTVV

Május 1. kérészi rejtvény megfejtése. Vízszintes 
sorok: 1. Szerelmesek hónapjának 18. Zenekar 
19. ía 20. Tokio 21. Élő 22. An 23. Tek 24. 
Pedro 27. Ka a 29. Kr 30. Béke 31. Okol 33. 
A lomszalma 36. A1 37. Ka 39. Arcst 41. Razzia 
•12. -LI 41. Döf 46. Barométer 49. Ta 50. ima 
51. Borkorcsolya 53. Tó 54. Divat 56. Artista 
57. Oda 50. Fargot 61. Na 62. Gis 64. Levintűn 
66. Ok 68. Ital 71. Sirám 73. Ugocsa 75. Örs 
77. Kartárs 78. Socrates 79. Bfm-bam 81. 
A sugár 83. Ende 84. Ao 85. Gá 86. Ur 88. Én 
89. Ag 91. Rt 92. Kt 93. To 94. É. M. 1«:. 95. 
Oá 96. Oporto 99. Lat 100. SÍ 101. Martos.

Függőleges sorok: 1. Szabadban 2. Zenélőóra 
3. En 4. ítélek 5. Eke 6. Lakó 7. Mr 8. Eid 
(Die) 9. Karattyolás 10. Ót (Tó) 11. Noema 12. 
Akasztófa 13. Piazza 14. P 15. Né 16. Alkalma­
tosság 17. Kör 24. Kör 2 f. Poros 25. Elemózsiát 
26. Ól 28. Ha 32. Karc. g 34. Orr 35. Ai 38. Abos 
40. Sél 43. Lat 45. Ért 47. Art 48. Eadem 50. 
Ivó 52. Kínt 54. Drágaság 55. Ignotus 58. Av 
(Va) 60. A túra 63. 1st 65. lto 67. Ka 68. Is­
mertet 69. Akadékos 70. Lamentál 73. R. r. 74. 
Cég 75. Öböl 76. Ri 78. Si 80. Bu 82. Rácsos 
87. Irma 89. Alom íK>. Dort 93. Tor 97. Pa 
98. To.

Előfizetési ár:
Vt évre 3 pengő 50 fillér, *4 évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként 60 Groschen.

Budapest, VII, Dohány ucca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI MÜ- 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 
Kiadásért és szerkeszt ésért felel: PAIZS GÉZA

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó- 
vállalat. Rt. mélynyomó-kőrforgógépcin, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszáraai: 
József 423-39 és József 423—50
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Vízszintes sorok : 1. is 24. Tudod drágám, - 
s,/ll1 legkedvesebb barátnő - én már azért i 
örülök, hogy Pesten mentem férjhez, mert a . . 
-4. ms<! 1. 25. Sulyröv'idítés 26. Ürmérték rövi 
elites 27. Papíregység 28. Már nem fűtik 2íi 
Kérdő szócska 31. Lakó teszi 33. Bece női né' 
3.). Csont latinul 36. Szúnyog teszi 39. Királyin 
neve,'10. Idegen női keresztnév 31. Fűszer 42 
Lrdelyi folyó neve 44. Kőműves teszi 46 Kit 
szó Gore G. szótárából 47. Rózsa 49. Gveíei 
íürdja .»0. Női név 51. Zenei kifejezés 52. ifülU 
...t. Zsargon szócska 51. ka 55. Szegényt ez i 

,, z?:‘ •>'!• Üveg mcgallapftás 59. Törvényszcri 
^h««í"jr M"zs" ««-ve «2. összetett más 
sa hangzó 1st Nem ugyan az. (!5. Módosltot 
zmei bang t) . Biztatás 68. Idegen helyesli

írt a „,"tat6. •lz6cs,ka 70- Szobalány tesz 72. Kitűzött vonal 73. .lót tesz a növényzetnél 
Tf- „mássalhangzói 78. Beföd 80. Munka 
éTariií tií* ii°V"K?- Táplálék 86. Nő visz 
m fíl.if'i/1" ,s vnn 91 • Kertben terén 

,6vcl>t‘" rövidítése - latinul 93 Kötszer ,)4. Haragos mondja valakire 95. Ta 
vasszal kel ki 96. Növény 97. Állat 98. Hegj

*óÍŰiBte’Vforok= !• Erről a virágról nőt, 
^ tízekről a virágokról iS nóta szól 3. As

uj szövetség rövidítése — latinul 4. Idegen he­
lyeslés 5. „CV’-val haza 6. Opera cím 7. K rl- 
hen terem 8. Fordított kicsinyítő !). Ezt is !., rl- 
ben termelik 10. A tallium kémia jele 11. /.ól 
a falusi menyecske: könnyű a falusi asszonv <! 
Reggel meglocsolja azt a pár szál virágja s 
aztan egész nap... (két szó) 12. íz 13. 1-Vnli- 
tott ital mássalhangzók 14. „Menjen táncba " 
U». Férfinév 16. Rossz szellem 17. A pesti /- 
szunyok rendesen cserép . . . ablakaikat 18. 
Párhuzamosan halad 19. Tréfa 20. Tartják I. 
A cink kémiai jele 22. összetett német ma El­
hangzók 23. Téli sporteszköz 30. Kertben í; in 
31. Régi mérték 32. Kerítésen keresztül is 
hat 34. Férfinév 37. Kötőszó 38. Cigányn- is 
teszi 41. A kofa is az 43. Puha 45. Egye t 
rövidítése 48. örülünk ha jó idői mutat 
Szálloda Pesten 53. Ókori város 57. A bare t 
az asszony végzi 58. Női keresztnév 63. It •<;. 
Ragadós 71. Korhol 72/a. Hely ha tározó rag 7 A 
levél 75. Barom teszi a fűvel 76. Német <" 
mélycs névmás 79. Ilyen vásár is van 81. Hv £- 
vérű 83. Jó háziasszony ilyenkor kel 85. F* ^ 
partján gyakori 87. Hűséges hitves teszi 9. 
Ilyen virág is van 90. Kertben terem 95. >-
rög betű.
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I kí az IMiX-ban megImii, oro-
I „„{■ Icai......<>bb költője?
r £ <irtotta UI. Napoleon 1X53-
I hun esküi' ■' '■)/. , méh/ a budapesti varos-
I IllírII ur, hit? _

i A z a „Dolovai nabob leánya -1? 
Melyik 'ház melyik évben mutálja
azt be. I : szór?

5. ip, melyik évben gyilkolták meg
Itudolj : ■ nörököst?

(i. Ki világosi fegyverletétel magyar
végrehajtója?

! 7. Melyik fővárosi színház melyik
\ évben mulatta be a „Halló Amerika” c.
I révül?

8. /<7 zr/zí az „1514” című darabol, 
mellyel i 922-ben akadémiai díjat nyert?

!). Ki volt a Nemzeti Színház első 
igazgatója?

1Ó. Ki irta a „Danton” című dara­
bol, mellyel a szerző 1921-ben az Akadé­
mia díját nyeri ?

11. Melyik színház mutalta be az 
„AY/zy magyar nábob"-ot (Kik készi- 
lell'ck?)

12. Melyik színház melyik cvben mu- 
lulla be a „Hamburgi menyasszonyt?
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BETŰPÓTLÓBEJT V ÉNV
Belük helyesen pótolva függőlegesen 
olvasva az Operában adott három da­

rab elmét adják.

biz t*s Társa o.

betüOsszeAi litó be.it\ énv
Kezdőbetűk helyesen összeállítva a Ki­
rály Színházban előadott három szín­

darab címét adják.

Bóbita, Adoma, Áram, Inda, Eresz, 
Erő, Őre, Lakás, Kapor, Néma, Há­
mor, Repesz, Gárda, Néni, Cápa.

Lipót, lrik, Xavér, Gábor, Aladár, 
Oltó, Ferenc, János, Rezső, Elemér, 
Nándor, Ulrik, Rudolf, Géza, télzi.

& ára, Cecil, Zita, Elza, Eleonora, 
Erna, ama, Gabi, Ági, Yard, Rózsi, 
Leó na, Mária, Nusi.

lit. számban közölt rejtvények 
meufejtése

Miről mindenki beszel. 1. I íerczeg Ferenc Unió­
ban megnyeri az Akadémia Vojnils-dijál. 2. 
A karcagi békét ll>(K)-ben kötötte 11. A í úszta fa, 
I. Lipót Velence és Lengyelország között. 3. 
Jenner Eduard angol sebész, t. LS71. január 20. 
5. 18ti8 január 20-án meghalt Vas derében. 6. 
1 925. Kálmán Imre „Marien grófn<V'-jét szá- 
zadszor adták a Király Színházban. 7. S/.omori 
Dezső. S. Csapó Ilonka. <). Ady lentire meghalt 
1 919-ben. 10. Verdi meghalt 1001-ben. 11. Szó­
mon Dezső. 12. Deák Ferenc meghall 1873-ban.

HotíípótlórejIvények. Magyar Színház. Sárga 
liliom. Biró Lajos.

Hot »rejtvények. A kormánybiztos. Karenin 
Anna. Tavalyi műsoron. Csákó es kalap. A testőr, 
lígy test, egy lélek. Elektra.

HétűiisszeálIílőrejtvény. Csákó es kalap. Knre- 
lnin A mm. Kuruzsó.
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